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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
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The instruction manual forms part of this product. Before using
the product, you should familiarise yourself with all operating
and safety instructions. Store the instruction manual carefully
and ensure that all documents are handed over in the event that
the product is passed on to another user.

Proper use
This device is only infended for the following use:

* To collect dry leaves/remove them from hard to reach areas
(e.g. under vehiles).
The device is intended for use by adults. Children under the age
of 16 may not use the device, except under supervision.
Any other use that is not expressly permitted in this instruction
manual may pose a serious hazard to the user and result in dam-
age to the device. The operator or user of the machine is respons-
ible for any accidents or personal injury and/or material damage
to third parties or their property. The machine is intended to be
used by do-t-yourselfers. It was not designed for heavy commer-
cial use. The warranty is void in the case of commercial use. The
manufacturer is not liable for damage caused by improper use or
incorrect operation.

Package contents/Accessories
Unpack the tool and check that everything is present.

| /' Included in delivery
@ Not included

Dispose of the packaging material properly.

Overview

The illustrations for the device can be found
on the front and back fold-out page.

Fig. A
1 Handle

2 Eyelet

3 Blower pipe

4 Round nozzle
5 lock

6 Turbo button

7 Speed regulator
8
9
0
1

conformity 12 Speed level
Exploded view. 131 Charge level indicator (Tool)
10 On/0ff switch
11 Button for charge level indicator (Tool)
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12 Safety contact LED
13 Flat nozzle
14 Carrying strap
15 Battery
16 Button for charge level indicator (Battery)
17 Charge level indicator (Battery)
18 Release button (Battery)
19 Charger
Fig.D
20 Quick release lock
Fig. E
21 Connector nozzle
22 Safety switch
Fig. L
23 Keyhole bore

Description of functions

The tool can be used to quickly gather up foliage and leaves or
blow them away from hard-to-reach places.

The tool can be set to 4 speed levels.

Please refer to the descriptions below for information on how the
operating elements work.

Technical data

Cordless Turbine Leaf Blower .........c.c.... PPATLB 40 A1
Rated voltage U .......oooveceveeeeeee 220V == (direct current)
Current strength

-1 14 A
A 35A
Battery Li-lon
Protection type IPX0
No-oad speed g weoveeveevereeeereeeerees 9000 - 26000 min”"
Flat nozzle

- Air speed <250 km/h
Round nozzle

- Air speed <190 km/h
Weight (without battery) 25 kg
Sound pressure level Lpj ..occoceverrrrsec 80.5 dB; Kyy= 3 dB

Sound power level Ly

PARKSIDE Performance Smart battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- Frequency band .......oooocoeeeeee 2400-2483.5 MHz
- Transmission power <20 dBm

Notes on noise and vibration values

Levels of noise and vibration were determined according to the
standards and regulations in the declaration of conformity.

&\ CAUTION! Hearing domage! Wear ear profection.

The specified total vibration values and the stated noise emis-
sion values have been measured according to a standardised test
method and can be used to compare one power tool with another.
The specified total vibration values and the stated specified noise
emission values can also be used for a provisional assessment of
the load.

A\ WARNING! The vibration and noise emissions may devi-
ate from the specified value during actual use of the power tool, .
Safety measures for protection of the operator are to be determ-
ined that are based on an estimate of the vibration load under
the real operating conditions. All parts of the operating cyde
have to be considered while doing so - for example, times when
the power tool is switched off and times when it is switched on
but running without any load.

X20 VTEAM

The device is part of the X 20 V TEAM series and can be oper-
ated with batteries of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

We recommend that you operate this appliance with the follow-
ing batteries only: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

We recommend charging these batteries with the following char-
gers: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Rechargeable battery and charger technical data: See separate
manual.

Safety information

This section deals with the basic safety instructions for using the
device.

£\ WARNING! Injury and property dumage due to improper
handling of battery. Observe the safety information and notes on

measured 93.7 dB; Kyy= 2.08 dB charging and proper use as shown in the instruction manual for
quaranteed 96 dB your battery and charger from the series X 20 V TEAM. A de-
VIDEGHON G o <25m/st k=15 m/s? tailed descript_ion of the charging process qnd fur{her information
can be found in these separate operating instructions.

Temperature Max. 50 °C

- Charging 4-40°C

- Operation 4 -40°C

-Storage 15-25°C

@) /Il PARKSIDE 5
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Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this safety instruction, an

accident will occur. The result of which is severe bodily injury or
death.

4\ WARNING! If you do not observe this safety instruction,
an accident may occur. The result of which is likely severe bodily
injury or death.

4\ CAUTION! If you do not observe this safety instruction, an
accident will occur. The result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols

Attention!

Read the instruction manual

Qb

a2 Use eye protection

Use hearing protection

Use respiratory protection

Wear safety shoes with firm soles!

Use of the device in the rain or a damp environment
is prohibited.

Do not wear long hair uncovered. Use a hair net.
Guaranteed sound power level Ly in dB.

Remove the battery before maintenance work.

0TR0Q0O

Keep persons in the vicinity away from the device

[
!
=

Rotating impeller. Keep away from hands!

Keep your hand and feet away from the openings
while the machine is running.

Risk of injury due to ejected parts!

Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with domestic waste.

P A
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s Keep a safety distance of af least 5 m
from other people.

=
[\}%

On/0ff switch

Safety contact LED - If the blower pipe is not fitted cor-
=\  rectly, the tool will not start. The safety switch (22)

' must be activated.

Button for charge level indicator

Turso  Turbo button

Charge level indicator

EER]  Speed level

@  Speed regulator

Symbols used in the instruction manual

Attention!

Step-by-step instructions for action

Do not expose the battery to direct sunlight or temper-
atures above 50°C for long periods of fime. In partic-
ular, avoid placing the product on radiators or storing
it in vehicles.

:§§> Press

Charging the battery

MAX. 50 °C

Store in a dry place

ﬁ Keep out of reach of children

Ge— Remove the battery from the device before storing
the device for a prolonged period (see the separate
operating instructions for the battery and charger).

15-25°C

Store clean, protected against dust and frost

General Power Tool Safety Warnings

4\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

CDIGP



The term “power tool” in the warnings refers to your mains-op-
erated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area dlean and well lit. Cluttered or dark
areas invife accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable Ii-
quids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating
a power fool. Distractions can cause you to lose control.

2 ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modi-
fy the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shack if your body is
earthed or grounded.

() Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enfering a power tool will increase the risk of electric

shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord svitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3 PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A moment of inat-
tention while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for ap-
propriate conditions will reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or ener-
gising power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

CDIGP

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

4 POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power fools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accident-
ally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

¢) Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If dumaged, have the power
tool repaired hefore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier fo control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power fool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, dean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

5. BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery
pack.

~

—
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b) Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a risk
of injury and fire.

) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
fShorﬁng the battery terminals together may cause burns or a

ire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irrifation or burns.

¢) Do not use a battery pack or tool that is damaged or

modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpre-

dictable behaviour resulting in fire, explosion o risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure fo fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
spedified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

6. SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer or
authorized service providers.

Safety instructions for garden blowers,
garden vacuums and garden blowers/
vacuums

* Do not use the machine in bad weather, especially if
there is a risk of thunderstorms. This reduces the risk of
being struck by lightning.

Look out carefully for wildlife in the work area thor-
oughly for wildlite. Wildlife can be injured by the operat-
ing machine.

Thoroughly inspect the work area and remove any
stones, sticks, wires, bones and other foreign ob-
jects that could bounce or be thrown out or otherwise
cause injury or damage. Fjected parts can cause injuries.
Wear eye and ear protection. Appropriate personal pro-
tective equipment reduces the risk of injury.

Always wear non-slip, protective shoes when operat-
ing the machine. Never work barefoot or with open
sandals. This reduces the risk of foot injury.

Always wear long trousers when operating the ma-
chine. Bare skin increases the risk of injury from debris.

Do not wear loose-fitting clothing or items such as
scarves, cords, chains, ribbons, etc., which could e

8 I/ PARKSIDE’
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pulled into the air intake. Tie back long hair or cov-
er it so that it cannot be pulled in. Pulling any of these
items into the air intake can increase the risk of injury.

Never point the blower nozzle towards people, anim-
als or windows. Be particularly careful when blowing
debris away from solid objects such as trees, cars or
walls, where the debris could bounce off. Slung-away
parts may increase the risk of injury.

Do not use the machine to blow away burning or
smoking objects, such as cigarettes, matches or
ashes. These ignition sources can increase the risk of fire.
Do not touch the fan while it is still rotating. Switch
off the machine, wait until the fan has come to a
standstill, and disconnect the power plug before re-
moving any part that gives access to the fan. This re-
duces the risk of injury from moving parts.

Ensure that the switch is switched off before remov-
ing jammed material or servicing the machine. Unex-
pected operation of the machine when removing jammed ma-
terial or during maintenance can increase the risk of injury.

Additional safety instructions
o The machine is intended for use on level ground and not on
ladders or unstable surfaces.

* Do not wear several belt holders or several shoulder straps at
the same time.

Residual risks

There will always be residual risks even if you operate this device

according to the instructions. The following hazards may occur in

connection with the type and design of this device:

* Eye damage if no suitable eye protection is worn.

* Lung damage if suitable respiratory protection is not worn.

* Hearing damage if suitable ear protection is not worn.

* Health injuries resulting from the effect of hand/arm vibro-
tion in the event that the tool is used over a longer period of
time or is not used and maintained properly.

£\ WARNING! Danger due to electromagnetic field generated

while the tool is in operation. Under cerfain circumstances, this

field may negatively affect active or passive medical implants. In
order to reduce the danger of serious or fatal injuries, we recom-
mend that individuals who wear medical implants should consult
their doctor and the manufacturer of the implant before operat-
ing the tool.

Preparation

&b WARNING! Risk of injury due fo unintentional start-up.
Only insert the battery into the device once the device is fully pre-
pared for use.

Before operating the tool, you must:

e Attaching the carrying strap
* Fitting the blower pipe
o Insert both batteries.



&\ WARNING! Risk of injury! When fitting or removing the
nozzles, the tool must be switched off and all moving parts must
be stationary. Remove the battery before all maintenance work
on the tool!

Control elements
Familiarise yourself with the operating elements before using the
device for the first time.
* On/Off switch (10)
* Switch on: Press the on/off switch (10)
© Switch off: Press the on/off switch (10) again

* Speed regulator (7)
e Up arrow: higher speed level
* Down arrow: lower speed level
NOTICE! The speed level is indicated by an illuminated LED.
e Turho button (6)
* Hold down: Maximum power
e Let go: Turbo mode stops
NOTICE! Turbo mode stops automatically after 15 seconds,
but can be restarted immediately if required.
* Button for charge level indicator (Tool) (11)
o Press: The charge level of the two batteries (15) is indic-
ated by the LEDs (9)
o Safety contact LED (12)

* Flashing: The blower pipe (3) is not properly locked into
place; the tool cannot be started

o The safety switch (22) on the tool housing is not pressed.

Checking the battery charge level

colour Meaning

green Battery charged

orange Battery partially charged
red Battery needs to be charged
— see Fig. B

Charging the battery

Notes

* Do not expose the battery to direct sunlight or temperatures
>50 °( for long periods of time. In particular, avoid placing
the product on radiators or storing it in vehicles.

* See also the charger instruction manual.
— see Fig. C

Attaching the carrying strap
— see Fig. D

Attaching and removing the blower pipe

Fitting the blower pipe
—see Fig. E

CDIGP
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Removing the blower pipe
—see Fig. F

Inserting and removing the battery
— see Fig. 6

Operation

Switching on and off

A\ CAUTION! Ensure that you are standing securely and hold
the device firmly. Before switching on, make sure that the device
is not touching any objects.

If the blower pipe is not fitted correctly, the tool will not start. The
safety switch (22) must be activated.

— see Fig. H

Working instructions

&\ WARNING! This device is only intended for the following

use:

e As a blower for piling up dry foliage or blowing it out of hard-
toreach places.

A\ WARNING! Do not wear the carrying strap diagonally
across your shoulder and chest. Wear it over one shoulder only,
so that you can quickly move the tool away from your body in the
event of danger. The tool can be detached from the carrying strap
via the quick release (20).

A\ WARNING! When working with the tool, take care not o
knock it against hard objects that could cause domage. Repairs
of this kind are not covered by the warranty.

Stop using the tool if the on/off switch button is damaged.
Blowing mode
— see Fig. |

Transport

— see Fig. J

Cleaning, maintenance and storage

£\ WARNING! Risk of injury due fo uninfentional start-up.
Protect yourself when performing maintenance or cleaning work.
Remove the batteries from the tool.

You should have any repair and maintenance work that is not
described in these instructions carried out by our Service Centre.
Only use original replacement parts.

Cleaning

&\ WARNING! Electric shock! Never spray down the device

with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical substances may attack the

plastic parts of the machine. Do not use any cleaning agents or

solvents.

* Keep the ventilation slits, motor housing and handles of the
machine clean. Use a damp dloth or brush to do this.



Maintenance

o (heck the device before each use for obvious defects such as
loose, worn or damaged parts.

e (Check the covers and protective devices for damage and cor-
rect fit. Replace these if necessary.

Storage
— see Fig. K

Wall mounting

You can use the keyhole bore (23) to hang the tool on the wall.
&\ WARNING! Use suitable detectors to determine if
there are hidden supply lines or contact the local utility
company for assistance. Contact with electric cables can cause

fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to explosion.
Breaking water pipes causes property damage.

— see Fig. L

Disposal/environmental protection

Remove the battery from the device and recycle the device, bat-
tery, accessories and packaging in an environmentally-friendly
manner.

E Waste electrical and electronic equipment (WEEE)

must not be disposed of with domestic waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin means that this
product must not be disposed of as unsorted municipal waste at
the end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical and electron-
ic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle electrical and electronic
equipment in an environmentally sound manner af the end of
its life. In this way, environmentally friendly and resource-saving
recycling is ensured.

Depending on the implementation in national law, you may have
the following options:

* Return to a shop,

* Hand over to an official collection point,

e Return o the manufacturer/distributor.

This does not affect accessories enclosed with the old devices or
tools without any electrical components.

Dispose of batteries in an environmentally
friendly manner

Do not throw batteries into domestic waste, fire (risk
of explosion) or water. Damaged batteries can harm

Li4on~  the environment and your health if poisonous fumes
or liquids escape.
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You are obliged to dispose of defective or used batteries in an en-
vironmentally friendly manner.

* Do not open the batteries and avoid mechanical damage.
There is a risk of a short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.

* For safety reasons, batteries should be discharged before dis-
posal.

* Tape the poles to prevent short circuits.

* Dispose of rechargeable batteries via a retailer or collection
point.

* Damaged batteries

Handle externally domaged batteries with particular care!

* Do not touch damaged batteries with your bare hands.

* If you cannot tape the poles, place the batteries individu-
ally in a plastic bag.

* Place damaged batteries individually in a non-flammable,
sealable container that can still be filled with sand.

* Tuke domaged batteries to a collection point with special-
ised personnel.

Troubleshooting

The following table will help you to fix minor faults:
— see Fig. M

Service

Guarantee
Dear Customer,

This product is provided with a 5 year guarantee from the date of
purchase. In case of defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights are not restricted by
our guarantee presented below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of purchase. Please re-
tain the original receipt. This document is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing defect occurs within five
years of the date of purchase of this product, we will repair or re-
place - at our choice - the product for you free of charge. This
guarantee requires the defective product and proof of purchase to
be presented within the five-year period with a brief written de-
scription of what constitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee, you will receive either
the repaired product or a new product. No new guarantee period
begins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims for Defects

The guarantee period is not extended by the guarantee service.
This also applies for replaced or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.



Guarantee Cover

The product has been carefully produced in accordance with strict
quality guidelines and conscientiously checked prior to delivery.

The guarantee applies for all material and manufacturing de-
fects. This quarantee does not extend to cover product parts that
are subject to normal wear and may therefore be considered as
wearing parts (e.g. Round nozzle, Flat nozzle) or to cover dam-
age to breakable parts.

This guarantee shall be invalid if the product has been damaged,
used incorrectly or not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating manual is required

for proper use of the product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or warns must be categoric-
ally avoided.

The product is designed only for private and not commercial use.
The guarantee will be invalidated in case of misuse or improper

handling, use of force, or inferventions not undertaken by our au-

thorised service branch.

Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your query, please follow the dir-
ections below:

Please have the receipt and product number
(IAN'516051_2510) ready as proof of purchase for all en-
quiries.

Please refer for the product number to the type plate on the

product, an engraving on the product, the title page of the op-

erating instructions (hottom left) or the sticker on the back or
underside of the product.

Should functional errors or other defects occur, please initially
contact the service centre specified below by telephone or
use the contact form available on parkside-diy.com in the
category Service.

After consultation with our customer service, a product recor-
ded as defective can be sent postage paid to the service ad-
dress communicated to you, with the proof of purchase (re-
ceipt) and specification of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid acceptance problems and
additional costs, please be sure to use only the address com-
municated to you. Ensure that the consignment is not sent
carriage forward or by bulky goods, express or other special
freight. Please send the appliance inc. all accessories supplied

at the time of purchase and ensure adequate, safe transport
packaging.

Repair service
For repairs that are not covered by warranty , contact the
service centre. They will gladly create a cost estimate for you.

© We can only work on devices which are sent in properly
packed and with postage paid.

Note: Please send your device dleaned and with an indication
of the defect to the address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices sent in without pre-
paid postage, sent as bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form of special freight.

* We will dispose of defective devices you ship to us free of
charge.

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970
Contact form on

parkside-diy.com
IAN 516051_2510

Service Cyprus

Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com

IAN 516051_2510

Importer

Please note that the address below is not a service address. Con-
tact the service centre named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY
www.grizzlytools.de

Spare parts and accessories

You can get spare parts and accessories from
www.grizzlytools.shop. If you have any problems with your
order, contact us via our online shop. If you have any other ques-
tions, contact: Service Centre, p. 11
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Turbine Leaf Blower

Model: PPATLB 40 A1

Serial number: 000001-110000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU « 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (instead of 2014/30/EU)

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regulations have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

In accordance with the Directive 2000,/14/EC relating to noise emission, the following is confirmed: Sound power level (Lys)
- Measured: 93.7 dB;
- Guaranteed: 96 dB

Followed conformity assessment procedure according to 2000,/14/EC, Annex V.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstddter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

GERMANY Christian Frank
15.06.2026 ) ) .
Authorised representative of documentation
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Tartalomjegyzék

Bevezetd. 13
Rendeltetésszeri haszndlat 13
A csomag tartalma/TartozékoK........oooooccccvvvveeeceeeeccnees 13
Attekintés 13
Mikddés leirsa 14
Miszaki adatok 14

Biztonsdgi utasitdsok 14
A biztonsdgi utasitdsok jelentése........ooocovvvvrrrrrrrrcscciinns 14
Piktogramok és szimbdlumok 15
Altaldnos elektromos szerszdm biztonsdgi
figyelmeztetések 15

Kerti lombfivokra, kerti lombszivokra és kerti
lombfévokra/-szivékra vonatkozé biztonsdgi utasitdsok.... 17

Kiegészitd biztonsdgi utasitdsok 17
Maradvény-kockdzatok 18

Elokészités. 18
Kezelgelemek 18
Akkumuldtor toltéttségi szintjének ellendrzése.................. 18
Akkumuldtor feltltése

Hordozd heveder felszerelé
Fovoesd felszerelése és leszerelése....
Akkumuldtor behelyezése és kivétele

torténd tovabbaddsa esetén adja dt a termékhez tartozé valam-
ennyi leirdst is.

Rendeltetésszeri haszndlat

A késziilék kizarélag a kivetkezs haszndlatra készilt:

o szdraz levelek dsszehorddsa, ill. eltdvolitdsa nehezen elérhetd
helyekrél (pl. jarmivek alél).

A késziiléket felndttek haszndlhatidk. 16 éven felli fiatalok csak

feliigyelet mellett haszndlhatjdk a késziiléket.

Akésziilék minden mds, a jelen haszndlati dtmutatdban nem ki-

fejezetten engedélyezett haszndlata komoly veszélyt jelenthet a

felhaszndld szamdra és kart okozhat a késziilékben. A késziiléket

kezeld vagy haszndld személy felel mds személyeknek okozott

halesetekért vagy tulajdonukon okozott kdrokeért. A késziilék a

barkdcs szektorban torténd haszndlatra készilt. Nem folyamatos

ipari haszndlatra tervezték. Ipari haszndlat esetén a garancia érv-

ényét veszti. A gydrté nem vallal feleldsséget a nem rendeltetés-

szer(j haszndlatbél vagy helytelen kezeléshdl eredd karokért.

A csomag tartalma/Tartozékok
(somagolja ki a késziléket és ellendrizze a csomag tartalmat.

| / I 0 csomag része
( )() Nem része a csomagnak

Artalmatlanitsa megfelelden a csomagoléanyagot.

Uzemeltetés........ Attekintés
Be- és kikapcsolds Akészilék dbrci oz elilss és hatsé kihai
L ", ° o észiilék dbrdi az eliilsé és hatsé kihaj-
Munkavégzéssel kapesolatos utasitdsok..........oceveverrnees 18 i .E thats oldalon taldlhatek.
Szdllitds. 19 =
Tisztitds, karbantartds és tarolds........ccccereeereeeneene 19 A dbra
Tisztitds 19 1 markolat
Karbantartds 19 2 fartészem
Tdrolds 19 3 fovecss
Falra szerelés 19 uvocso‘ .
Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem 19 4 herek fivofe
Akkumuldtorok kémyezetbardt modon forténg 5 Retesz
drtalmatlanitdsa 19 6 turhé gomb
Hibakeresés 20 7 fordulatszdm-szabélyozo
JOTALLASI TAJEKOZTATO 20 8 Fordulatszdm-fokozat
Potalkatrészek és tartozékok 20 9 toltésszint-kijelzd (készilék)
Az eredeti EU -megfeleléségi nyilatkozat forditdsa.... 20 10 be-, kikapesold
Robbantott dbra 131 11 téltésszint-kijelz6 gomb (késziilék)
. 12 biztonsdgi érintkez LED
Bevezeto 13 lapos fovofej
@ 14 hordozé heveder
15 akkumuldtor
Ahaszndlati Gtmutatd o termék része. A termék haszndlata elgtt 16 toltészintkiielz6 gomb (okkumulitor)
ismerje meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst. Orizze Oltesszint-Hlelz0 gomb fakkumuldor
meg a haszndlati Gtmutatot és o termék harmadik személynek
D) Il PARKSIDE' 13
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17 toltésszint-kijelz6 (akkumuldtor)
18 kireteszelg gomb (akkumuldtor)
19 tilts
D dbra
20 gyorszdr
E dbra
21 csatlakozdcsonk
22 biztonsdgi kapcsold
L dbra
23 Kuleslyukfurat
Miikodés leirdasa

Ezzel o késziilékkel gyorsan egy helyre fujhatdk, illetve nehezen
megkdzelithetd helyekrdl kifjhatok a levelek.

A készilék 4 fordulatszam-fokozathan dllithatd be.
A kezeldelemek funkcija az aldbbi leirdsban taldlhaté.

Miiszaki adatok

Akkus turbinds lombfove ........ceceeveeneene PPATLB 40 A1
Névleges fesziiltség U .............ovveeere. 220V = (egyendram)
Aramerdsség

-1 144
-1y 354
akkumuldtor Lilon
Védelem IPX0
Uresidrati fordulatszm ng ..o 9000 - 26000 min”'
lapos favofe

- Levegdsebesség <250 km/h
kerek fovofej

- Levegdsebesség <190 km/h
Sily (akkumuldtor nélkiil) 25kg
T T R — 80,5 dB; K,y=3 dB
Hangerdszint Ly

mért 93,7 dB; Ky=2,08 dB
garantdlt 96 dB
REZGBS 0 covvveereeeeeeeee e <25m/s% K=1,5m/s
Homérsaklet Max. 50 °C
- Toltés 4-40°C
- Uzemeltetés 4-40°C
-Tarolds 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart akkumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1,/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

= Frekveniosav ...........ocoooooceeeeeeeeeeccscccns 2400-2483,5 MHz

ZLaj- és rezgésértékekkel kapcsolatos tudnivalok

A zaj- és rezgésszint értékek a megfelelségi nyilatkozatban meg-
nevezett szabvinyoknak és eldirdsoknak megfelelden keriltek
meghatdrozdsra.

&\ VIGYAZAT! Halldskarosodds! Viseljen halldsvédt.

A megadott rezgés-isszértékek és a megadott zajkibocsdtdsi ér-
tékek szabvdnyositott mérési eljdrdssal lettek meghatdrozva és
felhaszndlhatok oz elektromos kéziszerszamok egymdssal valé
tisszehasonlitdsdra. A megadott rezgés-dsszértékek és a megadott

haszndlhatok.

4\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajkibocsdtdsi értékek oz
elektromos kéziszerszdm tényleges haszndlata sordn eltérhetnek
a megadott ériékekidl az elektromos kéziszerszam haszndlatd-
16l . A kezel6 védelme érdekében olyan biztonsdgi intézkedéseket
kell tenni, amelyek a tényleges felhaszndldsi kérilmények sordn
fellépd rezgésterhelés becslésén alapulnak. Ennek sordn a miks-
dési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példdul amikor
az elekiromos kéziszerszam ki van kapcsolva, és amikor bdr be
van kapesolva, de terhelés nélkiil jdr).

X20 VTEAM

Akésziilék a X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival izemeltethets. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat tiltdivel szo-
bad télteni.

Javasoljuk, hogy ezt a késziléket kizdrélag az aldbbi akkumuldt-
orokkal Gizemeltesse: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Juvasoljuk, hogy ezeket az akkumuldtorokat az aldbbi tiltgkkel
tiltse: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 A1

Akkumuldtor és t6lt6 miiszaki adatai: Ldsd a kiilon dtmutatot.

Biztonsdgi vtasitdsok

Ez a fejezet a készillék haszndlatdval kapcsolatos alapvetd biz-
tonsdgi utasitdsokat tartalmazza.

4\ FIGYELMEZTETES! Személyi sérilés és anyagi kar oz ak-
kumuldtor nem megfeleld haszndlata révén. Vegye figyelembe
a(z) X 20 V TEAM termékesalddba tartozé akkumuldtor és filtd
haszndlati Gtmutatdjdban lévé toltésre és helyes haszndlatra vo-
natkozo biztonsdgi utasitdsokat és tudnivalokat. A tiltés részletes
leirdsa és tovdbbi informdcick ebben a killén haszndlati Gtmuta-
téban taldlhatok.

A biztonsdgi vtasitdsok jelentése

4\ VESZELY! Baleset forténik, ha nem tarfia be ezt a biztonsd-
gi utasitdst. Stlyos testi sériilés vagy haldl a kivetkezménye.

4\ FIGYELMEZTETES! Baleset férténhet, ha nem tartja be ezt

- htviteli teljesitmé <208
el Telestmeny m a biztonsdgi utasitdst. Salyos testi sériilés vagy haldl lehet a kb-
vetkezménye.
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&\ VIGYAZAT! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a bizton-
sdgi utasitdst. Enyhe vagy kozepes foku testi sérilés lehet a k-
vetkezménye.

MEGJEGYZES! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a biztonsdgi
utasitdst. Anyagi kdr lehet o kivetkezménye.

Piktogramok és szimhélumok

Figyelem!
Olvassa el a haszndlati dtmutatét

Haszndljon szemvédét

Haszndljon halldsvédat
Haszndljon légzésvéds maszkot

Viseljen szildrd talpd védécipét!

Tilos a késziiléket es6ben vagy pdrds kirnyezethen
haszndlni.

Ha hosszi haja van, ne hordja kiengedve. Viseljen
hajhdlat.

Garantdlt hangerdszint Ly, dB-ben.

Tavolitsa el az akkumuldtort karbantartdsi munkdk
elétt!

ERVRO@OOD>

Tartsa tdvol a kézelben tartozkodd személyeket a
késziléktdl

[ |
3
=a.

Forgd lapdtkerék. Tartsa tdvol a kezét!

A gép mikadése kiizben tartsa a kezét és a ldbdt a
nyildsokon kivill.

Kirepild alkatrészek okozta sériilésveszély!

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

1= P> A F

:\% Tartson legaldbb 5 m biztonsdgi tdvolsd-

got mdsoktdl.

®

be-/kikapcsold

biztonsdgi érintkez6 LED - Ha a fovocsé nem megfe-
lelden van felszerelve, a késziilék nem indithaté el.
A biztonsdgi érintkezének (22) megnyomott dllapot-
ban kell lenni.

toltésszint-kijelzd gomb

= RN C

TurRBO  furhd gomb
o o0 toltésszint-Kijelzd

EEE]  Fordulatszdm-fokozat

II

fordulatszdm-szabdlyozo

Szimbélumok a haszndlati Gtmutatoban

Figyelem!

Lépésrél lépésre Kezelési dtmutatd

®O >

Ne hagyja az akkumuldtort hossz ideig a tiz6 napon
2| vagy 50 °Cfeletti hdmérsékleten. Kildndsen ne tegye
fiitdtestre és ne tdrolja napon parkold gépjdrmében.

:® Nyomja meg

Akkumuldtor feltéltése

x Szdraz helyen tdrolandd

® tm

H Gyermekektél elzdrva kell tdrolni

fil — Hosszabb tdrolds eltt vegye ki az akkumuldtort a
@  készilskbil (vegye figyelembe oz akkumuldtor és a
t6lt6 kilén haszndlati Gtmutatojdt)

15-25°¢
Tarolja tisztdn, portdl védve és fagymentes helyen

Altalanos elektromos szerszam biztonsdgi
figyelmeztetések

4 FIGYELMEZTETES! Olvassa el az sszes biztonsdgi fi-
gyelmeztetést, utasitdst, dbrdt és specifikdciot, amelyet
az elektromos szerszamhoz mellékeltink. Valamennyi fel-
sorolt utasitds figyelmen kivil hagydsa dramiitéshez, tiizesethez
és/vagy silyos sériiléshez vezethet. Késéhbi hivatkozds célj-
dhol mentsen el minden figyelmeztetést és utasitdst.
Afigyelmeztetésekben emlitett , elektromos szerszdm” kifejezés
eqy hdlozatrél mikadretett (vezetékes) elektromos szerszdmra
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vagy akkumuldtoros (vezeték nélkiili) elektromos szerszdmra vo- felveszi vagy hordozza a szerszamot, gyézédjon meg

natkozik. réla, hogy a kapcsold kikapcsolt helyzethen van. Az

1A MUNKATERULET BIZTONSAGA elektromos szerszamok hordozdsa dgy, hogy oz ujja a kapcso-

. [6n van, vagy a bekapcsolt dllapotban lévé elektromos szer-
szdmok fesziltség ald helyezése balesetveszélyes.

d) Az elektromos szerszdm bekapcesoldsa elétt tivolitsa
el a bedllitokulcsot vagy a csavarkulesot. Az elektromos
szerszdm forgd részéhez rgzitett csavarkulcs vagy kulcs sze-
mélyi sérilést okozhat.

e) Ne lépje til a hatdrokat. Mindig igyeljen a megfele-
16 alatdmasztdsra és egyensulyra. lgy jobban tudja ird-
nyitani az elekiromos szerszamot varatlan helyzetekben.

f) Viselien megfeleld ruhdzatot. Ne viseljen laza ruhd-
zatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajdt és ruhdjdt
a mozgé alkatrészetdl. A lozdn illeszkedd ruhdk, ékszer

a) Munkateriiletét tartsa tisztdn és vildgitsa meg meg-
felelen. A rendezetlen vagy sitét teriletek baleseteket
okozhatnak.

b) Ne miikodtesse az elekiromos szerszamokat robba-
ndsveszélyes karnyezethen, példdul gyilékony foly-
adékok, gazok vagy por jelenlétében. Az elekiromos
szerszdmok szikrdt okoznak, amely meggydithatja a port
vagy a fistt.

¢) Az elektromos szerszam mikodtetése kozben tartsa
tdvol a gyerekeket és a nézeléddket. A figyelmet elvolo
tényezok kivetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2 ELEKTROMOS BIZTONSAG vagy hosszd haj beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

a) Az elektromos szerszamok dugaszainak illeszkedni- g) Ha vannak porelszivé és porgyijtd berendezések
ik kel a konnektorhoz. A dugaszt soha semmilyen csatlakoztatdsdra szolgdlo eszkozok, gondoskodjon
médon ne mésoditsa. Ne haszndljon semmilyen adap- ezek csatlakoztatdsdrol és megfeleld haszndlatdrel. A
terdugaszt foldelt elektromos szerszamokkal. A nem porgyiités csokkentheti a porhoz kéthetd veszélyeket.
médositott dugaszok és a megfeleld konnektorok csikkentik h) Ne engedje, hogy a szerszamok gyakori haszndlatd-
oz dromijtés kockdzatdr. bol fakado tudds magabiztossd tegye, és figyelmen

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt feliletekhez, pl. cso- kiviil hagyja a szerszambiztonsdgi alapelveket. Egy
vek, radidtorok, tizhelyek és hitészekrények. Foko- gondatlan cselekedet a mdsodperc tort része alatt stlyos séri-
zottan fenndll az dramiités veszélye, ha a teste foldelve van. [gst okozhat.

¢) Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének vagy 4 AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZNALATA ES
nedves koriilményeknek. Az elekiromos szerszimba ke- ) GONDOZASA

1iil6 viz néveli az dramiités veszélyst.

d) Akdbelt ne haszndlja szakszeritleniil. Soha ne hasz-
ndlja a kdbelt az elektromos szerszdm hordozdsdra,
hizdsdra vagy a kihozdshoz. A kdbelt tartsa tdvol a

a) Ne erdltesse az elektromos szerszamot. Haszndlja
az adott alkalmazdshoz a helyes elektromos szerszd-
mot. A megfeleld elekiromos szerszam jobban és biztonsdgo-

T L iy o sabban végzi el a munkdt olyan sebességgel, amelyre tervez-
hétal, olajtal, éles szélektsl vagy mozgo alkatrészek- g y % Y

tél. A sérilt vagy dsszegabalyodott kabelek névelik az dram- tek. . ’
ités veszelyét. b) Ne haszndlja az elektromos szerszdmot, ha a kapcso-

16 nem kapcsolja be vagy ki. Minden olyan elektromos
szerszdm, amelyet nem lehet a kapcsoloval vezérelni, ve-
szélyes, és meg kell javitani.

Mieltt barmilyen bedllitdst végez, tartozékot cserél,
vagy tdrolja az elekiromos szerszdmot, hizza ki a
dugaszt az dramforrdshél és/vagy tavolitsa el az ak-

., e A " ! kumuldtort az elektromos szerszamhbol, ha eltdvolit-
dramveszkzzel (RCD) védett tdpegyseget. Az R(D esz- hata. Egy ilyen megeldzd biztonsdgi intézkedés lecsokkenti

kz hus‘znulutu csokkentl oz dromités veszelyet annak az esélyst, hogy az elekiromos szerszdm véletlenil el-
3 SZEMELYI BIZTONSAG induljon.

a) Az elektromos eszkoz haszndlata kézben maradjon d) Ahaszndlaton kivili elektromos szerszamokat gyer-

e) A szerszdm kiiltéri mikodtetésekor, haszndljon a
kiiltéri haszndlathoz alkalmas hosszabbité kdbelt. A
kiiltéri haszndlatra alkalmas kdbel haszndlata csikkenti az
dramiités veszélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves helyen torténé
izemeltetése elkeriilhetetlen, haszndljon maradék-

C

f

éber, figyeljen arra, hogy mit csindl, és hasznilja
a jozan eszét. Ha fdradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatdsa alatt dll, ne haszndlja az elektro-
mos szerszamot. Egy pillanatnyi figyelmetlenség is elég,
hogy a haszndlat kézben stlyos személyi sérilést szenvedjen.
b) Személyi védéeszkoz haszndlata. Mindig viseljen
szemvedat. A megfeleld kriilmények kozott haszndlt véds-
felszerelések, mint példdul porvéds maszk, csiszdsmentes
biztonsdgi cipd, kemény fejfedd vagy halldsvéds, csokkentik a
személyi sériilések szimdt.
() Véletlen elindulds megakaddlyozdsa. Miel6tt csat-
lakoztatja az dramforrdst és/vagy az akkumuldtort,
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mekek el6l elzdrva tdrolja, és ne engedie, hogy az
elektromos szerszdmot olyan személyek kezeljék,
akik nem ismerik az elektromos szerszdmot vagy ezt
a haszndlati utasitdst. Az elekiromos szerszimok képzet-
len felhaszndlok kezében veszélyesek.

e) Tartsa karban az elektromos szerszamot és
kiegészitoit.Ellendrizze a mozgoé alkatrészek helyte-
len bedllitdsat vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mds olyan dllapotot, amely befolydsolhatja
az elektromos szerszam miskodését. Ha elromolott,
javitsa meg az elekiromos szerszdmot, mielétt vjra
haszndlnd. Sok balesetet a nem megfelelden karbantartott
elekiromos szerszdmok okoznak.

@D



f) Avdgészerszamot tartsa élesen és fisztdn. A megfele-
6en karbantartott, éles vagaéllel rendelkezé vigdszerszamok
kevésbé hajlamosak megakadni, és knnyebben ellenrizhe-
tok.

g) Haszndlja az elektromos szerszdmot, a tartozékokat
és a szerszdm biteket sth. e haszndlati utasitdsnak
megfeleléen, figyelembe véve a munkakdriilménye-
ket és az elvégzendé munkt. Az elekiromos szerszam
rendeltetésétdl eltérd miveletekhez tirténd haszndlata ve-
szélyes helyzetet eredményezhet.

h) Tartsa a fogantyikat és a fogéfeliileteket szdrazon,
tisztdn, olaj- és zsirmentesen. A csisz6s fogantydk és
fogfeliletek nem teszik lehetdvé a szerszdm biztonsdgos
kezelését és irdnyitdsdt varatlan helyzetekben.

5 AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

a) Csak a gydrtd dltal megadott toltdvel toltse Gjra. Egy
bizonyos tipusi akkumuldtorcsomaghoz alkalmas t6ltd tizve-
szélyt okozhat, ha egy mdsik akkumuldtorcsomaggal haszndl-
ja

b) Az elekiromos szerszamokat csak a kifejezetten erre
a célra szolgdlo akkumuldtorokkal haszndlja. Minden
mds akkumuldtor csomag haszndlata balesetet és tijzesetet
idézhet eld.

¢) Amikor az akkumuldtor nincs haszndlatban, tartsa
tavol mds fémtdrgyakidl, példdul gemkapcsoktdl, ér-
méktél, kulesoktol, szogektél, csavaroktol vagy mds
apro fémtdrgyaktél, amelyek kapcsolatot teremtenek
az egyik csatlakozétél a masikig. Az akkumuldtor polu-
sainak rovidre zdrdsa égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

d) Nem rendeltetésszeri korilmények kozott folyadék
spriccelhet ki az akkumuldtorhdl; kerilje az érint-
kezést. Ha véletleniil hozzdér, Gblitse le vizzel. Ha
a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az ak-
kumuldtorbdl kijuté folyadék irritdciét vagy égést okozhat.

e) Ne haszndljon sérijlt vagy modositott akkumuldtort
vagy eszkozt. A sériilt vagy modositott akkumuldtorok ki-
szamithatatlanul viselkedhetnek, ami tiizet, robbandst vagy
sériilésveszélyt okozhat.

f) Ne tegye ki az akkumuldtort vagy a szerszdmot tiiz-
nek vagy tilzott hémérsékletnek. Tiznek vagy 130 °C
feletti homérséklemek kitéve robbandst okozhat.

g) Kovesse az dsszes toltési utasitdst, és ne tolise az ak-
kumuldtorcsomagot vagy a szerszamot a haszndlati
utasitdshan megadott homérsékleti tartomdnyon ki-
viil. A nem megfeleld vagy a megadott tartomdnyon kiviili
hémérsékleten torténd toltés kdrosithatja az akkumuldtort, és
nivelheti a tizveszélyt.

6. SZERViZ

a) Az elektromos szerszamot csak azonos cserealkat-
részek felhaszndldsdval, szakképzett szakemberrel
javittassa meg. Ez biztositja, hogy az elekiromos szerszdm
biztonsdga megmaradijon.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumuldtor csomagot.
Az akkumuldtorok szervizelését csak a gydrté vagy az arra
felhatalmazott szervizek végezhetik.

Kerti lombfivokra, kerti lombszivokra és kerti
lombfuvokra/-szivokra vonatkozd biztonsdgi
utasitdsok

Ne haszndlja a gépet rossz idében, kilondsen vihar
veszélye esetén. £z csikkenti a villim becsapdddsdnak ve-
szélyét.

Alaposan nézze dt a munkateriiletet a vadon él6 dl-
latok tekintetében. A vadon él6 dllatok megsériilhetnek a
mikadd gép révén.

Alaposan nézze dt a munkateriiletet és tdvolitson el
minden kovet, botot, drétot, csontot és egyéh ide-
gen targyat, amely visszapattanhat vagy kirepiilhet
vagy mds médon személyi sériilést vagy anyagi kdrt
okozhat. A kirepiild részek sériiléseket okozhatnak.
Viseljen szem- és hallasvédat. A megfeleld egyéni véds-
eszkaizok haszndlata csokkenti a személyi sériilés veszélyét.
Viseljen mindig csszdsbiztos és véda ldbbelit a gép
mikodtetése kozben. Soha ne dolgozzon mezitldb
vagy nyitott szanddlban. Fzzel csikkenthetd a ldbsériilés
veszélye.

Viseljen mindig hosszi nadrdgot a gép mikddtetése
kézben. A csupasz bér néveli a hulladék okozta sérillések
veszélyét.

Ne viseljen b6 ruhdzatot vagy olyan dolgokat,
amelyeket a gép behizhat a levegébemenetbe, pl.
sdlat, zsinort, lancot, szalagot sth. Kdsse ossze vagy
takarja le a hosszd hajat, hogy a gép ne tudja behvz-
ni. Noveli a sériilés veszélyét, ha a gép valamelyik dolgot be-
hizza a levegébemenetbe.

Soha ne irdnyitsa a fivocsovet emberek, dllatok vagy
ablakok felé. Legyen kiilongsen dvatos, ha szildrd
targyakrél, példdaul fakrdl, avtokrol vagy falakrel foj-
ja le a hulladékot, mert az visszapattanhat. Kirepitett
alkatrészek névelhetik a sériilések veszélyét.

Ne haszndlja a gépet égé vagy fiistolé dolgok, pl. ci-
garetta, gyvfa vagy hamu elfojdsdra. Ezek o gydijtofor-
rdsok névelhetik a tiizveszélyt.

Ne érjen hozzd a még forgé ventildtorhoz. Kapcsol-
jo ki a gépet, virjon, amig teljesen ledll a ventildt-
or, majd hozza ki a hdlézati csatlakozodugot, mielott
eltdvolit egy alkatrészt, amely hozzdférést biztosit

a ventildtorhoz. Fzzel csikkenthetd @ mozgé alkatrészek
okozta sériilések kockdzata.

Beszorult anyag eltdvolitdsa vagy a gép karbantartd-
sa elétt ellendrizze, hogy ki van-e kapcsolva minden
kapesolé. A gép viratlan mikidése a beszorult anyag eltd-
volitdsa vagy a karbantartds sordn névelheti a sérilések koc-
kdzatdt.

Kiegészité biztonsdgi utasitdsok

o A gépet sik talajon torténd haszndlatra tervezték, és nem lét-
rén vagy instabil felileten trténd haszndlatra

* Ne viselien egyszerre tohb dvtartét vagy tébb véllhevedert.

<)) /Il PARKSIDE 17

PERFORMANCE



Maradvany-kockdzatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-kockdzatok, ha a késziilék-

et az eldirtaknak megfeleléen haszndljo. A kivetkezd veszélyek

éphetnek fel a jelen készilék felépitésébél és kivitelezéséhdl

adédéan:

o Szemkdrosodds, ha nem visel megfeleld véddszemiveget.

o Tiid6kdrosodds, ha nem visel megfeleld légzésvédet.

o Halldskdrosodds, ha nem visel megfeleld halldsvédet.

o Akéz és kar rezgésébdl adddo egészségkdrosodds, amennyi-
ben a késziiléket hosszabb ideig vagy nem megfeleléen hasz-
ndlja vagy a készilék nincs megfelelden karbantartva.

4 FIGYELMEZTETES! A késziilék mikodése kozhen keletkezs
elektromdgneses mez6 dltal okozott veszély. A mez6 adott eset-
ben hétrdnyosan befolydsolhatja az aktiv és passziv orvostechni-
kai implantdtumokat. A silyos vagy haldlos sériilések kockdza-
tinak csokkentése érdekében azt javasoljuk az orvostechnikai
implantdtummal él6 személyeknek, hogy a késziilék haszndla-
ta eldtt kérjék orvosuk vagy az orvosi implantdtum gydrtéjdnak
tandcsdt.

Elokészités

£\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlenil beindulo kész-

iilk révén. Csak akkor helyezze be az akkumuldtort a késziilék-
be, ha a késziilék teliesen el6 van készitve a haszndlatra.

A késziilék izembe helyezése el6tt:

e hordozd heveder felszerelése

o Fivécsé felszerelése

o helyezze be mindkét akkumuldtort.

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A fovokak fel vagy le-
szerelése sordn a késziléknek kikapesolt dllapotban kell lennie

és a mozgo alkatrészeknek nyugalmi dllapotban kell lenniiik. A

késziiléken térténd bérmilyen munkavégzés elétt tavolitsa el az
akkumuldtort!

Kezeldelemek
Akésziilék els6 haszndlata eldtt ismerje meg a kezelgelemeket.
e be-, kikapcsolo (10)
* Bekapcsolds: Nyomja meg a be-/kikapcsolst (10)
* Kikapcsolds: Nyomja meg ismét a be-/kikapcsolét (10)
o fordulatszam-szabdlyozé (7)
* Felfelé mutaté nyil: magasabb fordulatszim-fokozat
o Lefelé mutatd nyil: alacsonyabb fordulatszdm-fokozat
MEGIEGYZES! A fordulatszam-fokozatot egy vildgito LED jelzi.
* turbé gomb (6)
* tartsa lenyomva: maximdlis teljesitmény
e engedie el: turbd Gzemmad ledll
MEGIEGYZES! A turbé iizemmad 15 masodperc utdn automo-
tikusan ledll, de szikség esetén azonnal Gjraindithato.
o toltésszint-kijelz6 gomb (készilék) (11)

* nyomja meg: mindkét akkumuldtor (15) tiltottségi szint-
iét LED-ek (9) jelzik
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* hiztonsdgi érintkezd LED (12)
o villog: a fovécss (3) nem kattant be megfeleléen, a kész-
iilék nem indithatd el

« Abiztonsdgi kapesold (22) a késziilékhdzon nincs meg-
nyomva.

Akkumuldtor toltottségi szintjének

ellendrzése

szin Jelentés

zold akkumuldtor felfdltve

narancssérga akkumuldtor részben fel van
toltve

piros az akkumuldtor téltése szik-
séges

— lisd B dbra

Akkumulator feltoltése

Tudnivalok

* Ne hagyja az akkumuldtort hosszd ideig a tizé napon vagy
>50 °C hémérsékleten. Kiilongsen ne tegye fitdtestre és ne
tdrolja napon parkold gépjdrmaben.

e Lisd a toltokésziilék haszndlati Gtmutatéjdt is.

— ldsd C dbra

Hordozo heveder felszerelése
— lasd D dbra

Fivocso felszerelése és leszerelése

Fivocso felszerelése
—ldsd E dbra

Fivocso leszerelése
—lisd F dbra

Akkumuldtor behelyezése és kivétele
— lisd G dbra

Uzemeltetés

Be- és kikapcsolds

A VIGYAZAT! {igyelien a stabil dllohelyzetre és tartsa ersen
a késziléket. Ugyelien arra a késziilék bekapesoldsa elétt, hogy a
késziilék semmilyen tdrgyhoz ne érjen hozzd.

Ha a fivécss nem megfelelden van felszerelve, a készilék nem
indithat el. A biztonsgi érintkezének (22) megnyomott dlla-
potban kel lenni.

— lasd H abra

Munkavégzéssel kapcsolatos utasitdsok

4\ FIGYELMEZTETES! A készilék kizdrolag a kivetkezs hasz-
ndlatra késziilt:

o Fivéként szdraz levelek dsszegyiijtéséhez vagy nehezen elér-
hetd helyekrdl torténd kifivasahoz.
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A\ FIGYELMEZTETES! Ne hordja a hordozé hevedert dtlosan
avdlldn és a mellkasan. Kizdrdlag az egyik véllon hordja, hogy
veszély esetén gyorsan el tudja tavolitani a késziiléket a testé-
6l. A gyorszdrral ((20)) le lehet oldani a késziléket a hordozo
hevederrdl.

A\ FIGYELMEZTETES! A munkavégzés sordn igyelien ar-

ra, hogy a késziilék ne iitkozzon kemény trgyakba, amik kart
okozhatnak. A garancia nem vonatkozik az ilyen tipusi jo-
vitdsokra.

Sériilt be-/kikapcsold esetén nem szabad tovabb dolgozni a kész-
iilékkel.

Fujds izemmod

— ldsd | dbra

Szdllitds

— ldasd J dbra

Tisztitds, karbantartas és tarolds

A\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlenil beinduld kész-
ilék révén. Védje magdt a karbantartdsi és tisztitdsi munkdk
sordn. Vegye ki az akkumuldtorokat a késziilékbél.

Ajelen haszndlati Gtmutatéban nem szerepld javitdsi és karban-
tartdsi munkdkat szervizkizpontunkkal végeztesse el. Csak ere-
deti alkatrészeket haszndljon.

Tisztitas
A\ FIGYELMEZTETES! Aramités! Soha ne fricskdlie le a kész-

iléket vizzel.

MEGIEGYZES! Anyagi kr veszélye. Vegyi anyagok kart tehetnek
késziilék mianyag részeiben. Ne haszndljon tisztits-, ill. olddsze-
reket.

o Tartsa tisztdn a késziilék szelldz6nyildsait, motorhdzdt és mar-
kolatait. Ehhez haszndljon nedves térlckenddt vagy kefét.

Karbantartds

* Minden haszndlat elétt ellendrizze a késziilék esetleges hibdit,
példdul meglazult, kopott vagy sériilt alkatrészeket.

o Ellendrizze a burkolatok és véddberendezések esetleges séril-
léseit és megfeleld illeszkedését. Adott esetben cserélie ki.

Tarolds
— ldasd K dbra

Falra szerelés

A késziléket a kulcslyukfuratndl (23) a falra akaszthatja.

4\ FIGYELMEZTETES! Haszndljon erre alkalmas detekt-
ort vagy kérje a helyi dramszolgdltato segitségét a rej-
tett vezetékek felderitéséhez. Az elektromos kdbelek meg-
érintése tiizet és Gramiitést okozhat. A gdzvezetékek megron-
gdldsa robbandshoz vezethet. A vizesvek sérilése anyagi kart
okozhat.

— ldsd L dbra

@D

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Vegye ki az akkumuldtort a késziilékbél és juttassa el a készillé-
ket, az akkumuldtort, a tartozékokat és a csomagoldst kiryezet-
bardt Gjrahasznositdsra.

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Az dthuzott kerekes kuka szimbéluma azt jelenti, hogy ezt a fer-
méket élettartama végén nem szabad szelektdlatlan telepilési
hulladékként drtalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-
rol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv:

Afogyasztokat jogszabdly kételezi arra, hogy az elekiromos és
elektronikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttassdk kor-
nyezetbardt Gjrahasznositdsra. llyen médon kirnyezethardt és
erdforrds-kiméld djrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogha valé dtiiltetéstl fiiggden a kévetkezd lehetdisé-
gek dlinak rendelkezésére:

* visszaadds egy értékesitd helyen,

* leadds egy hivatalos gydjtdhelyen,

* visszakiildés a gydrtonak/forgalmazonak.

Ez nem érinfi o hulladékka valt készilékek tartozékait és elekiro-
mos alkatrészek nélkili segédeszkozeit.

Akkumuldgtorok kérnyezethardt modon
torténé artalmatlanitasa
Ne dobja az akkumuldtort a hdztartdsi hulladékba,
tiizbe (robbandsveszély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
Lidon®  ldtorok kart tehetnek a kiryezetben és kdrosak le-
hetnek az egészségre, ha mérgezd gézok és foly-
adékok szivdrognak ki beldlik.

On kiteles a meghibdsodott vagy elhaszndlodott akkumuldtoro-

kat kiirnyezetbardt madon drtalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és keriilie a mechanikus sé-
rilést. Rovidzdrlat veszélye dll fenn és g6zok sziviroghatnak
ki, amelyek iritdlidk a légutakat.

* Biztonsdgi okokbdl drtalmatlanitds eldtt az akkumuldtorokat
le kell meriteni.

* Ragassza le a pélusokat a révidzdrlat megeldzése érdekében.

* Artalmatlanitsa az akkumuldtorokat iizletben vagy egy gyiité-
helyen.

e Sériilt akkumuldtorok
Kezelje kilonds dvatossdggal a killsdleg sérilt akkumuldtoro-
kat!

o Ne nydljon puszta kézzel sériilt akkumuldtorokhoz.

* Ha nem tudja leragasztani a polusokat, helyezze az ak-
kumuldtorokat egyenként egy miianyag zacskéba.

o Helyezze a sériilt akkumuldtorokat egyenként egy nem
gydlékony, zdrhatd edénybe, amelybe még homok télthe-
6.

I/ PARKSIDE’ 19

PERFORMANCE



* Vigye a sérillt akkumuldtorokat egy szakképzett személy-

zettel rendelkezd gydjtéhelyre.

Hibakeresés

A kovetkezd tabldzat segit Onnek a kisebb hibak megsziintetéss-

ben:
— lasd M dbra

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLAS! TAJEKOZTATG, L. 121

Potalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dllnak
rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma me-
ril fel a rendelés sordn, vegye fel veliink a kapcsolatot interne-
tes druhdzunkon keresztil. Tovdbbi kérdések esetén forduljon az
aldbbi helyre: JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 121

Az eredeti EU -megfeleloségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus turbinds lombfive
Modell: PPATLB 40 A1
Sorozatszdm: 000001-110000

- mért: 93,7 dB;
- garantdlt: 96 dB

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdidter Str. 20

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé unids harmonizdcids jogszabdlyoknak:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumuldgtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (a kovetkezé helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt tdrgya Gsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elekiromos és elektronikus berendezésekben vald alkalmazd-
sanak korldtozdsdrol szolo, 2011. jinius 8 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvvel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kivetkezd harmonizdlt szabvényokat és nemzeti szabvanyokat és eléirasokat alkalmaztdk:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024

EN1SO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Termék akkumuldtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
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Uvod

(W]

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo

izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Na-

vodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumentacijo predaite
tretji osebi skupaj z izdelkom.

GD

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izkljuéno za naslednjo uporabo:
o Thiranje suhega listja oz. njegovo odstranjevanje s tezko do-
stopnih mest (npr. pod vozili).
Napravo smejo uporabljati samo odrasle osebe. Mladostniki, sto-
rejsi od 16 let, smejo napravo uporabliati samo pod nadzorom.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoliena v teh navodilih za
uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika in pov-
zrodi $kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgo-
voren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali njihove lastnine.
Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Ni
bila zasnovana za trajno poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi
garancija preneha veljati. Proizvajalec ne jaméi za Skodo, povzro-
teno zaradi nepredvidene uporabe ali napagnega upravljanja.

Obseg dobave/Pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.

| /I s0 v obsegu dobave
< )(’ Ni v obsegu dobave

Odstranite embalazni material na pravilen nadin.

Pregled

Slike naprave najdete na sprednji in zadnji
Zlozeni strani.

slika A
Rocqj

usesce
Pihalna cev
Okrogla Soba
Iapora

Tipka Turbo

Regulator Stevila vriljjev

o ~N o~ L1 B W N —

Stopnja $tevila vriljajev

~

Prikaz napolnjenosti (Naprava)

10 stikalo za vklop/izklop

11 Tipka za prikaz napolnjenosti (Naprava)
12 LED lucka varnostnega kontakta

13 Ploska Soba

14 nosilni pas

15 Akumulator

16 Tipka za prikaz napolnjenosti (akumulator)
17 Prikaz napolnjenosti (akumulator)

18 Tipka za sprostitev (akumulator)

19 Polnilnik
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slika D
20 Hitra zapora
slika E
21 Prikljutni nastavek
22 Varnostno stikalo
slika L

23 Kljuzavniéna odprting

Opis delovanja

1 napravo je mogoce listje hitro spihati skupaj ali ga odstraniti s
tezko dostopnih mest.

Napravo je mogoce nastaviti na 4 stopen; Stevila vriljajev.
Funkcije posameznih delov so opisane v nadaljevaniu.

Tehnicni podatki
Akumulatorski turbinski puhalnik za listje

PPATLB 40 Al
Nazivna napetost U .................. 2% 20V = (jednosmery prid)
Jukost toka
-1 144
-y 354
Akumulator Lilon
Vrsta zascite IPX0
Hitrost v prostem teku ng ........oooocccecccvveee 9000 - 26000 min”"
Ploska 3oba
- Hitrost zraka <250 km/h
Okrogla Soba
- Hitrost zraka <190 km/h
Teza (brez akumulatorja) 2,5 kg
Raven zvotnega tlaka Lpg w.oooocvcercercercrc 80,5 dB; K,=3 dB

Raven zvocne modi Ly

izmerjena 93,7 dB; Ky=2,08 dB
zagotovljena 96 dB
VIDIAG @ covvvvvereeeeeeeceerrreeeeeeeeene <25m/s% K=15m/s2
Temperatura Najv. 50 °C
- Postopek polnjenja 4-40°C
- Delovanie 4-40°C
-Shranjevanje 15-25°C

PARKSIDE Performance pametni akumulator

Smart PAPS 204 AT /Smart PAPS 208 AT /Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 Al

- Frekven@ni pas .........ooocceevresseeerrssseenens 2400-2483,5 MHz
- Mot oddajanja <20 dBm

Opombe o vrednostih hrupa in vibracij

Vrednosti hrupa in vibradij so bile ugotovliene v skladu s standar-
di in dolotbami v izjavi o skladnosti.

4\ POZOR! Poskodbe sluha! Nosite zaito sluha.

7 I/ PARKSIDE’

Navedene skupne vrednosti tresliajev in navedene vrednosti emi-
sij hrupa so bile izmerjene po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in jih je mogote uporabiti za primerjavo elektritnega orod-
ja z drugim elekiriénim orodjem. Navedene skupne vrednosti tre-
sliajev in navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabijo za
zacasno oceno obremenitve.

4\ OPOZORILO! Vrednosti tresliajev in emisij hrupa lahko
med dejansko uporabo elektritnega orodja odstopajo od navede-
ne vrednosti, odvisno od natina, na katerega se elekiricno orodje
uporablia. Treba je dolotiti varnostne ukrepe za zasito uporabni-
ka, ki temeljijo na oceni obremenitve s tresljaji med dejanskimi
pogoji uporabe. Pri tem je treba upostevati vse dele delovnega
cikla, na primer case, v katerih je elekiriéno orodje izkloplieno,
in tiste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar deluje brez obreme-
nitve.

X20 VTEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablia

7 akumulatori serije X 20 V TEAM. Akumulatorie serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s polnilniki serije

X 20 VTEAM.

Priporocamo vam, da to napravo uporabliate izkljutno z nasle-
dnjimi akumulatorji: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Priporo¢amo vam, da te akumulatorje polnite z naslednjimi pol-
nilniki: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicni podatki za baterijo in polnilnik: Glejte lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna varnostna navodila pri
uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna Skodo zaradi neustre-
znega ravnania z akumulatorjem. Upostevajte varnostna navodila
in navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v navodilih za upo-
rabo za akumulator in polnilnik serije X 20 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in vet informacij najdete v teh locenih
navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! (e tega varmostnega navodila ne upostevate,
pride do nesrece. Posledica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! (e teh varnostnih navodil ne upotevate,
morda pride do nesrece. Posledica je morebitna huda telesna po-
Skodba ali smrt.

4\ POZOR! (c tega varnostnega navodila ne upostevate, pri-
de do nesrete. Posledica je morebitna lazja ali zmerna telesna
poskodba.

OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila ne upo3tevate, pride do
nesrece. Posledica je morebitna materialna Skoda.
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Slikovni znaki in simboli
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Pozor!

Preberite navodila za uporabo
Uporabljajte zastito oti
Uporabljajte zastito sluha
Uporabljajte zasito dihal

Nosite varnostne Zevlje s stabilnim podplatom!

Uporaba naprave v deZju ali vlaznem okolje je prepo-
vedana.

Dolge lase spnite. Uporabliajte mreZico za lase.

Zagotovliena raven zvoéne modi Ly v dB.

Pred vzdrZevalnimi deli odstranite akumulatorsko bo-
terijo!

Osebam v okolici ne dovolite priblizevanja napravi
Virte€ rotor. Ne priblizujte mu rok!

Med delovanjem stroja z rokami in nogami ne pose-
gajte v odprtine.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi letecih predmetov!

Elektritne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

Ohranjajte varnostno razdaljo najmanj
5 m do trefjih oseb.

stikalo za vklop/izklop

LED lutka varnostnega kontakta - Ce pihalna cev i
pravilno montirana, naprave ni mogote zagnati. Var-
nostni kontakt (22) mora biti akfiviran.

Tipka za prikaz napolnjenosti

Il PARKSIDE"
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Tipka Turbo
Prikaz napolnjenosti
Stopnja $tevila vriljajev

Regulator Stevila vrtljajev

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

A\

®
@.

MAX, 50 °C

©
T3
X

® tm

T

15-25°C

Pozor!

Korak za korakom Navodila za ravnanie

Akumulatorja ne izpostavlate dalj ¢asa neposredni
soncni svetlobi in ali temperaturam nad 50 °C. Zlasti
se izogibajte odlaganju na radiatorje ali shranjevanju
v vozilih.

pritisnite
Polnjenje akumulatorja
Hranite na suhem mestu

Hranite zunaj dosega otrok

Pred daljsim shranjevanjem akumulator odstranite
iz naprave (upostevajte locena navodila za uporabo
akumulatorja in polnilnika)

Hranite v Gistem prostoru, zascitenim pred prahom in
mrzaljo

Splosna varnostna opozorila za elektricno

orodje

4\ OPOZORILO! Preherite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, slike in specifikacije, priloZeni temu elektri¢nemu
orodiju. Neupostevanje vseh spodnjih navodil lahko povzrodi ele-
kiriéni udar, pozar in/ali resne telesne poskodbe. Shranite vsa
opozorila in navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elekiriéno orodje« v opozorilih se nanasa na vase elektric-
no orodie, ki se napaja iz elektri¢nega omreZja (prek kabla) ali
akumulatorja (brezzicno).

1. VARNOST NA DELOVNEM 0BMOCJU

a) Delovno obmotje mora biti €isto in dobro osvetljeno.
Neurejena ali temna obmocja lahko povzrotijo nesrece.

b) Elektriénega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer, kjer so prisotni vnetljive tekocine,
plin ali prah. Elektritna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vigejo prah ali hlape.

23



() Med uporabo elektriénega orodja otroci in navzodi
ne smejo biti v bliZini. Zaradi odvraanja pozornosti lahko
izgubite nadzor.

2 ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektriénega orodja se morajo ujemati z viicnico.
Nikoli ne spreminjaijte vtica na noben nacin. Ne upo-
rabljajte prilagoditvenih vticev z ozemljenimi elektrié-
nimi orodji. Nespremenjeni vici in ustrezne vticnice bodo
zmang3ali tveganie elekiriénega udara.

b) Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in hladilniki. Ce
ie vase telo ozemlieno, obstaja povetana nevarnost elekiricne-
ga udara.

() Elekiriinega orodja ne izpostavljajte dezju ali mo-
krim razmeram. Voda, ki vstopi v elektrino orodje, poveta
tveganie elekiriénega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge namene. Nikoli ne
uporabljajte kabla za prenasanie, vleéenje ali izkla-
plianje elektricnega orodja. Kabla ne priblizujte vro-
ni, olju, ostrim robovom ali premikajocim se delom.
Poskodovani ali prepleteni kabli povetajo tveganie elekricne-
ga udara.

e) Ko elekiricno orodje uporabljate na prostem, upora-

bite podaljsek, primeren za uporabo na prostem. (e

uporabliate kabel, primeren za uporabo na prostem, zmanjso-

te tveganie elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elekiriénega orodja

v vlainem okolju, uporabite napajalnik, zasciten z

napravo za diferenéni tok (RCD). Ce uporabljate RCD,

zmaniate tveganie elekiriénega udara.

3 OSEBNA VARNOST

a) Bodite pozorni pri uporabi elekiricnih orodij, pazite,
kaj pocnete in uporabite zdrav razum. Ne uporabljaj-
te elektriénega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med

uporabo elekiricnega orodja lahko povzroci resne telesne po-
skodbe.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno nosi-
te zasdito za odi. Varovalna oprema, kot so maska za prah,
nedrsedi zasitni Cevlji, trda pokrivala ali zasita za sluh, ki se
uporablia v ustreznih pogojih, bo zmani3ala telesne poskodbe.

¢) Prepreite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je sti-
kalo izklopljeno, preden orodje prikljuite na vir na-
pajanja in/ali akumulator, dvignete ali nesete. (e ele-
kiricno orodje nosite s prstom na stikalu ali vklopite elekirino
orodje, ki ima vkloplieno stikalo, lahko pride do nesrete.

d) Preden vklopite elekiricno orodje, odstranite morebi-
tne nastavitvene kljuée ali montaine kljuée. Montazni
klju¢ ali klju¢, ki je ostal pritrien na vrtegi se del elekiricnega
orodia, lahko povzroti telesne poskodbe.

¢) Ne posegaite. Vedno imeite ustrezen poloaj in rav-
noteije. To v nepricakovanih situacijah omogota boljsi nad-
zor nad elektricnim orodjem.

f

f) Pravilno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblail ali na-

kita. Las in oblagil ne priblizujte premikajocim se de-
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lom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zagrabijo
v premikajoce se dele.

g) €e so naprave predvidene za prikljuéitev naprav za
odsesavanie in zhiranje prahu, se prepricajte, da so
te prikljuéene in pravilno uporabljene. Uporaba zbiralni-
ka prahu lahko zmanjSa nevarnosti, povezane s prahom.

h) Ne dovolite, da bi vam poznavanie, pridobljeno s po-
gosto uporabo orodja, omogocilo, da postanete pre-
ved samozavestni in prezrete nacela varnosti orodja.
Nepazljivo dejane lahko povzrodi hude telesne poskodbe v
delcku sekunde.

4 UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a) Elektri¢nega orodja ne preobremenivite. Uporabite
ustrezno elekiriéno orodje za vaso uporabo. Pravilno
elekiri¢no orodie bo delo opravilo bolje in varnejse s hitrostjo,
2a katero je bilo zasnovano.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ée ga s stikalom
ni mogoée vklopiti in izklopiti. Vsako elektritno orodje,
ki ga ni mogoce nadzorovati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

¢) Pred nastavitvami, menjavo pribora ali shranjeva-
njem elekiriénega orodja izklopite vti iz vira napajo-
nja in/ali odstranite akumulator iz elekiriénega orod-
ja, ce je snemljiv. Tuki preventivni varnostni ukrepi zmanj-
sajo tveganje nenamernega vklopa elektricnega orodia.

d) Nedelujoa elektriéna orodja hranite zunaj dosega
otrok in ne dovolite, da elekiricno orodje upravljajo
osebe, ki ne poznajo elekiriénega orodja ali teh navo-
dil. Elekiricno orodie je nevarno v rokah neusposobljenih upo-
rabnikov.

¢) Vzdrievanje orodja in dodatkov. Preverite premikajo-

¢e se dele glede pravilne izravnane ali zagozdenosti,

preloma delov in drugih stani, ki bi lahko ovirala de-
lovanie elektriénega orodja. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, pred uporabo poskrhbite za popravilo.

Veliko nesret se zgodi zaradi slabo vzdrzevanega elektritnega

orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in dista. Pravilno vzdr-

7evana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se manj zati-

kajo in jih ie loZje nadzorovati.

g) Elektricno orodje, pribor in nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri éemer upo-
stevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba opravi-
ti.. Uporaba elekiricnega orodja za drugacna opravila od pred-
videnih lahko povzrodi nevarno situacijo.

h) Roéaii in prijemalne povrsine naj bodo suhi, disti ter
brez olja in maséobe. Spolzki rotaji in prijemalne povrsine
ne omogotajo varne uporabe in nadzora orodja v nepricakova-
nih situacijah.

5 UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKEGA ORODJA

a) Polnite samo s polnilnikom, ki ga je doloéil proizvajo-
lec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorja, lah-
ko pri uporabi z drugim akumulatorjem povzroi nevarnost
pozara.

f
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b) Elektriéna orodja uporabljajte samo s posebej doloce-
nimi akumulatorii. Uporaba drugih akumulatorjev lahko
povzroti nevarnost telesnih poskodb in pozara.

() Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljui, ieblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo z enega po-
la akumulatorja na drugega. Kratek stik polov akumulo-
torja lahko povzroti opekline ali pozar.

d) V slabih pogojih lahko iz akumulatorja iztece tekoti-
na; izogibaite se stikv. Ce do stika pride nenamerno,
sperite prizadeto mesto z vodo. Ce tekocina pride v
oti, dodatno poiscite zdravnisko pomot. Tekocing, ki iz-
tece iz akumulatorja, lahko povzroti drazenje ali opekline.

e) Ne uporabljajte akumulatorja ali orodja, ki je posko-
dovano ali spremenjeno. Poskodovani ali spremenieni
akumulatorji lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenie, ki pov-
wroii pozar, eksplozijo ali nevarnost telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previsoki
temperaturi. Izpostavljenost ognju ali temperaturi nad
130 °C lahko povzroti eksplozijo.

g) Upostevaite vsa navodila za polnjenje in akumulator-
ja ali orodja ne polnite zunaj temperaturnega obmo-
Gja, dolocenega v navodilih. Nepravilno polnjenje ali pol-
njenje pri temperaturah zunaj navedenega obmocja lahko po-
skoduje akumulator in poveca nevarnost pozara.

6. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elektricno orodje servisirala
usposobljena oseba za popravilo, ki bo uporabila sa-
mo enake nadomestne dele. Tako boste zagotovili ohrani-
tev varosti elektriénega orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje sme servisirati samo proizvajalec ali poobla3éeni
serviserji.

Varnostna navodila za vrine puhalnike, vrine
sesalnike in vrtne puhalnike/sesalnike

e Stroja ne uporabljajte pri slabem vremenu, Se pose-
bej ne pri nevarnosti nevihte. Tako se zmanjsa nevarnost,
da bi vas zadela strela.

Delovno obmoje temeliito preglejte glede divjih Ziva-
li. Stroj bi lahko divie Zivali poskodoval.

Delovno obmoje temeljito preglejte in odstranite vse
kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke, ki bi se lah-
ko odbili ali vrgli vstran ali povzrocili telesne poskod-
be ter Skodo na kaksen drugacen nain. [zviZeni deli
lahko povzrocijo telesne poskodbe.

Nosite zascito oci in sluha. Uporaba osebne zacitne opre-
me zmanjsa tveganje telesnih poskodb.

Med uporabo stroja vedno nosite nedrsece zastitne
cevlje. Nikoli ne delajte bosi ali v odprtih sandalih.
Tako preprecite nevarnost poskodbe stopal.

Med uporabo stroja vedno nosite dolge hlace. Na goli
kozi se poveca nevanost telesnih poskodb zaradi smeti.

GD

Ne nosite ohlapnih oblacil ali stvari kot Sali, vrvice,
veriiice, trakovi itd., ki bi jih dovod za zrak naprave
lahko posesal. Dolge lase si spnite ali jih pokrijte, da
jih naprava ne povlece vase. (e bi katera koli od teh stva-
1i zasla v dovod za zrak, se lahko poveca tveganje felesnih po-
Skodb.

Sobe puhalnika nikoli ne usmerite v ljudi, zivali li
okna. Bodite Se posebej previdni pri pihanju smeti s
trdnih predmetov kot dreves, avtomobilov ali sten, s
katerih se smeti lahko odbijejo. Ocbiti deli [ahko poveca-
jo tveganje telesnih poskodb.

Stroja ne uporabljajte za gorljive ali tlece stvari kot
npr. cigarete, viigalice ali pepel , da bi jih odpihnili
vstran. Ti viri vZiga lahko povecajo nevarnost poZara.

Ne dotikaite se Se vrtecega se ventilatorja. Stroj iz-
klopite, pocakaite, da se ventilator umiri in izvlecite
elektricni vtic iz elekiricne vticnice, preden odstranite
del, ki omogoca dostop do ventilatorja. Tako zmanjsate
tveganje telesnih poskodb zaradi premikajocih se delov.
Zagotovite, da so vsa stikala izklopljena, preden od-
stranite zataknjeni material ali vzdrzujete stroj. Nepri-
¢akovani zagon delovanja stroja pri odstranjevanju zataknje-
nega materiala ali pri vzdrZevanju lahko poveca tveganje tele-
snih poskodb.

Dodatna varnostna navodila

* Stroj je predviden za uporabo na ravni podlagi, ne pa na le-
stvah ali nestabilnih podlagah.

* Ne nosite hkrati ve¢ dr7al za pasove ali ve¢ ramenskih pasov.

Preostala tveganija

Tudi e to napravo uporabljate v skladu s predpisi, $e vedno ob-

stajajo preostala tveganja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te no-

prave se lahko pojavijo naslednie nevarnosti:

e Okvara vida, ¢e ne nosite primerne zasite ofi.

* Poskodbe pliut, te ne nosite primerne zastite dihal.

e Okvare sluha, e ne nosite primerne zastite sluha.

o Tdravstvene teZave, ki izhajajo iz prenosa tresljajev na dlan in
roko, ¢e napravo uporabliate dlje casa ali jo nepravilno vodite
in vzdriujete.

4\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elekiromagnetnega polia,

nastalega med delovanjem naprave. To polie lahko v dologenih

okoliscinah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Da
bi zmanjSali nevarnost resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posvetovati s svojim zdrav-
nikom in proizvajalcem medicinskega vsadka, preden zaénejo
uporabliati napravo.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezaele-
nega zagona naprave. Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je
naprava dokonéno pripravljena za uporabo.

Preden zatnete napravo uporabljati, morate:

* namestitev nosilnega pasan

e Namestitev pihalne cevi
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o ystaviti oba akumulatorja.

4k OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb! Pri namestitvi
ali odstranjevanju Sob mora biti naprava izklopliena, premicni
deli pa morajo mirovati. Pred vsemi deli na napravi odstranite
akumulator!

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z nastavitvenimi elemen-

fi.
o stikalo za vklop/izklop (10)
o Vklop: Pritisnite stikalo za vklop/izklop (10)
* lzklop: Znova pritisnite stikalo za vklop/izklop (10)
* Regulator stevila vriljajev (7)
e Pustica navzgor: visja stopnja hitrosti vrtenja
e Pustica navzdol: niZja stopnja hitrosti vrtenja
OBVESTILO! Stopnia hitrosti vrtenja je prikazana s svetleto
LED lutko.
e Tipka Turbo (6)
o driite pritisnjeno: najvecja mot
e spustite: nacin Turbo se zaustavi
OBVESTILO! Nain Turbo se po 15 sekundah samodejno zau-
stavi, vendar ga je po potrebi mogode takoj ponovno zagnati.
e Tipka za prikaz napolnjenosti (Naprava) (11)
* prifisnite: stanje napolnjenosti obeh akumulatorjev (15)
se prikazuje prek LED luck (9).
* LED lutka varnostnega kontakta (12)
e utripa: pihalna cev (3) ni pravilno montirana, naprave ni
mogoce zagnati.
* Vamostno stikalo (22) na ohiju naprave ni prifisnjeno.

Preverjanje napolnjenosti akumulatorja

barva Pomen

zelen akumulator je napolnjen
oranzen akumulator je delno napolnjen
rdet akumulator je treba napolniti
— glejte slika B

Polnjenje akumulatorja

Navodila
o Akumulatorja ne izpostavljajte dal; casa neposredni soncni

svetlobi in ali temperaturam >50 °C. Zlasti se izogibajte odla-

ganju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih.
e Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.
— glejte slika C
Namestitev nosilnega pasa
— glejte slika D
Namestitev in odstranitev pihalne cevi

Namestitev pihalne cevi
—glejte slika E
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Odstranitev pihalne cevi
—glejte slika F

Vstavljanije in odstranjevanje akumulatorja
— glejte slika G

Uporaba

Vklop in izklop
4\ POZOR! Puzite na vamo stojisce ter napravo frdno drite.
Pred vklopom pazite, da se naprava ne dotika predmetov.

Ce pihalna cev i pravilno montirana, naprave ni mogote zagnati.
Varnostni kontakt (22) mora biti aktiviran.

— glejte slika H

Navodila za delo

4\ OPOZORILO! Naprava je predvidena izkljuéno za nasle-

dnjo uporabo:

* Kot puhalnik za zbiranje suhega listja na kup ali za odstranje-
vanje s tezko dostopnih mest s pihanjem.

4\ OPOZORILO! Nosilnega pasu ne nosite diagonalno Gez ro-
mo in prsni kos. Nosite ga izkljuéno ¢ez eno ramo, da lahko no-
pravo v primeru nevarnosti hitro odstranite s telesa. Napravo lah-
ko s hitro zaporo ((20)) lotite od nosilnega pasu.

4\ OPOZORILO! Pri delih pazite, o z napravo ne tréite ob
trde predmete, ki lahko povzratijo Skodo. Garancije ne krije
popravil te vrste.

Ce je stikalo za vklop//izklop poskodovano, naprave vet ne smete
uporabljati.

Nacin delovanja za pihanje

— glejte slika |

Transport
— glejte slika J

Ciscenje, vzdrievanie in shranjevanje
4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazele-

[ih. Vzemite akumulatorje iz naprave.

Servisna in vzdrZevalna dela, ki niso opisana v teh navodilih, pre-
pustite nasi servisni sluzbi. Uporabliajte samo originalne nadome-
stne dele.

Ciscenje
4\ OPOZORILO! Elektrini udar! Naprave nikoli ne pobrizgai-

te z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemicne snovi lahko poskoduiejo
plasticne dele naprave. Ne uporabljaite Gistil oz. topil.

e Ohranigjte prezragevalne reZe, ohisje motorja in rocaje napro-
ve diste. V ta namen uporabite vlazno krpo ali krtaco.

GD



Vzdrievanje
* Napravo pred vsako uporabo preverite glede ocitnih pomanj-
kljivosti, kot so razrahljani, obrablieni ali pokodovani deli.

e Preverite pokrove in zastitne priprave glede poskodb in pravil-
nega prileganja. Po potrebi jih zamenjaijte.

Shranjevanje
— glejte slika K

Namestitev na steno
Napravo lahko obesite za kljutavnitno odprtino (23) na steno.

! Uporabite primerne naprave za odkri-
4\ OPOZORILO! Uporabite pri p dkri
vanje skritih oskrbovalnih napeljav ali pa za nasvet pov-
prasajte komunalno podjetje. Stik z elektricnimi kabli lahko
privede do poZara in elekiritnega udara. Poskodovane plinske na-
peljave lahko privedejo do eksplozije. Pocene vodne cevi lahko
povzrodijo materialno Skodo.

— glejte slika L

Odstranjevanje med odpadke/varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte napravo, akumula-
tor, pribor in embalaZo za predelavo na okolju prijazen nagin.

E Elektritne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

Simbol preérianega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka
po koncu njegove Zivlienjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektron-
ski opremi:

potrosniki so po zakonu dolZni reciklirati elekiricno in elekironsko
opremo na okolju prijazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in z viri varéno recikli-
ranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno pravo so vam na voljo
naslednje moznosti:

« odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu,

* qli na uradnem zbiralistu,

* i jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na trg.
To ne velia za pribor in pripomotke za odpadno opremo, ¢e nima-
jo elektricnih sestavnih delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju
prijazen nacin
Akumulatora ne zavrzite med gospodinjske odpadke,
ne metite ga v ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-
Liton®  do. Poskodovani akumulatorji lahko Skodujejo okolju
in vasemu zdraviju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali teko-
{ine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste dolZni odstraniti na

okolju prijazen natin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite mehanske poskodbe.
Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz varnostnih razlo-
gov izprazniti.

* Prelepite pole, da prepretite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na zbiralistu.

* Poskodovani akumulatorii
1 zunanie poskodovanimi akumulatorji ravnaite posebej previ-
dno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne dotikaite z golimi roka-
mi.

e (e polov ne morete prelepiti, akumulatorje dajte vsakega
v svojo plasticno vrecko.

¢ Pozkodovane akumulatorje lo¢eno dajte v negorljivo poso-
do za zapiranie, ki jo je $e mogote napolniti s peskom.

* Poskodovane akumulatorje oddajte na zbiralisty, kier je
prisotno strokovno osebje.

Iskanje napak

Naslednia tabela vam pomaga pri odpravi majhnih motenj.:
— glejte slika M

Garancijo

— Garandijo, str. 123

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narocite na
www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postopku narotanja prislo
do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih
vprasanjih se obmite na Garancijo, str. 123
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https://www.grizzlytools.shop

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorski turbinski puhalnik za listje

Model: PPATLB 40 A1

Serijska Stevilka: 000001-110000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizadiji:

2006/42/EC » 2014/30/EU « 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-
be nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

V skladu z Direktivo 2000,/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrjeno naslednje: Raven zvotne moti (Ly)
- izmerjena: 93,7 dB;

- zagotovljena: 96 dB

Uporablien postopek ocenjevania skladnosti v skladu s Prilogo V k Direktivi 2000,/14/EC .

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstddter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

TEN(;Z”?OZ 6 Christian Frank
o Pooblasteni zastopnik za dokumentacijo
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Uvod

(0]

Névod k obsluze je soutdsti tohoto vyrobku. Ped pouZitim vyrob-
ku se seznamte se viemi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny.

Névod k obsluze dobfe uschovejte na vhodném misté a pfi predd-
ni vyrobku tfetim osobdm jim odevzdejte také veskeré podklady.

Pouiiti dle urceni

Pristroj je urcen vyhradné pro ndsledujici pouZiti:

« Shirdni suchych listd, resp. jejich odstranéni z tézko pFistup-
nych mist (napf. pod vozidly).

Pristroj je urcen pro pouZiti dospélymi. Mlddez ve véku nad 16 let

smi pristroj pouzivat pouze pod dohledem.

vysavace a kombinované foukate/vysavate................... 33 e P ) )
Dodateéné bezpetnosini nokyn 3 Jukékoliv jiné pouZiti, které neni v tomfo ndvodu k obsluze vy-
; P . POKYIY v slovné povoleno, mizZe vést k poskozeni pfistroje a pro uZivatele
Tbytkovd nebezpefi 33 piedstavovat vizné nebezpei. Obsluha nebo uZivatel zafizen ne-
Piiprava 34 se zodpovédnost za nehody ¢i kody na jinych osobdch nebo jejich
Ovlddaci st 34 majetku. Pristroj je urcen pro pouZiti domdcimi kutily. Neni urcen
Konrola st bitf akomult 3 pro trvalé komeréni vyuZivani. V pfipadé komeréniho pouiti zdru-
ontrola s “VU‘"“ I ORUMUIOTU e ka zanikd. Viyrobce nerui za Skody zpdsobené nespravnym pouzi-
Nabiti akumuldtoru 34 tim nebo nesprdvnou obsluhou.
Montdz nosného popruhu 34 A R R
Montdz a demontdZ foukac trubky...........vvvvvveccccccrrrece 34 Rozsah dOdquY/ Prislusenstvi
Vlozeni a vyjmuti akumulgtory.........eoeoooere 34 Vybalte pristro] a zkontrolujte rozsah doddvky.
Provoz 34 I—/l soutdsti doddvky jsou tyto polozky
Lapnuti a vypnuti 34
Pokyny k prdci 34
o yIvEe “ (X)) Wenisouiist dodivky
feprava
Cisténi, ddriba a skladovani 35 Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle predpist.
Citen 5 prehled
Udriba 35 Obriky ofistroie naleanete no oiedi o 200
. P rdzky pfistroje naleznete na predni a zad-
PS\AI::?[:]ZV::' o g: tl §§ J ni vyklopné strance.
Likvidace/ochrana Zivotniho prostiedi...........cccu.e.. 35 Obr. A
Akumuldtory zlikvidujte ekologickym zpisobem................ 35 1 Rukojer
Hleddni chyb 35 2 oko
Servis ) 35 3 Foukadi trubice
Ldruka 35 ,
Opravérenska sluzba 36 4 krUhOVf] T'rysku
Service-Center. 36 5 Blokovdn
Dovozce 36 6 tlacitko Turbo
Ndhradni dily a pFislusenstvi.......coeecscenencenecsunnnas 36 7 reguldtor ofdtek
Pieklad pivodniho EU prohldseni o shod............... 37 8 Rychlostni stupe
Rozlozeny pohled 131 9 ukazatel stavu nabiti (pfistroj)

10 zapinaé/vypinat

11 tlatitko indikdtoru stavu nabiti (pfistroj)
12 LED bezpecnostniho kontaktu

13 plochd tryska

I/ PARKSIDE’ 29

PERFORMANCE



14 nosny popruh
15 akumuldtor

16 tlacitko indikdtoru stavu nabiti (akumuldtor)

17 ukazatel stavu nabiti (akumuldtor)
18 Odblokovaci tlatitko (akumuldtor)

19 nabijecka
Obr. D

20 rychlouzévér
Obr. E

21 Pripojovaci hrdlo

22 Bezpecnostni spinat
Obr. L

23 Kli¢ovy otvor

Popis funkce

Se strojem lze listi rychle sfouknout na hromadu nebo vyfouk-

nout z téZce pristupnych mist.

Stroj Ize nastavit na 4 rychlostni stupné.
Funkce ovladacich prvki naleznete v ndsledujicich popisech.

Technické idaje

Aku turbinovy foukaé listi .......ccerveuennens PPATLB 40 A1
Domezovaci napéti U ............. 220V = ( stejnosmarmy proud)
Intenzita proudu

-l 14
-1y 35A
akumuldtor Li-lon
Stupei kryti IPX0

Volnob&iné otdcky ng ..oo.veveeceee

............ 9000 - 26000 min”'

plochd tryska

- Rychlost vzduchu <250 km/h
kruhov tryska

- Rychlost vzduchu <190 km/h
Hmotnost (bez akumulatoru) ..o..cc.oovvececcveeeeececeenn 2,5kg

Hladina akustického tlaku Lyy .........

Hladina akustického vkonu Ly

zmétend 93,7 dB; Ky»=2,08 dB
garantovand 96 dB
VIBIACE Gh covveeeerrereeeeeeeeeeecnnnnns <25m/sz K=15m/s?
Teplota Max. 50 °C
- Nabijeni 4-40°C
- Provoz 4-40°C
-Skladovdni 15-25°C
30
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Chytrd baterie PARKSIDE Performance Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 A1

- Frekven@ni pasmo w........ooocccceeeecscreecesnes 2400-2483,5 MHz
- Vysilaci vykon <20 dBm

Upozornéni k hodnotdm hluku a vibraci

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle norem a predpisi uve-
denych v prohldseni o shodé.

4\ UPOZORNENI! Poskozeni sluchu! Noste ochranu sluchu.

Uddvané hodnoty vibraci a uddvané hodnoty emisi hluku byly
zméfeny pomodi standardizované zkusebni metody a mohou byt
pouZity k porovndni uriitého elektrického ndstroje s jingm ndstro-
jem. Uddvané hodnoty vibraci a uddvané hodnoty emisi hluku
mohou byt pouZity také k predb&Znému odhadu zatiZeni.

4\ VAROVANi! Emise vibraci o emise hluku s mohou béhem
skuteéného pouzivdni elektrického ndstroje liSit od udané hodno-
ty v zdvislosti na zpdsobu, jakym je elektricky ndstroj pouZivén,.
Je nezbytné stanovit bezpecnostni opatfeni na ochranu operdto-
ra na zdkladé odhadu vibragniho zatizeni pfi skutetnych podmin-
kdch pouzivini. Pfitom se musi brdt v Gvahu viechny ¢dsti pracov-
niho cyklu, napfiklad doby, béhem kierych je elektricky ndstroj
vypnuty, a ty, ve kterych je sice zapnuty, ale bézi bez zdtéze.

X20 VTEAM

Pfistroj je soutdsti série X 20 V TEAM a |ze jej provozo-

vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série

X 20 VTEAM.

Doporucujeme Vim, provozovat tento pristroj pouze s ndsleduji-
cimi akumuldtory: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 Al,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Doporutujeme Vidm, nabijet tyto akumuldtory pomoci nd-
sledujicich nabijecek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Technické Gdaje akumuldtoru a nabijecky: Viz samostatny ndvod.

Bezpecnostni pokyny

V této Edsti jsou popsdna zdkladni bezpecnostni opatfeni pfi pou-
Zivani pristroje.

4\ VAROVANi! Zranéni osob o hmotné kody v disledku ne-
odborné manipulace s akumuldtorem. Dodrujte bezpeénost-

ni pokyny a pokyny k nabijeni a spravnému pouZiti, uvedené

v ndvodu k obsluze Vaseho akumuldtoru a Vasi nabijecky série

X 20 V TEAM. Podrobny popis nabijeni a dal3i informace nalez-
nefe v fomto samostatném ndvodu k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich pokyni

4\ NEBEZPEC! Pokud tento bezpeénostni pokyn nedodriite,
dojde k nehodg. Disledkem je vdiné zranéni nebo smrt.
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&\ VAROVANI! Pokud tento bezpenostni pokyn nedodrite,
dojde pfipadn k nehodg. Mohlo by to mit za ndsledek vazné zra-
néni nebo smrt.

4\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodr-
7ite, dojde k nehodg. V disledku mize dojit k drobnému nebo
stfedné tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodrite, dojde
k nehods. V disledku mize dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

A Pozor!
@ Prettéte si ndvod k obsluze

PouZivejte ochranu zraku

PouZivejte chrdnice sluchu

PouZivejte respirdtor

Noste bezpetnostni obuv s pevnou podrdzkou!

Pristroj je zakdzdno pouZivat za desté nebo vihkém
prostied.

Dlouhé vlasy nenoste volng. PouZivejte sitku na vlasy.
Tarugend hladina akustického vykonu Lyy v dB.

Piied Gdrzbovymi pracemi vyjméte akumuldtor!

20RO

Kolem stojici osoby se musi zdrZovat v bezpeiné vzdd-
lenosti od pristroje

[ |
3
=a.

Rotujici lopatkové kolo. Drite ruce v bezpeiné vzddle-
nostil

1y.

Nebezpeti zranéni v disledku odmr3ténych dild!

Elekirickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

=

1= P A F

Dodriujte bezpenostni odstup min. 5 m
od ostatnich osob.

g

Kdyz je stroj v chodu, udrZujte ruce a nohy mimo otvo-

zapinaé/vypinaé

LED bezpetnostniho kontaktu - Neni-li foukaci trubice
spravné namontovdna, nelze pfistroj spustit. Bezpet-
nostni kontakt (22) musi byt aktivovan.

tlacitko indikdtoru stavu nabiti

=R

Tureo  tlagitko Turbo
ukazatel stavu nabiti
Rychlostni stupeii
QO regulitor otdtek

Piktogramy v nivodu k obsluze

Pozor!

Pokyn k postupu po jednotlivych krocich

7 00 >

Akumuldtor nevystavujte po del3i dobu piimému slu-
neénimu zdfeni ani teplotdm nad 50 °C. Zabraiite
zejména odloZeni na topnd télesa nebo skladovani ve
vozidlech.

MAX. 50 °C

Stisknuti
Nabiti akumuldtoru

Skladujte v suchu

®
%)
X

ﬁ Skladujte mimo dosah déti

Pred del3im uskladnénim vyjméte akumuldtor z pi-
stroje (dodrzujte samostatny ndvod k obsluze pro aku-
muldtor a nabijecku)

e

15-25°¢
Skladute isty, chrdnény pred prachem a proti mrazy

Obecnd bezpecnostni upozornéni pro
elektrické naradi

4\ VAROVANi! Pretéte si viechna bezpeénostni upo-
zornéni, pokyny, obrdzky a technické idaje dodané

s timto elektrickym ndfadim. Pfi nedodrzeni v3ech nize uve-
denych pokyno mize dojit k Grazu elektrickym proudem, pozd-
1u a/nebo viznému zranéni. Uschovejte viechna varovani
a pokyny pro budouci pouiiti.

Termin ,elekrické ndfadi ve varovdnich se vztahuje na vase
elektrické ndfadi napdjené ze sité (s napdjecim kabelem) nebo
ndfadi napdjené z baterie (bez napdjeciho kabelu).

I/ PARKSIDE’ 3

PERFORMANCE



1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROSTORU

a) Udrivjte pracovni prostor éisty a dobfe osvétleny. Ne-
pofddek nebo tmavé prostory vedou k nehoddm.

b) Nepracujte s elekirickym ndfadim ve vybusném pro-

stiedi, napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin, plynu

zapdlit prach nebo vypary.

Pii prdci s elektrickym ndfadim udrivjte déti a pfihli-

iejici v bezpeéné vzddlenosti. Budete-i rozptylovini, md-

Zete ztratit kontrolu.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

Kal)

a) Zastreky elektrického ndfadi musi odpovidat zdsuvce.

Nikdy zdstréku Zddnym zpisobem neupravuite. S u-
zemnénym elekirickym ndfadim nepouiivejte Zddné
adaptérové zastrcky. Neupravens zdstrcky o odpovidajici
zdsuvky sniuji riziko Grazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou potrubi, radidtory, spordky a chlad-
nicky. Pokud je vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
Grazu elektrickym proudem.

«) Nevystavuite elektrické ndfadi desti ani mokru. Voda
vnikajici do elektrického ndfadi zvy3uje riziko drazu elekiric-
kym proudem.

d) Nepovuiiveijte kabel nedovolenym zpisobem. Nikdy
nepouiivejte kabel k prendseni, tahdni nebo odpojo-
vini elektrického ndfadi. Udrivjte kabel mimo dosah
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych éasti. Po-
skozené nebo zamotané kabely zvy3uji riziko Grazu elektric-
kym proudem.

e) Pii prdci s elektrickym ndfadim venku pouiveite pro-

dluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouiiti. Pii po-

vZiti kabelu vhodného pro venkovni pouZiti se sniZuje riziko

Grazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického ndfadi ve vihkém pro-

stiedi nevyhnutelny, poviijte zdroj chrdnény proudo-

vym chrdnicem (RCD). Pii pouZiti ochrany RCD se snizuje
riziko Grazu elektrickym proudem.

3 0SOBNi BEZPECNOST

f

a) Zustaiite ve stiehu, sledujte, co déldte, a pfi prdci s e-

lektrickym ndfadim pouiiveijte zdravy rozum. Nepou-
iivejte elekirické ndfadi, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo léka. Kvili chvilce nepozomosti
pii prdci s elektrickym ndfadim mdZe dojit k vdznému zrang-
ni.
b) Pouiivejte osobni ochranné prostedky. Vidy noste
ochranu oéi. Ochranné prostiedky, jako je protiprachovd
maska, protiskluzovd bezpe¢nostni obuv, ochrannd pfilba ne-
bo chrdnice sluchu pouZivané ve vhodnych podminkdch, ome-
20 riziko zranéni osob.
Zabraiite nedmysinému spusténi. Pfed pfipojenim ke
zdroji napdjeni a/nebo akumuldtoru, zvednutim ne-
bo prendsenim ndfadi se ujistéte, Ze je vypinac ve vy-
pnuté poloze. Piendseni elekirického ndfadi s prstem na
spinati nebo manipulace s elektrickym ndfadim se zapnutym
spinaem, moze vést k Grazdm.

C
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d) Pied zapnutim elekirického ndfadi odstraiite jakyko-
liv sefizovaci kli¢ nebo kli€. Kvili klici nebo kliti pfipevné-
nému k rotujici cdsti elektrického ndfadi moze dojit ke zrang-
ni.

e) Nesnaite se s ndfadim dosdhnout daleko od sebe.
Vidy vdrivite spravny postoj a rovnovdhu. Ziskdte tak
|epsi kontrolu nad elektrickym ndfadim v neocekdvanych situ-
acich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udriujte své vlasy a odév mimo pohyblivé souéasti.
Volné oblecen, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit v
pohyblivych soudstech.

g) Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni zafizeni
k odsdvani a shéru prachu, vjistéte se, Ze jsou pfipo-
jena a spravné pouzivdna. Pii pouZiti shérace prachu se
mize sniZit nebezpeti souvisejici s prachem.

h) Nedopustte, abyste na zikladé castého pouivéni nd-
fadi polevili a ignorovali zdsady bezpecnosti ndfadi.
Pfi nedbalém pouzivani mize béhem zlomku sekundy dojit k
vdznému zranéni.

4. POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE NARADI

a) Elekirické ndfadi nepouiiveijte za pouiiti sily. Pouii-
vejte spravné elektrické ndfadi pro danou aplikaci.
Spravné elektrické ndfadi zvlddne prdci lépe a bezpecnéji pri
rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.

b) Nepouiivejte elektrické ndfadi, pokud je nelze za-
pnout a vypnout vypinacem. Jakekoliv elekirické ndfa-
di, které nelze ovlddat vypinacem, je nebezpecné a musi byt
opraveno.

Pred sefizovdnim, vyménou pfislusenstvi nebo pred
ulozenim elektrického ndfadi vytdhnéte zastreku ze
zdsuvky a/nebo vyjméte z ndfadi akumuldtor, je-li
odnimatelny. Diky takovym preventivnim bezpetnostnim
opatfenim se snizuje riziko ndhodného spusténi elektrického
ndfadi.

d) Nepouiivané elektrické ndfadi skladujte mimo dosah
déti a nedovolte osobdm, které nejsou obezndmeny
s elektrickym ndfadim nebo s témito pokyny, aby s e-
lektrickym ndfadim pracovaly. Elekirické ndfadi je v ru-
kou neskolenych uZivateld nebezpecné.

e) Na elektrickém ndfadi a pfislusenstvi provadéjte
udribu. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé éasti vy-
chyleny nebo zablokovdny, zda nejsou zlomené a zda
neexistuji jiné podminky, které mohou ovlivnit ¢in-
nost elekirického nafadi. Je-li ndfadi poskozeno,
nechte elekirické ndfadi pied pouzitim opravit. Mnoho
nehod je zpisobeno kvili nedostateénd udrZovanému elekiric-
kému ndfadi.

Rezné ndstroje udrivjte ostré a éisté. Radné udriované

fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se méné zasekdvaji

a sndze se ovlddaji.

g) Elekirické ndfadi, prisluenstvi, ndsadce atd. pouii-
vejte v souladu s témito pokyny, s ohledem na pra-
covni podminky a providénou praci. PouZiti elekirického
ndfadi k jinym nez uréenym Ginnostem mize vést k nebezpet-
né situaci.

C
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h) Udrivjte rukojeti a ichopové plochy v suchém a éis-
tém stavu a bez oleje a mastnoty. Kvili kluzké rukojefi
a dchopovym plochdm nelze s ndstrojem bezpetné manipulo-
vat a ovlddat jej v neogekdvanych situacich.

5. POUZIVANi A UDRZBA AKUMULATOROVEHO NA-
RADI

a) Nabijejte ndstroj pouze nabijeckou specifikovanou vy-
robcem. Nabijecka, kterd je vhodnd pro jeden typ akumuld-
toru, mzZe pfi pouZiti s jingm akumuldtorem zpGsobit nebez-
peci pozdru.

b) Pouiivejte elektrické ndfadi pouze se specidlné ozna-
cenymi akumuldtory. PouZiti jinjch akumuldtord mze do-
jit ke zranéni a pozdru.

<) Pokud baterii nepouiivite, uchovdveite ji mimo do-
sah jinych kovovych piedmétd, jako jsou kanceldiské
sponky, mince, klice, hiebiky, srouby nebo jiné malé
kovové predméty, kvoli nim mize dojit k propojeni
kontaktu. Kvili zkratovani svorek akumuldtoru mize dojit k
popdlenindm nebo poZdru.

d) Za nevhodnych podminek muze z akumuldtoru unikat
kapalina - zabraiite kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu

méty, které mohou odrazem nebo vymrsténim zpuso-
bit zranéni nebo skody. Vymrsténé cdsti mohou zpdsobit
zranéni.

Pouiivejte ochranné bryle a chranice sluchu. Pii nosen
osobnich ochrannych prostiedka se snizuje riziko zranéni.

Pii provozu stroje noste vidy profiskluzovou ochran-
nou obuv. Nikdy nepracujte naboso nebo s otevieny-
mi sandaly. SniZi se fim nebezpeci poranéni nohou.

Pii provozu stroje noste vidy dlouhé kalhoty. Hold ki-
7e zvysuje pravdépodobnost poranéni necistotami.

Nenoste volné visici odév ani predméty, jako jsou $d-
ly, Sitdry, fetizky, pasky apod., které by mohly byt
nasdty do pfivodu vzduchu. Dlouhé vlasy svaite nebo
zakryijte, aby nemohly byt vtaieny. ViaZeni kferéhokoli z
téchto pfedmétd do saciho otvoru mize zvysit riziko zranéni.
Nikdy nesméfujte trysku foukace na lidi, zvifata nebo
okna. Zvldstni opatrnost vénujte odfukovani necistot
od pevnych objektu, jako jsou stromy, auta nebo sté-
ny, od nichi se mohou odrazit. Vymrsténé cdsti mohou
Zvysit riziko zranéni.

Nepouiiveite stroj k odfukovdni, nasdvani nebo od-

ndhodou dojde, opldchnéte vodou. Pokud se kapalina
dostane do odi, vyhledejte navic Iékaiskou pomoc.
Kapalina vytékaijici z baterie mze zpusobit podrdzdéni nebo
popdleniny.

e) Nepouiivejte akumuldtor nebo ndadi, které je po-

f)

$kozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené aku-
muldtory mohou vykazovat nepfedvidatelné chovani vedouci
k pozdru, vybuchu nebo riziku zrangni.

Nevystavujte akumuldtor ani ndfadi ohni nebo nad-
mérné teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C
moze dojit k vybuchu.

g) Dodriujte viechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte

akumuldtor ani naradi mimo teplotni rozsah uvede-
ny v pokynech. Pfi nesprdvném nabijeni nebo pfi teplotdch
mimo stanoveny rozsah mize dojit k poskozeni akumuldtoru
a zvySenému riziku podru.

straiiovani hoficich nebo kouficich predmétu, jako
jsou cigarety, zapalky nebo popel. Tyto zdroje zapdleni
mohou zvysit riziko poZdru.

Nedotykeijte se jesté se otdcejiciho ventildtoru. Vy-
pnéte stroj, vyckejte, dokud se ventildtor nezastavi, a
vytdhnéte sifovou zdstrcku, nei odstranite édst, kterd
umoiiivje pristup k ventildtoru. Tim se snizuje riziko zra-
néni pohyblivymi cdstmi.

Pied odstranénim zaseknutého materidlu nebo ddri-
bou stroje se ujistéte, zda je spina¢ vypnuty. Neocekd-
vany provoz stroje pii odstrariovdni zaseknutého materidlu ne-
bo pii ddrzbé maze zvysit riziko zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

e Stroj je urcen k pouiti na rovném podkladu, nikoli na Zebi-
cich nebo na nestabilnim podkladu.

e Nenoste vice dridkd pdsd nebo vice ramennich popruhi sou-

6. SERVIS tosnd
a) Nechte své elektrické nafadi opravit kvalifikovanou ’
osohou, kterd pouiije pouze identické ndhradni dily. Zbytkovd nebezpeci

Tim bude zachovdna bezpetnost elekirického ndfadi.

b) Poskozené akumuldtory nikdy neopravujte. Servis aku-
muldtorovych sad by mél provddst pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskyfovatelé servisu.

| kdyz tento pfistroj pouZivdte sprdvné, existuji vidy zbytkovd ri-
zika. V souvislosti s konstrukenim ndvrhem a provedenim tohoto
pfistroje mohou vzniknout niZe uvedend nebezpeti:

e zranéni ofi, nebude-li nosena Zddnd vhodnd ochrana ofi.
poskozeni plic, pokud se nenosi vhodnd ochrana dychacich

Bezpecnostni pokyny pro zahradni foukace,

zahradni vysavaée a kombinované foukaée/ est.
vysavage o poskozeni sluchu, pokud neni pouZita Zddnd vhodnd ochrana
sluchu.

e Stroj nepouviivejte za nepfiznivého pocasi, zejména
za bouiky. Tim se sniZuje nebezpedi zasazeni bleskem.

* Dukladné zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni ne-
nachazi zvéF. Divokd zvér mizZe byt zranéna béZicim stro-
jem.

* Dukladné zkontrolujte pracovni oblast a odstraiite
viechny kameny, klacky, drdty, kosti a jiné cizi pied-

G

ohrozeni zdravi vyplyvaiici z vibraci rukou a pazi, pokud se
piistroj pouzivd delsi dobu nebo neni fddné veden a udrzovan.

&\ VAROVANI! Nebezpeti z elekiromagnetickych poli, kterd
jsou generovdna b&hem provozu pfistroje. Pole mize za urditych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni lékatské implantdty. K
omezeni nebezpeci viznych nebo smrtelnych zranéni, doporuéuje-

I/ PARKSIDE’ 3

PERFORMANCE



me osobdm s lékatskymi implantdty konzultovat svého lékafe o
vyrobee lékatského implantdtu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

&b VAROVANI! Nebezpeti zranani v disledku negmysingho
spusténi pfistroje. Akumuldtor vloZte do pfistroje o tehdy, kdyz
je pristroj zcela pfipraven k pouZiti.

Pred uvedenim pfistroje do provozu musite:

 montdz nosného popruhu

 Montdz foukaci trubky

¢ vloite oba akumuldtory.

£k VAROVANI! Nebezpeti zranénil Pii montdzi nebo demon-
tdzi trysek musi byt pfistroj vypnuty a pohyblivé dily musi byt v
klidu. Pred veskerymi pracemi na pfistroji vyjméte akumuldtor!

Ovlddaci casti

Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu se seznamte s ovldda-

cimi cdsti.
e zapinac/vypinaé (10)

e Tapnuti: Stisknéte zapina¢/vypinac (10)

* Vypnuti: Stisknéte znovu zapinaé/vypinac (10)
* reguldtor otdcek (7)

o Sipka nahoru: vy rychlostni stupeii

o Sipka dold: nizsi rychlostni stupe

OZNAMENI! Rychlostni stupeii je zobrazovdn svitici LED.
o tlacitko Turbo (6)

e podrZeni stisknuti: maximdlni vjkon

e yvolnéni: reim Turho se zastavi

OZNAMENI! Rezim Turho se automaticky zastavi po 15 sekun-

ddch, ale lze jej podle potfeby znovu pfimo spustit.

¢ tlatitko indikdtoru stavu nabiti (pFistroj) (11)
e stisknuti: stav nabiti obou akumuldtord (15) je signalizo-
vdn LED (9)
o LED bezpeénostniho kontaktu (12)
o blik: neni-i foukaci trubice (3) sprdvné namontovdna,
nelze pfistroj spustit
* Bezpetnostni spinat (22) na krytu pistroje neni stisknu-
1.
Kontrola stavu nabiti akumuldtoru

Nabiti akumuldtoru

Upozornéni

o Akumuldtor nevystavujte po del3i dobu pfimému sluneénimu
zdfeni ani teplotdm >50 °C. Zabraiite zejména odloZeni na
topnd télesa nebo skladovani ve vozidlech.

* Viz také ndvod k obsluze nabijecky.
— viz Obr. C

Montdz nosného popruhu
— viz Obr. D

Montdi a demontdi foukaci trubky

Montdi foukaci trubky
—viz Obr. E

Demontdi foukaci trubky
—viz Obr. F

Vloieni a vyjmuti akumuldtoru
— viz Obr. 6

Provoz

Zapnuti a vypnuti

4\ UPOZORNENI! Dbejte na bezpetny postoj a stroj drite
pevné obéma rukama. Ped zapnutim stroje dbejte na to, aby ne-
doslo k jeho kontaktu s jinymi predméty.

Neni-li foukaci trubice sprdvné namontovdna, nelze pfistroj spus-
tit. Bezpetnostni kontakt (22) musi byt aktivovdn.

— viz Obr. H

Pokyny k praci

4\ VAROVANI! Piistroj je uréen vyhradné pro ndsledujici pou-

iti:

* Jako dmychadlo k nahromadgni uschlého listi nebo k odfouk-
nuti z t&zko pistupnych mist.

4\ VAROVANI! Nosnj popruh nenoste napii¢ pres rameno o

hrud. Noste jej vyluéng pfes jedno rameno, abyste pistroj mohli

v pripadé nebezpeti rychle vzddlit od t&la. Rychlouzdvérem (20)

Ize pfistroj rychle uvolnit od nosného popruhu.

4\ VAROVANI! PFi praci dbejte na o, aby se s pristrojem ne-

nardzelo do tvrdych predmétd, které mohou zpisobit poskozeni.

Na takovou opravu se nevztahuje zdruka.

barva Vyznam Je-li zapinaé /vypinat poskozen, neni naddle dovoleno s pristro-
zeleny akumuldtor je nabity jem pracovat.
oranzovy akumuldtor je édstetns nabity Provozni rezim Foukdni
terveny akumuldtor je nutné dobit — viz Obr. |
— viz Obr. B .
Preprava
— viz Obr. )
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Cisténi, 6driba a skladovani

4\ VAROVANI! Nebezpei zrandni v désledku neémyslngho
spusténi pristroje. Chraiite se pfi Gdrzbé a cisténi. Vyjméte aku-
muldtory z pristroje.

Opravné a GdrzbdFské prdce, které nejsou popsdny v tomto ndvo-
du k obsluze, nechte vykonat prostiednictvim naseho servisniho
centra. PouZivejte pouze origindlni ndhradni dily.

Cisteni
&\ VAROVANI! Nebezpei trazu elektrickym proudem! Nikdy

pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpeti poskozeni. Chemické ldtky mohou posko-
dit plastové ¢dsti pristroje. NepouZivejte Gistici prostiedky ani roz-
poustédla.

o Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a rukojeti zafizeni v tisto-
t&. PouZijte za tim Géelem vlhky hadik nebo kartd.

Udriba
* Pred kazdym pouZitim pfistroje zkontrolujte pfipadné zjevné
vady, napF. uvolnéné, opotfebované nebo poskozené soutdsti.

e Tkontrolujte kryty a ochrannd zafizeni, zda nejsou poskozena
a zda jsou spravné nasazena. Podle potfeby je vyméite.

Skladovani
— viz Obr. K

Montdz na sténu

Stroj miZete zavésit za otvor ve tvaru Klicové dirky (23) na sté-
né.

4\ VAROVANi! Pouiivejte vhodné detektory pro uréeni,
zda na misté existuje skryté vedeni, pfipadné se obrat-
te s Zddosti o pomoc na mistni energetickou spolecnost.
Kontakt s elektrickymi kabely moze mit za ndsledek vznik pozdru
nebo oraz elektrickjm proudem. Poskozeni vedeni plynu mize
mit za ndsledek vybuch. Poruseni vodovodniho potrubi zpdsobi
Skody na majetku.

— viz Obr. L

Likvidace /ochrana Zivotniho prostredi

Vyjméte akumuldtor z pfistroje a pfistroj, akumuldtor, pfislusen-
stvi a obal odevzdeite k ekologické recyklaci.

E Elektrickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Symbol preskrinuté popelnice na koletkdch znamend, Ze tento vy-
robek nesmi byt po skongeni své Zivomosti likvidovan jako netfi-
dény komundlni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elek-
tronickych zafizenich (OEEZ):

Spotiehitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elektrickd a elek-
tronickd zafizeni na kondi jejich Zivotnosti zpisobem Setrnym k

G

Fivotnimu prostedi. Timto zpisobem je zajisténa recyklace Setrnd
k Zivotnimu prostiedi a Seffici zdroje.

V zdvislosti na tom, jak je vie implementovdno ve vnitrostdtnim
prdvu, mdte ndsledujici moznosti:

* vrdtit v prodejng,

e odevzdat na oficidlnim shémém misté,

e z0slat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka prislusenstvi starych pristrojé a pomocnych
prostiedkd bez elektrickych soudsti.

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym
zpusobem
Akumuldtor neodhazujte do domovniho odpadu ani
do ohné (nebezpeti exploze) i do vody. Poskozené
Liton~  akumuldtory mohou pii dniku jedovatych vypard &
kapalin poskodit Zivotni prostiedi a zdravi osob.
Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzilé akumuldtory eko-
logickym zpdsobem.
e Akumuldtory neotevirejte a vyhybejte se mechanickému po-
Skozeni. Hrozi nebezpeci zkratu, pficemz se mohou uvoliiovat
vypary drdzdici dychaci cesty.
1 bezpecnostnich divodd je treba akumuldtory pred likvidac
vybit.
Pély prelepte lepici paskou, aby nedoslo ke zkratu.
Akumuldtory zlikvidujte pres obchod nebo shémé misto.

Poskozené akumuldtory

S akumuldtory poskozenymi zvendi zachdzejte obzvldsté opa-

tné!

e Pogkozenych akumuldtord se nedotykejte holyma rukama.

* Pokud pély nemdzete prelepit lepici pdskou, vlozte akumu-
|dtory jednotlivé do plastového sacku.

e Pogkozené akumuldtory viozte jednotlivé do nehoflavé,
uzaviratelné nadoby, kterou lze jesté naplnit piskem.

e Poskozené akumuldtory odevzdejte do shérného mista s
odbornym persondlem.

Hleddni chyb

Ndsledujici tabulka vam pomie odstranit malé poruchy:
— viz Obr. M

Servis

Lirvka

VdZeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 5 let od data zakoupeni. V pi-
padé zdvad na fomto vjrobku mdte ndrok na zdkonnd prava vici

prodejci tohoto vyrobku. Tato zdkonnd préva nejsou omezena ni-
7e uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky
Tdruéni doba zatind datem nakupu. Dobre uschovejte origindlni

pokladni doklad. Tento doklad je potiebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vada bghem péti let od
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data ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vym&nime Vdm vy-
robek podle naseho uvdzeni zdarma. Toto zdruéni plnéni vyZadu-
ie, aby vadny vyrobek a doklad o koupi (pokladni doklad) byly
predlozeny béhem pétileté Ihity a bylo struéng pisemné popsdno,
0 jakou zévadu se jednd a kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrZite zpét opraveny nebo
novy vyrobek. S opravou nebo vyménou vyrobku nezatne plynout
novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Zdruéni doba se zdrunim plnéni neprodlouZi. To plati také pro vy-
ménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které se
jiZ v dobé ndkupu vyskytly, je nutné nahldsit ihned po vybaleni.
Opravy provedené po uplynuti zdruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zdruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych smémic pro jakost a

pied doddnim petlivé zkontrolovdn.

Zéruéni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady. Tato

zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, kieré jsou vystaveny béi-

nému opotfebeni, a Ize je proto povaZovat za opotiebitelné sou-
tdsti (napf. kruhovd tryska, plochd tryska) nebo za poskozeni
kiehkych Easti.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nesprdvné pou-

7ivan nebo neni udrzovén. Pro sprdvné pouzivani vyrobku se mu-

si presné dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-
ze. Je nutné se bezpodminecné vyvarovat pouZiti a jedndni, které
nejsou v tomto ndvodu k obsluze doporugovdny nebo pred nimiz
se varuje.

Vyrobek je urcen pouze pro soukromé pouiti a neni uréen ke ko-

merénimu pouZivdni. Zruka zanikd v pfipadé hrubého a nesprav-

ného zachdzeni, pouZiti ndsili a zdsah, které nebyly provedeny
nasi autorizovanou servisni pobotkou.

Vyizeni v zdruénim pfipadé

V zdjmu rychlého zpracovani Va3eho pozadavku postupuite podle

ndsledujicich pokynd:

e Pro viechny dotazy si pfipravte doklad o koupi a cislo polozky
(napf. 1AN 516051_2510) jako doklad o ndkupu.

o (islo polozky naleznete na typovém 3titku na vyrobky, na ryti-
né na vyrobku, na fitulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole)
nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo jiné zdvady, nejprve
kontaktujte niZe uvedené servisni stiedisko telefonicky ne-
bo pouiijte nd3 kontaktni formuldF, ktery najdete na stran-
kach parkside-diy.com v kategorii Servis.
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* Po konzultaci s nasim servisnim stiediskem mizete bezplatng
zaslat vadny vyrobek na adresu sluzby, kterou jste obdreli,
s prilozenym dokladem o koupi (Gétenkou), s uvedenim pove-
hy vady a kdy k ni doslo. K zamezeni problém s pfijetim a
dalsim ndkladom je bezpodmineéné nutné pouZivat pouze ad-
resu, kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se, 7e zdsilka neni
zasland nevyplacené, neni objemnym zboZim, expresem nebo
jinym specidlnim ndkladem. Zaslete vyrobek véen veskerého
prislusenstvi dodaného pii ndkupu a zajistéte, aby piepravni
obal byl dostatecné bezpecny.

Opravarenskd sluiba

Pro opravy, které nepodléhaji zdruce, se obrafte na servisni

stfedisko. Tam Vdm rddi poskytneme odhad ndkladd.

e Mazeme piijimat pouze pfistroje, které byly pfi zasldni dosta-
tecnd zabaleny a ofrankovdny.

Upozornéni: Zaslete Vigs piistroj vyistény a s odkazem na
zévadu na adresu uvedenou v servisnim stiedisku.

* Nepiijmou se pristroje zaslané neoprdvnéns, pfistroje zasilané
jako objemné zhoZi nebo expres zaslané pfistroje nebo pristro-
ie odesland jinou specidlni dopravou.

* Vase odeslané vadné pristroje zlikvidujeme bezplatng.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formuldF na
parkside-diy.com

IAN 516051_2510

Dovozce

Upozoriiujeme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou. Nejpr-
ve kontaktujte vy3e uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Ndhradni dily a prislusenstvi

Ndhradni dily a pfislusenstvi jsou k dostdni na webo-
vych strankdch www.grizzlytools.shop. Pokud mdte pro-
blémy pfi objedndni, kontaktujte nds prosttednictvim naseho on-
line obchodu. V pfipadé dafsich dotazd se obratte na: Service-
Center, str. 36


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Pieklad pivodniho EU prohldseni o shodé

Vyrobek: Aku turbinovy fouka¢ listi

Model: PPATLB 40 A1

Sériové cislo: 000001-110000

VySe popsany predmét prohldseni je ve shodg s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30/EU)

ViySe popsany predmét prohldsen je ve shodé se smérici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. cervna 2011 o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych ldtek v elekirickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:20138
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

V souladu se smérnici 2000,/14/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje ndsledujici: Hladina akustického vykonu (Ly)
- zméfend: 93,7 dB;

- zarugend: 96 dB

PouZity postup posuzovdni shody podle 2000,/14/EC, piiloha V.

Toto prohldseni o shod@ vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é/ .
63762 GroBostheim

NEMECKO Christian Frank
15.06.2026 <
Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Uvod

(0]

Névod na obsluhu je sicastou tohto vyrobku. Pred pouZitim vy-
robku sa ohoznamte so vetkymi pokynmi na obsluhu a bezpet-
nostnymi pokynmi. Névod na obsluhu si dobre uschovaite a pri
postipeni vyrobku tretej osobe odovzdajte tiez vietku dokumen-
tdciv.

Pouiivanie na uréeny ucel
Pristroj je urceny vyluéne na nasledujice pouZivanie:
o Thiiianie suchého listia, resp. jeho odstraiiovanie z fazko pri-
stupnych miest (napr. pod vozidlami).
Pristroj je urceny na pouZivanie dospelymi osobami. Mladistvi
starsi ako 16 rokov mézu pristroj pouZivat len pod dohladom.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto ndvode na obsluhu vy-
slovne povolené, méze predstavovat vdine nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k skoddm na pristroji. Obsluhujica osoba ale-
bo pouZivatel je zodpovedny za zranenia inych [udi alebo posko-
denia ich majetku. Pristroj je urceny na pouZitie pre domdcich
majstrov. Nie je koncipovany na trvalé komeréné nasadenie. Pri
komerénom pouZivani zéruka zanikd. Vyrobca neruéi za Skody,
ktoré vznikng v dosledku pouZivania v rozpore s uréenim alebo
nesprdvnej obsluhy.

Rozsah doddvky/Prislusenstvo

Vlozenie a vybratie akUmUIGIONG.......coevveeveeerrenrrenes 43 .
ozenie a vybralie arumuialora Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodavky.

Previdzka 43

Zapnutie a vypnutie 43 | / | sicasfou doddvky

Pracovné pokyny 43
Preprava 4 @ Nie je socastou balenia
Cistenie, Gdriba a skladovanie........oeeuevecerereerecnns 44

Cistenie m Obalovy materidl riadne zlikvidujte.

Udriba 44 Prehl'ad

Skludf)j/unip “ Obrdzky pristroja ndjdete na prednej a za-

Montdz na stenu 4 E dnej vykldpacej strane.
Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia................ 44

Akumuldtory zlikvidujte ekologicky......c.ovvocrrscn. 44 ObrA
Vyhl'addvanie chyb 44 1 Driadlo
Servis 45 2 Oko

Garandija 45 3 Fokacia rira

Opravny servis. 45 4 Okréhla dyza

Service-Center. 45 5 Blokovanie

Importér. 45 6 Tlatidlo Turb
Nihradné diely a prisluSenstvo.......c.cccrcrccecncncne 45 ; Ruu |: ur:v )
Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU............ 46 equidior oiaco

T 8 Stupeii otdcok
Rozlozeny pohlad 131
9 Signalizdcia stavu nabitia (pristroj)
10 Spinaé zap/vyp
11 Tlacidlo na zobrazenie stavu nabitia (pristroj)
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12 LED bezpetnostného kontaktu
13 Plochd dyza
14 Nosny popruh
15 Akumuldtor
16 Tlatidlo na zobrazenie stavu nabitia (Akumuldtor)
17 Signalizdcia stavu nabitia (Akumuldtor)
18 Uvoliovacie tlacidlo (Akumuldtor)
19 Nabijotka
ObrD
20 Rychlouzdver
Obr E
21 Pripojovacie hrdlo
22 Bezpecnostny spinac
ObrL
23 Klgtovd dierka
Opis funkdie
Pomocou pristroja je mozné listie rychlo sfiknut dohromady ale-
bo odfiknut z fazko pristupnych miest.
Pristroj je mozné nastavit na 4 typy stupfiov ofdcok.
Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasledujicich opisoch.

Technické ddaje

PARKSIDE Performance Smart akumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- Frekvening pasmo ......c...ccooooeevvereesrree 2400-2483,5 MHz
- Vysielaci vykon <20 dBm

Upozornenia o hodnotdch hluku a vibrdcii

Hodnoty hluku a vibrdcif boli stanovené v silade s normami a
predpismi uvedenymi vo vyhldseni o zhode.

4\ OPATRNE! Poskodenie sluchu! Noste chrdnice sluchu.

Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisii hly-
ku boli namerané podla normovaného skisobného postupu a mé-
7u sa pouzit na porovnanie jedného elektrického ndradia s dru-
hym. Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisii
hluku sa mozu pouZi aj na predbezny odhad zafaZenia.

&\ VAROVANIE! Emisie vibrdcii a hluku sa mézu potas sku-
totného pouZivania elektrického ndradia odliSovat od uvedeny-
ch hodnét, v zdvislosti od druhu a spasobu, akym sa elektrické
ndradie pouziva. Je nutné stanovit' bezpetnostné opatrenia na
ochranu obsluhy, ktoré si zaloZené na odhade zafazenia vibrdcio-
mi pocas skutoénych podmienok pouZivania. Pritom sa zohladnia
vietky podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ked je elektrické
ndradie vypnuté, a asy, ked je zapnuté, ale beZi bez zafaZenia).

X 20 VTEAM

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa prevddz-
kovat s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabijockami série

Aku turbinovy fikaé listia .......ccoceunee PPATLB 40 A1 X 20 V TEAM.
Menovité napitie U .......occvsvree 220V = (enosmemnitok)  Odporitame vam prevddzkovat tento pristroj vyluéne s nasleduii-
Intenzita pridu cimi akumuldtormi: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
-1 140 Smart PAPS 208 AT, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al
-1y 354 ST A o
; - OdporGéame vdm nabijaf tieto akumuldtory vyluéne s na-

Akomuldtor Lidon  ledujicimi nabijockomi: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
Krytie IPX0 PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
Vol nobeZng otGeky Mg .eveeeerrseverrreneresene 9000 - 26000 min”" PDSLE 29 ,BZ,‘Smun PLG,S 2012 M" y ) o

. Technické ddaje akumuldtora a nabijacky: Pozri samostatny nd-
Plochd dyza vod.
- Rychlost vzduchu <250 km/h
Okrihla dyza B s .

ezpecnostné pokyn
- Rychlost vzduchu <190 km/h P pokyny
Hmotnost (bez akumulGrora) ... 25kg Tento odsek sa zaoberd zdkladnymi bezpe¢nostnymi pokynmi pri
Hlading akustického tlaku Lpg ....vccrerere 80,5 dB; Ky=3 dB pouzivant pristrojo-
Hlading akustického vikono L 4\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia os6b a vecné kody v d6-
) y WA sledku neodbornej manipuldcie s akumuldtorom. DodrZiavajte
namerana 93,7 dB; Kyy=2,08 dB bezpetnostné pokyny a pokyny k nabijaniu a spravnemu pouii-
zaruéend 96 dB vaniu v ndvode na obsluhu vasho akumuldtora a nabijacky série
Vibréce oy <25m/s% k=15 m/s? X 20 V TEAM. Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalsie informdcie
"""""""""""""""""""""" ' Y ndjdete v samostatnom ndvode na obsluhu.
Teplota Max. 50 °C
- Nabijanie 4-40°c  Vyznam bezpecnostnych pokynov
- Previdzka 4-40°C 4\ NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezpetnostny pokyn nebu-
-Skladovanie 15-25°C dete dodrZiavaf, nastane traz. Ndsledkom je fazké telesné pora-
nenie alebo smrf.
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£k VAROVANIE! Ked tento bezpenostnj pokyn nebudete do-
drziavat, mde nastaf oraz. Ndsledkom je mozné telesné porane-
nie alebo smrf.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpecnostny pokyn nebudete dodr-
Fiavat, nastane draz. Ndsledok je mozné [ahké alebo stredne fai-
ké telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked' tento bezpetnostny pokyn nebudete dodrzia-
vaf, nastane draz. Ndsledkom si moinéi vecné skody.

Piktogramy a symboly

Pozor!

Preitajte si ndvod na obsluhu
Pouivajte chrdnice ofi
Pouzivajte chrdnice sluchu
Pouzivanie ochrany dychania

Noste bezpetnostnd obuv s pevnou podrdzkou!

Je zakdzané pouivat pristroj v dazdi alebo vlhkom
prostredi.

Nenoste nepokryté dihé vlasy. PouZivajte siefku na
vasy.

Zaruend hladina akustického vykonu Ly v dB.

Pred ddribdrskymi prdcami odoberte akumuldtor!

TR0

Okolo stojace osoby drzte mimo pristroja

=
!
=e

Otdcajice sa obeiné koleso. Drite ruky mimo dosahu!

Ruky a nohy majte mimo otvoroy, ked' stroj bei.

Nebezpetenstvo poranenia v désledku vymritenych
dielov!

Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.

=B & eF

DodrZiavajte bezpeénd vzdialenost min.
5 m od trefej osoby.

;@

=
o
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zapinat/vypinaé
LED bezpecnostného kontaktu - Ak nie je fikacia rira

sprdvne namontovand, pristroj sa nebude daf spustit.
Musi sa akfivovat bezpetnostny kontakt (22).

Tlagidlo na zobrazenie stavu nabitia

Tlacidlo Turbo
oo a0 Signalizdcia stavu nabitia
Stupeii otdcok

SHiQ P ©

Reguldtor otdcok

Piktogramy v ndvode na obsluhu

Pozor!

Krok za krokom Pokyny k manipuldcii

Akumuldtor nikdy nevystavujte dihi as priamemu sl-
netnému Ziareniu alebo teplotdm vy3sim ako 50 °C.
Neklad'te ho na radidtory ani ho neskladujte vo vozid-
|dch.

3 ©0 [>

MAX 50 °C

Stlacif
Nabijanie akumuldtora

Skladujte v suchu

©
73
X

H Skladujte mimo dosahu deti

il ¢— Pred dlhim skladovanim vyberte akumuldtor z pri-
@ strojo (zohladnite samostatny ndvod na obsluhu pre
akumuldtor a nabijatku)

15-25°C
Skladuite v cistote, chrinené pred prachom a mrazom

Vseobecné bezpeénostné upozornenia pre
elektrické ndradie

4\ VAROVANIE! Preiitaite si vietky bezpeénostné upo-
zornenia, pokyny, $pecifikdcie a pozrite si ilustrdcie do-
dané s tymto elektrickym naradim. NedodrZanie ktoréhokol-
vek z pokynov uvedenych nizsie moze maf' za ndsledok raz elek-
trickym pridom, poZiar a/alebo fazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte na budice pou-
iitie.

Pojem , elekirické ndradie” pouZivany v nasledujicom texte sa
vzfahuje na elekirické ndradie napdjané zo siete (s privodnym
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kablom) a na elektrické ndradie napdjané akumuldtorom (bez
privodného kébla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vidy udriiavaite cisté a dobre osvetlené.
Ak je na pracovisku neporiadok a je neosvetlens, mdzu vznik-
ndf pracovné Grazy.

b) Nepouiivaite elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachddzaju horlavé kvapa-
liny, plyny alebo prach. Elekirické naradie vytvdra iskry,
ktoré by mohli zapdlif prach alebo vypary.

¢) Nedovolte defom a inym nepovolanym osobdm pri-
blizit sa k vam, ked' pouzivate elektrické ndradie. Ak
by ste sa nesistredili, mozete stratif kontrolu nad ndradim.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zdstrcka na privodnom kabli elektrického néradia sa
musi zapojit' do zodpovedajicej zdsuvky. Zdstréku ni-
jakym spdsobom neupravuite. S uzemnenym elektric-
kym ndradim nepoviivajte Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zdstrcky a vhodné zdsuvky znizujd rizike
drazu elektrickym pridom.

b) Vyhybaite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chmi, ako s potrubia, vykurovacie telesd, spordky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi zvy3ené riziko
drazu elekirickym pridom.

<) Nevystavuite elektrické naradie daid'v ani vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrického ndradia zvy3uie riziko Grazu
elektrickym pradom.

d) Nepouiivaite privodny kdbel na iné nez uréené iéely.
Privodny kdbel nikdy nepouzivajte na nosenie elek-
trického ndradia, elektrické ndradie zaii nefahajte
ani ho zaii nevyberajte zo zdsuvky. Privodny kdbel
udriiavajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hrin
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané pri-
vodné kdble zvy3uji riziko drazu elekirickym prodom.

e) Ked' pracujete s elektrickym ndradim vonku, pouiite
predizovaci kdbel vhodny do vonkajsieho prostredia.
Pouzitie predlZovacieho kabla do vonkajSieho prostredia zni-
iuje riziko Grazu elektrickym pradom.

f) Ak s elektrickym naradim musite pracovat vo vih-
kom prostredi, pouiite napdjanie chranené pradovym
chrdni¢om (RCD). Pouiitie pridového chrdnica znizuje rizi-
ko drazu elektrickym pridom.

3 BEZPECNOST 0SOB

a) Sustred'te sa na to, ¢o robite, a s elektrickym ndra-
dim pracujte vvailivo. Elekirické naradie nepouiivaj-
te, ked' pocitujete unavu, ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Aj krdtka nepozornost' pri pouzivani
elektrického ndradia méze zapricinif vézne zranenie.

b) Pouiivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy pouii-
vaijte ochranné okuliare. PouZivanie ochrannych prostried-
kov, ako je maska proti prachu, protismykovd bezpetnostnd
obuy, prilba alebo chrénice sluchu, v zdvislosti od prislu3nych
podmienok, zniZuje riziko zranenia.

() Zabrdiite neimyselnému zapnutiv elekirického zaria-
denia. Pred pripojenim elekirického ndradia k napd-
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janiv a/alebo vloZenim akumuldtora, zdvihanim ale-
bo prendsanim elekirického ndradia dbajte na to, aby
bol spina vo vypnutej polohe. Ak prendsate elektrické
ndradie a mdte prst na spinai alebo privediete energiu do
elekirického ndradia, ktoré ma zapnuty spinac, mdZe to spdso-
bif nehodu.

d) Pred zapnutim elektrického ndradia odstrdiite nasta-
vovaci ndstroj alebo kl'vé na skrutky. KIi¢ alebo nasto-
vovaci ndstroj pripevneny k otdcajicej s custi elekirického nd-
radia mdze spdsobit zranenie.

e) Nenacahujte sa. Vidy stojte pevne a udriiavajte rov-
novdhu. Elekirické ndradie tak budete mat v nepredvidanyich
situdcidch lepie pod kontrolou.

f) Maite obleceny vhodny odev. Nenoste vol'né oblece-
nie ani Sperky. Vlasmi ani odevom sa nepriblizujte k
pohyblivym ¢astiam. Pohyblivé casti by mohli zachytit vol-
né oblecenie, Sperky alebo dlhé viasy.

g) Ak je k elektrickému ndradiv moiné pripojit zariade-
nia na odsdvanie a zachytdvanie prachu, pripojte ich
a dhaite na ich sprdvne pouivanie. Pouivanie zachytd-
vania prachu znizuje nebezpecenstvo, kforé so sebou prach
prindsa.

h) Hoci elekirické naradie ¢asto pouiivate, a tak ho dob-
re pozndte, ddvaite si stdle pozor a neprehliadajte
zdsady bezpecného pouzivania elekirického ndra-
dia. Nedbalost méze viest v zlomku sekundy k vdznym zro-
neniam.

4 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE NA-
RADIE

a) Elektrické ndradie neprefaivjte. Pouivaite elektrické
ndradie vhodné na dany typ prace. Vdaka pouZitiv vhod-
ného elekirického ndradia v stlade s Gcelom, na kiory bolo
vyrobené, sa vam bude pracovaf lepie a prdca bude bezpet
nejsia.

b) Elekirické naradie nepouiivaite, ak sa spinaom nedd
zapnit a vypnut. Elekirické ndradie, ktoré sa pomocou spi-
naca nedd ovladat, nie je bezpetné a musite ho dat’ opravit.

¢) Skor, ako budete elektrické ndradie nastavovat, me-
nit jeho prislusenstvo alebo ho odloiite, vytiahnite
zdstrcku z napdjania a/alebo z neho vysuiite akumu-
litor, ak je to mozné. Takéto preventivne opatrenia znizia
riziko neimyselného zapnutia elekrického ndradia.

d) Ak elektrické ndradie nepouivate, odloite ho mimo
dosahu deti a nedovolte osobdm, ktoré ho nevedia
pouiivat’ alebo nie si obozndmené s tymito pokynmi,
elektrické ndradie pouzivat' Elekirické ndradie je nebez-
pecné, ak ho pouZivaji neskisené osoby.

e) Elektrické ndradie a prislusenstvo udriiavaijte v dob-
rom stave. Skontroluite, i nie si pohyblivé casti v ne-
sprdvnej polohe alebo zaseknuté, i nie s niektoré
¢asti poskodené alebo ¢i nieco nebrdni chodu elektric-
kého ndradia. Ak je elekirické ndradie poskodené,
nepouiivajte ho, kym nebude opravené. Vela nehd je
sposobenych nedostatonou Gdrihou elektrického ndradia.
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f) Rezné ndstroje udriiavaijte ostré a isté. Ked sa rezné
ndstroje dobre udrZiavajd a majd ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnosf, 7e sa zaseknd, a [ahie sa s nimi pracuje.

g) Elekirické ndradie, prislusenstvo, vloiené ndstroje
atd’. pouZivajte podl'a tychto pokynov. Pri pouZivani
zohl'adnite pracovné podmienky a vykondvand pracu.
Pouzivanie elekirického ndradia na ind prdcu, nez na ktory si
urcené, moze viest k nebezpecnym situdcidm.

h) Rukoviiti a uchopové plochy udriiavajte suché a dis-
té. Dbaite na to, aby neboli znecistené olejom alebo
plastickym mazivom. Smyklavé rukoviti a Gchopové plo-
chy neumoZiiuju bezpeénd manipuldciu a ovlddanie ndradia v
neocakdvanych situdcidch.

5. POUZIVANIE A STAROSTLIVOST 0 AKUMULATORO-
VE NARADIE

a) Dobijajte len s nabijackou, ktord odporica vyrobea.
Ked" sa nabijatka, ktord je vhodnd pre jeden typ akumuldto-
ra, pouzije na iny akumuldtor, mdZe hrozif nebezpecenstvo
poZiaru.

b) Elekirické ndradie pouiivaite len s akumuldtormi,
ktoré si preii uréené. Pri poufiti inych akumuldtorov mdze
hrozit nebezpecenstvo zranenia alebo poZiaru.

¢) Ked akumuldtor nepouiivate, majte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako si spinky na papier, mince,
kl'uce, klince, skrutky alebo iné malé kovové predme-
ty, ktoré by mohli premostit’ svorky akumuldtora. Pre-
mostenie svoriek akumuldtora mZe spésobit popdleniny ale-
bo poziar.

d) Z akumuldtora méze pri nespravnom pouivani vyte-
kat' kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapa-
linou. Po ndhodnom kontakte opldchnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumuldto-
ra do oéi, vyhl'adaite aj lekdrsku pomoc. Kvapalina z
akumuldtora mze spdsobit podrdzdenie pokozky alebo popd-
leniny.

Bezpecnostné pokyny pre zdhradné fikace a
vysavace a kombinované zdhradné fikace/
vysdvace

* Stroj nepouiivaite pri zlom pocasi, zvlast ak hrozi
burka. Tym sa zniZuje nebezpecenstvo zasiahnutia bleskom.
* Ddkladne skontrolujte pracovni oblast, & sa na nej
nenachddzaji vol' ne Zijice zvieratd. Beziaci stroj méze
zranit vol'ne Zijiice zvieratd.
Dékladne skontrolujte pracovni oblast’ a odstrdiite
vietky kamene, palice, dréty, kosti a iné cudzie tele-
sd, ktoré by sa mohli odrazit, vymrstit alebo nejako
inak spdsobit’ poranenia i skody. Vymrstené diely mézu
spdsobif poranenia.
Noste chranice oci a sluchu. Osobné ochranné prostriedky
niZuji riziko poranenia.
Potas prevddzky stroja noste vidy protismykovi,
ochranni obuv. Nikdy nepracujte naboso alebo s ot-
vorenymi sanddlmi. ZniZite tym nebezpecenstvo poranenia
néh.
Potas prevddzky stroja noste vidy dlhé nohavice.. Ne-
zakrytd pokozka sa méZe v désledku necistdt skdr poranif.

Nenoste vol'ny odev ani predmety ako Sdly, Snor-
ky, retiazky, ndramky a podobne, ktoré by sa moh-
li vtiahnut' do privodu vzduchu. DIhé vlasy si vzadu
zviaite alebo prikryte, aby sa nedali vtiahnut. Ak sa
niektoré z tychto predmetov vtiahnu do privodu vzduchu, mé-
7o sa zvysit riziko poranenia.

Fukaciv hubicu nikdy nesmerujte na l'udi, zvieratd a
oknd. Pri fukani necistot si davajte mimoriadny pozor
pri pevnych objektoch ako stromy, autd alebo steny,
od ktorych sa necistoty méiv odrazit. Vymrstené diely
mozu zvysi riziko poraneni.

Nepouiivaite stroj na odfiknutie horiacich alebo dy-
miacich predmetov, ako su cigarety, zdpalky alebo

¢) Nepouiivajte akumuldtor alebo ndradie, ktoré je po- popol.'Su fu doje Vz'j'e,te"'a 0 mozu zvy s:f "Z'ktz poziart.
skodené alebo upravované. Poskodené alebo upravovang Nedotykaite sa ventildtora, kfory sa este otdca. Ak
akumuldtory mdzu byf nepredvidatelné, <o mdze viest k vzni- cheete vybrat nejaky diel, aby ste sa dostali k venti-
ku pofiaru, vjbuchu alebo zraneniu. ltoru, stroj najprv vypnite, pockajte na zastavenie
ventildtora a vytiahnite siefovi zdstréku. Znizite fym
riziko poranenia pohyblivymi dielmi.
Pred odstrdnenim zaseknutého materidlu alebo dri-
bou stroja sa vistite, ie si vetky spinace vypnuté.
Ak sa stroj pri odstraiiovani zaseknutého materidlu alebo pri
idrzbe necakane spusti, moZe sa zvysi riziko poraneni.

f) Akumuldtor ani ndradie nevystavujte pasobeniu ohiia
ani vysokym teplotdm. Vystavenie pdsobeniu ohiia alebo
teploty nad 130 °C mdze spasobif vybuch.

g) Dodrivjte vietky pokyny na nabijanie a akumuldtor
ani ndstroj nenabijajte mimo teplotného rozsahv uve-
deného v pokynoch. Nesprévne nabijanie alebo nabijanie

pri teplotdch mimo stanoveného rozsahu moze akumuldtor Dodatoéné bezpeEnostné pokyny
poskodit alebo zvy3it riziko poziaru. L o . )
* Stroj je urceny na pouZitie na rovnom podklade a nie na rebri-
6. SERVIS koch alebo nestabilnych podkladoch.
o) Elekirické ndradie si dajte opravit len kvalifikované- * Nenoste sucasne viacero drZiakov na opasok alebo viacero
mu opravdrovi, ktory pouziva len origindlne néhrad- nosnych popruhov.
né diely. Vdaka tomu bude elekirické ndradie oj nadalej bez-
peiné. Zostatkové rizikd
b) Poskodené akumuldtory nikdy neopravuite. Akumuld- Aj ked'tento pristroj obsluhujete podfa predpisov, vidy zostévaii
tory mdze opravovat len vyrobca alebo autorizovany servis. vyskové rizikd. V sivislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto

pristroja mdzu vznikndt nasledujice nebezpecenstvd:
* Poskodenia ofi, ak sa nenosi vhodnd ochrana of.
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o Pogkodenia plic, ak sa nenosi vhodnd ochrana dychania.
o Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodnd ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré s sposobené vibraciami na rame-
no-ruku, ak sa pristroj pouZiva dIhsi ¢as alebo sa riadne ne-
pouZiva a nevykondva sa na flom riadna Gdrzba.

A\ VAROVANIE! V dosledku elekiromagneficksho pola sa vy-
tvori nebezpecenstvo, zatial € je pristroj v prevddzke. Toto pole
moze za urcitych okolnosti ovplyvnif aktivne alebo pasivne lekdr-
ske implantdty. Aby sa zniZilo nebezpecenstvo fazkych alebo smr-
tel'nych zraneni, odpordcame osobdm s lekdrskymi implantdtmi,
aby sa skdr nez zaénd pristroj obsluhovaf, poradili so svojim lekd-
rom a vyrobcom lekdrskeho implantdtu.

Priprava

&\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia v désledku ne-
Gmyselne spusteného pristroja. Akumuldtor vloite do pristroja a7
vtedy, ked'je pristroj plne pripraveny na pouiitie.
Pred uvedenim pristroja do prevadzky musite:
* montdz nosného popruhu
* Montdz fikacej riry
e vloif obidva akumuldtory.
4\ VAROVANIE! Nebezpeenstvo poranenia! Pri montdi ale-
bo demontdZi dyz musi byt pristroj vypnuty a pohyblivé diely mu-
sia stdf. Pred vietkymi prdcami na pristroji odstrdiite akumuldtor!
Ovlddacie prvky
Pred prvou prevddzkou pristroja spoznajte ovlddate.
e Spinaé zap/vyp (10)
« Tapnutie: Stlacte spina€ zap/vyp (10)
« Vypnutie: Znova stlacte spina€ zap/vyp (10)
* Reguldtor otdcok (7)
o Sipka nahor: vysie otdtky
o Sipka nadol: nizsie otdtky
UPOZORNENIE! Stupeii otdok indikuje svietiaca LED.
* Tlaidlo Turbo (6)
e podriaf stlo¢ené: maximdlny vykon
e pustit: rezim Turbo sa vypne
UPOZORNENIE! Rezim Turbo sa automaticky vypne po 15 se-
kunddch. V pripade potreby je mozné ho opiit spustit.
* Tlatidlo na zobrazenie stavu nabitia (pristroj) (11)
o stlait: stav oboch akumuldtorov (15) indikujd LED diody
(9
o LED bezpeénostného kontaktu (12)
o blikd: fokacia rira (3) nie je spravne zaaeretovand, pri-
stroj sa nedd spustit
* Bezpetnostny spinat (22) na kryte pristroja nie je stlate-
ny.

Kontrola stavu nabitia akumuldtora

farba Vyznam

zeleny Akumuldtor je nabity
oranzovy Akumuldtor je Giastocne nabity
terveny Akumuldtor sa musi nabif

— pozri Obr B

Nabijanie akumuldtora

Upozornenia

e Akumuldtor nikdy nevystavujte dIhsi ¢as priamemu sineénému
ziareniu alebo teplotdm >50 °C. Neklad'te ho na radidtory
ani ho neskladuite vo vozidldch.

Pozri tiez ndvod na obsluhu nabijatky.
— pozri Obr C

Montdi nosného popruhu
— pozri Obr D

Montdi a demontdi fikacej riry
Montdi fikacej riry

—pozri Obr E

Demontdi fikacej riry

—pozri Obr

Vloienie a vybratie akumuldtora
— pozri Obr G

Prevadzka

ZLapnutie a vypnutie

4\ OPATRNE! Dbajte na stabilnd polohu a pristroj drite pev-
ne. Pred zapnutim dévajte pozor na to, aby sa pristroj nedotykal
Fiadnych predmetov.

Ak nie je fikacia rira spravne namontovand, pristroj sa nebude
dat’ spustif. Musi sa aktivovar’ bezpecnostny kontakt (22).

— pozri Obr H

Pracovné pokyny

&\ VAROVANIE! Pristroj je uréeny vyluéne na nasledujice po-

uzivanie:

o Ako dichadlo na nakopenie suchého listia alebo na odfukova-
nie z fazko pristupnych miest.

A\ VAROVANIE! Nosny popruh nenoste krizom cez plece a
hrud. Noste ho vylugne na pleci, aby ste mohli pristroj v pripade
nebezpetenstva rychlo od seba odhodif. Pristroj sa dd z nosného
popruhu uvol nif pomocou rychlouzdveru (20).

&\ VAROVANIE! Pri prdci davajte pozor na to, aby ste pristro-
jom nenarazili na tvrdé predmety, ktoré mdzu spdsobit poskode-
nia. Opravy takéhoto druhu nepodlichaju zdruke.

Ak je spinaé zap/vyp poskodeny, s pristrojom sa nesmie praco-
vat.
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Prevadzkovy reiim Fikanie
— pozri Obr |

Preprava
— pozri ObrJ

Cistenie, udriba a skladovanie
4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia v dasledku ne-

dmyselne spusteného pristroja. Pri ddrzbe a Gisteni dbajte na svo-

ju bezpetnost. Vyberte z pristroja akumuldtory.

Udribdrske a opravdrske prdce, ktoré nie s opisané v tomto nd-
vode, nechajte vykonat ndsmu servisnému centru. PouZivaijte len
origindlne ndhradné diely.

Cistenie

4\ VAROVANIE! Zasah elekirickym pradom! Pristroj nikdy ne-

striekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpeenstvo poskodenia. Chemické ldtky mé-

7u pdsobit na plastové diely pristroja. NepouZivajte Ziadne Gistia-

ce prostriedky, resp. rozpistadld.

o Vetraciu 3trbinu, kryt motora a drZadld pristroja udrZiavajte
cisté. Na tento ocel pouZite vihki utierku alebo kefu.

Udriba
o Pred kazdym pouZitim skontrolujte pristroj, &i nemd zjavné
chyby, ako st uvolnené, opotrebované alebo poskodené diely.

* Skontrolujte kryty a ochranné zariadenia vzhladom na posko-
denia a sprdvne osadenie. Pripadne tiefo vymeiite.

Skladovanie
— pozri Obr K

Montaz na stenu
Pristroj mdZete zavesit pomocou klutovej dierky (23) na stenu.

4\ VAROVANIE! Pomocou prislusnych detektorov zisti-
te, ¢i sa na mieste nenachddzaju skryté privodné vede-
nia, pripadne poZiadajte o pomoc miestnu spoloénost
pre technickd infrastruktoru. Kontakt s elektrickymi kéblami
méie sposobif vznik poZiaru alebo raz elektrickym pradom. Po-

$kodenie plynového potrubia moze viest' k vbuchu. Narusenie vo-

dovodného potrubia mdze spésobit majetkové kody.
— pozri Obr L

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia

1 pristroja vyberte akumuldtor a pristroj, akumuldtor, prislusen-
stvo a balenie prineste na ekologické zhodnotenie.

E Elekirické pristroje nepatria do domového odpadu.
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Symbol preskrinutého kontajnera na kolieskach znamend, Ze ten-
to vyrobok sa po skonéeni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako
netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni:

Spotrebitelia su zo zdkona povinni elektrické a elektronické zario-
denia na kond ich Zivotnosti odovzdat’ na ekologicky recykldciu.
Tymto spdsobom je zabezpecené zhodnotenie Setrné k Zivotnému
prostrediu a zdrojom.

V zdvislosti od ndrodnych zdkonov, mdte tieto moznosti:

* vrdtenie na predajnom mieste,

* odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,

* zaslanie spiif vyrobcovi/distributorovi.

Netyka sa to dielov prisluenstva a pomocnych prostriedkov bez
elektrickych komponentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumvuldtory zlikvidujte ekologicky
Akumuldtor neodhadzujte do domového odpadu, oh-
fia (nebezpetenstvo vybuchu) alebo vody. Poskodené

Liion®  akumuldtory mdzu Skodif Zivotnému prostrediu a vd3-
mu zdraviu, ked" unikajd jedovaté pary alebo kvapali-

ny.
Poskodené alebo opotrebované akumuldtory musite zlikvidovat
ekologicky.

e Akumuldtory neotvdrajte a zabrdite ich mechanickému posko-
deniv. Existuje nebezpecenstvo skratu a mdzu unikndt vypo-
1y, ktoré drdzdia dychacie cesty.

1 bezpecnostnych davodov musia byt akumuldtory pred likvi-
ddciou vybité.

Pély prelepte, aby ste predisli skratu.

Akumuldtory odovzdajte v predajni alebo na zbernom mieste.

Poskodené akumuldtory

S poskodenymi akumuldtormi manipulujte mimoriadne opatr-
nel

* Nedotykajte sa poskodenych akumuldtorov holymi rukami.
Ak sa nedajd poly prelepit, odovzdajte akumuldtory jed-
notlivo v plastovom vrecku.

Poskodené akumuldtory odovzdaite jednotlivo ulozené v
nehorlavej uzatvdratel nej nddobe, ktord je este moné
naplnit pieskom.

Poskodené akumuldtory odovzdajte na zbernom mieste s
persondlom s odbornou spasobilostou.

Vyhl'addvanie chyb
Nasledujica tabulka vdm poméze pri odstrdneni malych pordch:
— pozri Obr M



Servis

Garancija

Vdzend zdkaznitka, vazeny zdkaznik,

Na tento vjrobok dostdvate zdruku 5 rokov od ddtumu kapy. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku vam voti predajcovi vyrobku

prindlezia zdkonné prava. Tieto zdkonné prdva nie sG obmedzené
nasou zdrukou opisanou v nasledujdcej ¢asti.

Zaruéné podmienky

Tdruénd doba zatina s ddtumom kpy. Origindlny pokladnicny
doklad dobre uschovaite. Tento podklad bude potrebny ako do-
klad o kape. Ak sa v rdmci piit rokov od détumu kipy tohto vy-
robku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vyrobok - podla
nasej volby - pre vds bezplatne opravime alebo vymenime. Toto
poskytnutie zdruky predpokladd, 7e v rimdi pitrocnej lehoty sa
predloi chybny vyrobok a doklad o kipe (pokladniény doklad)

a krdtko sa pisomne opiSe, v om existuje nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, dostanete spit opraveny ale-
bo novy vyrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
7iadne nové zruéné obdobie.

Zaruing doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Zdruénd doba sa poskytnutim zdruky nepred(i. To plati aj pre vy-
menené a opravené diely. Skody a nedostatky existujice pripad-
ne ui pri kpe sa musia ihned’ pri vybaleni ohldsif. Opravy pripa-
dajce po uplynuti zdruénej doby si s povinnostou Ghrady.
Rozsah zdruky

Viyrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvalitativnych
smernic a pred doddvkou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zdruky plati vyluéne na chyby materidlu alebo vyro-
by. Tdto zdruka sa nevziahuje na Custi vyrobku, ktoré si vystave-
né normdlnemu opotrebeniu a preto je mozné na ne prihliadat
(napr. Okrihla dyza, Ploché dyza) ako na rychlo opotrebitené
diely alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch.

Tdto zdruka prepadd, ked'je vyrobok poskodeny, neodborne pou-

zivany alebo nebola na fiom vykondvand Gdrzba. Pre odborné po-

uzivanie vyrobku je nutné presne dodrZiavaf vSetky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. U¢elom pouZitia @ manipuldcidm, od
ktorych sa v ndvode na obsluhu odrddza alebo pred ktorymi sa
varuje, je mozné bezpodmienetne zabrdnif.

Vyrobok je urceny iba na sikromné a nekomertné pouitie. Pri
nesprdvnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli uskutotnené nasou autorizovanou servis-
nou pobotkou, zdruka zanikd.

Vybavenie v zdruénom pripade
Aby bolo mozné zarutit rychle vybavenie vasej Ziadosti, postupuj-
te podla nasledujicich pokynov:

oV pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladnitny doklad
a Gislo vyrobku (IAN 516051_2510) ako doklad o ndkupe.

o (islo vyjrobku ndjdete na typovom stitku na vyrobku, gravire
na vyrobku, na titulnej strdnke ndvodu na obsluhu (viavo do-
le) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Ak by sa mali vyskytnit funkéné chyby alebo iné nedostatky,
kontaktujte najprv telefonicky alebo pouzite nds kontakt-
ny formuldr, ktory ndjdete na parkside-diy.com v kategérii

Servis nasledovne uvedené servisné centrum.

Vyrobok zaznamenany ako chybny mézete po konzultdcii s no-
§im servisnym centrom zaslat pre vds s oslobodenim od po3-
tovného na vém ozndmend servisnd adresu za pripojenia do-
kladu o kipe (pokladni¢ny doklad) a informdcie, v €om spoti-
va nedostatok a kedy sa vyskytol. Aby bolo mozné zabrdnit
problémom s prevzatim a pridavnym ndkladom, pouZite bez-
podmienecne iba adresu, ktord sa vim ozndmi. Zabezpette,
aby sa odoslanie uskutoénilo bez vyplatenia, ako neskladny
tovar, expresne alebo ako ind zvid3tna zdsielka. Vyrobok posli-
te, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov prislugen-
stva a postarajte sa o dostatoéne bezpetné prepravné balenie.

Opravny servis
Ohfadom oprdv, ktoré nepodliehaji zdruke, sa obrdfte na
Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny ndvrh nd-

kladov.

e Mozeme spracovat iba pristroje, ktoré boli zaslané dostatoine
zabalené a ofrankované.
Upozornenie: Vs pristroj poslite, prosim, vycisteny a s upo-
zornenim na chybu na adresu uvedend Servisnym centrom.

o Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako aj pristroje,
ktoré boli zaslané ako velkorozmerny ndklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebudi prevzaté.

o Vase zaslané chybné pristroje zlikvidujeme bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontakiny formuldr na
parkside-diy.com

IAN 516051_2510

Importér

Tohladnite, prosim, 7e nasledujica adresa nie je servisnd adresa.
Najprv kontaktujte hore uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Ndhradné diely a prislusenstvo

Ndhradné diely a prislusenstvo dostanete na
www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedndvani vyskytli
problémy, kontaktuite nds cez nds internetovy obchod. V pripade
dal3ich otdzok sa obrdtte na: Service-Center, S. 45
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Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Vyrobok: Aku turbinovy fikaé listia

Model: PPATLB 40 A1

Sériové cislo: 000001-110000

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizagnymi prévaymi predpismi Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU = 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)

VlySSie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smemicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouZivania urtitych nebezpecnych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpetenie zhody sa pouili tieto harmonizované normy a vnitrostdtne normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Vyrobok s batériov Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Silad so smernicou 2000,/14/EC, pokial ide o emisie hluku, je potvrdeny: Hladina akustického vykonu (Lyp)
- odmerand: 93,7 dB;
- zarutend: 96 dB

PouZity postup posudzovania zhody podia 2000/14/EC, priloha V.

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstddter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

NEMECKO N
15.06.2026 Christian Fran,k , -
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Uvod

(0]

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
uporabe proizvoda upoznajte se sa svim uputama za rad i sigur-
nosnim napomenama. Dobro sacuvajte upute za uporabu i u slu-
taju predaje proizvoda trecim osobama, predaite i svu dokumen-
taciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na infernet stra-
nici www.lidLhr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedecy namjenu:

* Skupljanje suhog lis¢a, odnosno uklanjanje sa lose dostupnih
miesta (npr. ispod vozila).

Uredaj je namijenjen za uporabu od strane odraslih osoba. Mlade

osobe starije od 16 godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije izri-

ito doputena, moze predstavljati ozbilju opasnost za korisnika

i dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja odgo-

vorni su za nesrece, $tete i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasniz-

tva. Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam okruzenjima.

Nije koncipiran za trajni pogon u gospodarskim okruzenjima. U

slucaju komercijalne uporabe jamstvo prestaje vaZiti. Proizvoda¢

ne joméi za $tete uzrokovane protunamijenskom ili pogresnom

uporabom.

Opseg isporuke/Pribor

Raspakirajte uredaij i provjerite opseg isporuke.

| / l u opsegu isporuke
< )() Nije u opsegu isporuke

Materijal ambalaZe zbrinite na odgovarajudi natin.

Pregled

Ilustracije uredaja nalaze se na prednjoj i
stranjoj preklopnoj stranici.

slika A

Rutka

Ocica

Ispusna cijev

Okrugla mlaznica
Blokada

Turbo fipka

Regulator broja okretaja
Stupanj broja okretaja

Indikator stanja napunjenosti (Uredaj)

© o © N o~ LA~ W N —

Prekidat za ukljutivanje/iskljutivanje

I/ PARKSIDE’ i

PERFORMANCE


https://www.lidl.hr

11 Tipka za prikaz stanja napunjenosti (Uredaj)
12 LED indikator sigurnosnog kontakta
13 Plosnata mlaznica
14 Pojas za nosenje
15 Baterija
16 Tipka za prikaz stanja napunjenosti (Baterija)
17 Indikator stanja napunjenosti (Baterija)
18 Tipka za deblokadu (Baterija)
19 Punja¢
slika D
20 Kopta za brzo otputanje
slika E
21 Prikljuéni nastavak
22 Sigurnosna sklopka
slika L
23 Otvor u obliku kljuéanice
Opis funkdija
Uredaj se moze koristiti za brzo skupljanie li3¢a ili otpuhivanje s
tesko dostupnih mjesta.

Uredaj se moze postaviti na 4 stupnjeva brzine.
Rad upravljackih elemenata opisan je u nastavku.

Tehnicki podaci
Aku puha lica s turbinom ...PPATLB 40 A1
Nazivni napon U ... 2x 20V = (istosmjerna struja)

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- Frekvencijski pojas ........oooccccereeccreeernes 2400-2483,5 MHz
- Snaga emitiranja <20 dBm

Napomene o razinama buke i vibracija

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su prema normama i odred-
bama navedenima u izjavi o sukladnosti.

&\ OPREZ! Ostecenje sluha! Nosite zasfitu za sluh.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emi-
sije buke izmjerene su prema normiranom postupku i mogu se
koristiti za medusobnu usporedbu elektritnih alata. Navedene
ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procienu izloZenosti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibracijo mogu fijekom
stvarne uporabe elektritnog alata odstupati od navedene vrijed-
nosti, ovisno o nacinu uporabe elekiricnog alata. Potrebno je

da se odrede sigurnosne mjere u svrhu zatite posluZitelja, koje
su mjere temeljene na procjeni opterecenja vibracijama tijekom
stvarnih uvjeta koriStenja. Pritom morate obratiti pozornost na
sve sastavne dijelove ciklusa rada (primjerice razdoblja u kojima
ie elektricni alat iskljucen i ona, u kojima je ukljugen ali radi bez
opterecenja).

X 20 VTEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-

ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Preporutujemo da ovaj uredaj iskljutivo pogonite sa sljede-

¢im baterijoma: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 Al,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

Jacino stoje PAP 204 A1, PAPP 204 AT, PAPP 208 Al
-h 144 Preporucujemo, da ove baterije punite sljedecim punjatima:
-1y 35A LG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PL6 20 (2, PLG 20 C3,
Bateria lidon  PLG20T AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B,
Vrsta zastite IPX0 Smart PLES 2012 A1
) ] 1 Tehnicki podaci o bateriji i punjau: Vidi posebne upute.
Broj okretaja u praznom hodu ng ................ 9000 - 26000 min
Plosnata mlaznica Si
iqurnosne napomene
- Brzing ZrGéne SHUe .oovooevveeeeeeeeeeeeeeeeeee <250 km/h 9 P
Okrugla mlaznica Ovaj odjeljak qbruduie osnovne sigurnosne napomene prilikom
S ) uporabe uredaja.

- Brzing Zratne SHUJE w.oovvvveveeeeeeeeeeveeeeeeeeeennes <190 km/h L ]
Tesina (bez baterije) 25 kg A UPOZORENJE! Oz!|ede i ostecenja u_s|||ed nepravilnog -
Razi - 80.5 dB: K.4o3 dB kovanja baterijom. Obratite pozornost na sigurnosne napomene i

azina zvutnog PA s +) 0 Bph napomene za punjenje i ispravnu uporabu u uputama za uporabu
Razina zvuénog ucinka Ly Ve baterije i Va3eg punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
izmierena 93,7 dB; Kyy=2,08 d8  Postupka punienja i dodatne informacije moZete pronai u ovim

o zasebnim uputama za uporabu.
z0jaméena 96 dB
VIbraGia h cooeeeveeeeeereeceeseeeeenns <25m/s% K=1,5m/s A A
Temperatura Maks. 50 °C OPREZ : —— i
- Postupak punjenia 4-40°C UPQZORENJE. Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste

proizvoda!

- Pogon 4-40°C
-Skladistenje 15-25°C
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Inadenje sigurnosnih napomena
A\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu,
doci ¢e do nesrece. Posliedica je teska tielesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napome-
nu, doci e mozda do nesrece. Posliedica moZe biti tielesna ozlje-
da ili smrt.

&\ OPREZ! Ako ne potujste ovu sigumosnu napomenu, dodi
¢e do nesrece. Posljedica mozZe biti laka ili srednje teska ozljeda
tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci ce
do nesrece. Posliedica moe biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli

A Pozor!

Protitajte upute za uporabu

Nosite zastitu za odi

Nosite zasfitu sluha

Koristite zasfitu disnih putova

Nosite zastitne cipele s cvrstim potplatimal

Uporaba uredaja na kii ili v viaznom okruZenju je
zabranjena.

Dugu kosu ne nosite raspustenu. Koristite mreZicu za
kosu.

LB Zajaméena razina zvuénog ucinka Ly u dB.

Prije radova popravljanja izvadite bateriju.

OERVRO®OI

Drite promatrace podalje od uredaja

.
¢
=i

Rotirajuci impeler. Drite ruke podalje!

Drzite ruke i stopala izvan otvora, dok stroj radi.

Opasnost od ozlieda uslijed izbatenih dijeloval

Elektritni uredaii ne spadaju v kuéni otpad.

=0 B> A F

@

k\@ﬁ OdrZavaite sigurnosni razmak od najme-

nje 5 m od trecih osoba.

Prekidat za ukljutivanje / iskljutivanje

LED indikator sigurnosnog kontakta - Ake ispusna cijev
nije ispravno montirana, uredaj se ne moze pokrenu-
ti.. Sigurnosni kontakt (22) mora biti aktiviran.

Tipka za prikaz stanja napunjenosti

Turho tipka

gm aod  Indikator stanja napunjenosti

1i:Q B ©

EEZZ  Stupanj broja okretaja

@  Regulator broja okrefaja

Simboli v uputama za uporabu

Pozor!

Korak po korak Upute za rad

®O [>

Bateriju na duze vrijeme ne izlaZite izravnoj sunevoj
svjetlosti ili temperaturama iznad 50 °C. Posebno iz-
bjegavajte stavljanje na radijatore ili skladistenje u
vozilima.

MAX, 50 °C

Pritisnite

Cuvati na suhom

[E} Napunite bateriju
o tm

H Cuvati izvan dohvata diece

e Prile duzeg skladistenja bateriju izvadite iz uredaja

@ (pogledajte posebne upute za rukovanie baterijom i
punjacem)

15-25°C 2 ) e

Cuvati na tistom, mjestu bez prasine i zasticeno od

mraza

Opca sigurnosna upozorenja za elektricni alat

4\ UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozore-
nja, upute, ilustracije i specifikacije koje ste dobili vz
ovaj elekiricni alat. Nepostivanie svih dolje navedenih uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiline ozljede. Sacu-
vajte sva upozorenja i upute za ubudude.

I/ PARKSIDE’ 49

PERFORMANCE



|zraz , elekiricni alat” v upozorenjima odnosi se na va3 elekiricni
alat s mreznim napajanjem (s kabelom) ili alat s napajanjem na
baterije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odriavajte radni prostor ¢istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili mraéna podrutja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektriénim alatima v eksplozivnoj atmo-
sferi, primjerice v prisutnosti zapaljivih tekucina, pli-
nova ili prasine. Elekiricni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

¢) Djecui ostale osobe v blizini driite podalje dok ruku-
jete elektri¢nim alatom. U slucaju odvracanja paznje mo-
7ete izgubite kontrolu.

2 ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikadi elektriénog alata moraju odgovarati uficnici.
Nikada ne mijenjajte utikaé ni na koji nacin. Ne koris-
tite adapterske utikace s uzemljenim elektricnim ala-
tima. Nepromijenjeni utikai i odgovarajuce utitnice smanjit
e rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim povrsina-
ma, kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Ako je vase tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik od strujnog
udara.

¢) Elekiricne alate ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode v elekiricni alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne koristite ka-
bel za nosenje, povlacenie ili iskljucivanie elektricnog
alata. Kabel drzite podalje od topline, ulja, ostrih bri-
dova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Kada koristite elekiri¢ni alat na otvorenom, koristite
produini kabel prikladan za uporabu na otvorenom.
Koristenje kabela prikladnog za uporabu na otvorenom sma-
njuje rizik od strujnog udara.

Ako je rukovanie elektriénim alatom na vlainom
miestu neizhjezno, koristite napajanje zasticeno za-
$titnim uredajem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

3 OSOBNA SIGURNOST

a) Budite oprezni, pazite $to radite i koristite zdrav ra-
zum pri rukovaniju elekiriénim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod utjecajem dro-
ga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada
s elektrinim alatima moze uzrokovati ozbiline ozljede.

b) Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zasti-

tu za ofi. KoriStenje zastitne opreme kao $to su maska za

prasinu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili za-

Stitne slualice, u odgovarajucim uvjetima smaniit ¢e osobne

ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanie. Provierite je li pre-

kidac v iskljuéenom poloZaiju prije spajanja na izvor

napajanja i/ili prikljuéivanja baterije, podizania ili

nosenija alata. Nosenje elekiricnih alata s prstom na pre-

kidatu ili uspostavljanje napajanja elekiricnih alata koji su
ukljuteni uzrokuju nesrece.

f
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d) Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve klju-
ceve. Kljut koji je ostao pricvricen na rofirajuci dio elekiric-
nog alata moze uzrokovati ozljede.

¢) Nemojte se prenaprezati. U svakom trenutku odria-
vaijte pravilan stav i ravnoteiu fijela. To omogucuje ho-
lju kontrolu elektritnog alata u neotekivanim situacijama.

f) Prikladno se obucite. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu i odjecu driite podalje od pokretnih dijelo-
va. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti 3iroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

g) Ako su predvideni uredaji za spajanje na usisivaé i
sakupljanje prasine, provjerite jesu li spojeni i koris-
te li se ispravno. Koritenje sakuplianja prasine moze sma-
njiti opasnosti povezane s prasinom.

h) Ne dopustite da zbog poznavanja alata stecenog ces-
tim koristenjem postanete samouvjereni i zanemarite
nacela sigurnosti uporabe alata. Nepailjivo djelovanje
moze uzrokovati teske ozliede u djelicu sekunde.

4 UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Ne silite elektricni alat. Koristite elektriéni alat koji
odgovara namjeni. Ispravan elekricni alat obavit e posao
bolje i sigurnije brzinom za koju je dizajniran.

b) Ne koristite elektricni alat ako ga prekidaé ne uklju-
Cuje i iskljuéuje. Svaki elektritni alat kojim se ne moze
upravljati prekidacem opasan je i mora se popraviti.

¢) lzvadite utikaé iz izvora napajania i/ili bateriju, ako
se moie izvaditi, iz elekiricnog alata prije bilo kak-
vog podesavanija, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smo-
njuju rizik od sluéajnog ukljuéivanja elektritnog alata.

d) Elektriéni alat v stanju mirovanja cuvajte izvan do-
hvata djece i ne dopustite osobama koje nisu upoz-
nate s elektri¢nim alatom ili ovim uputama da ruke-
ju elektriénim alatom. Elekiricni alati su opasni u rukama
neobuenih korisnika.

¢) Odriavajte elekiricne alate i pribor. Provijerite neus-

kladenost ili zaglavljivanje pokretnih dijelova, lom

dijelova i bilo koje drugo stanje koje moie utjecati na
rad elekiricnog alata. Ako je ostecen, elektricni alat
treba popraviti prije uporabe. Mnoge su nesrece uzroko-
vane lose odrzavanim elekiri¢nim alatima.

Odriavaijte rezne alate o$trima i ¢istima. Ispravno odr-

Zavani rezni alati s o3trim reznim rubovima manje ¢e se zo-

glavljivati i njima ¢e se lakSe upravijati.

g) Koristite elektriéni alat, pribor i nastavke, itd. v sklo-
du s ovim uputama, uzimajuci v obzir radne vvjete i
posao koji treba obaviti. KoriStenje elektritnog alata za
radnje drugacije od predvidenih moze uzrokovati opasne situ-
acije.

h) Driite rucke i povrsine za hvatanje suhima, cistima
i oiséenima od ulja i masnoce. Skliske rutke i povrsine
za hvatanje ne omoguéuju sigurno rukovanie i kontrolu nad
alatom v neocekivanim situacijama.

f



5 UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA NA
BATERIJE

a) Punite samo punjacem koji je odredio proizvodaé. Pu-
njac koji je prikladan za jednu vrstu paketa baterija moZe uz-
rokovati opasnost od poZara ako se koristi s drugim paketom
baterijom.

b) Koristite elektriéne alate sumo sa za to posebno odre-
denim paketima baterijama. Koristenje drugih paketa bo-
terija moze uzrokovati opasnost od ozlieda i poZara.

() Kada se paket baterija ne koristi, driite ga podalje
od drugih metalnih predmeta, poput spajalica, novéi-
¢a, kljuceva, cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uspostaviti vezu izmedu termina-
la. Kratki spoj terminala baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

d) U uvjetima zloporabe, tekuina moe biti izbacena iz
baterie; izhjegavati kontakt. Ako sluéajno dode do
kontakta, isperite vodom. Ako tekucina dode u dodir
s oima, dodatno potraiite lijeénicku pomo¢. Tekucina
izbacena iz haterije moze uzrokovati iritaciju ili opekline.

e) Ne koristite ostecene ili izmijenjene alate ili pakete
baterija. O3tecene ili izmijenjene baterije mogu se ponasati
nepredvidivo, $to moZe uzrokovati pozar, eksploziju i opasnost
od ozljeda.

f) Alat ili paket baterija ne izlaZite vatri ili previso-
koj temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturama iznad
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje i ne punite paket bate-
rija ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog
u uputama. Nepravilno punjenie ili punjene pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona moze o3tetiti bateriju i pove-
Cati rizik od pozara.

6. SERVIS

a) Elektriéni alat mora servisirati osoba kvalificirana za
popravak, i pritom koristiti samo identicne rezervne
dijelove. Time se osigurava odrZavanie sigumnosti elektricnog
alata.

b) Nikada ne servisirajte ostecene pakete baterija. Servi-
siranje paketa baterija smije obavljati samo proizvodat ili ov-
|asteni serviser.

Sigurnosne upute za vrina puhala, vrine
usisavace i vrine puhala/usisavaca

* Ne koristite stroj po loSem vremenu, posebno za vri-
jeme grmljavinskog nevremena. To umanjuje opasnost
da vas pogodi munja.

* Temeljito pregledaite podrucje rada zhog divljih Zivo-
tinja. Stroj moze ozlijediti divlje Zivotinje.

* Pailjivo pregledajte radno podrudje i uklonite svo ka-
menje, $tapove, Zice, kosti i druge strane predmete
koji bi se mogli odbiti, izbaciti ili na drugi nacin vzro-
kovati ozljede ili stetu. Izbaceni dijelovi mogu uzrokovati
ozljede.

* Nosite zastitu za odi i zastitu sluha. Odgovarajuca osob-
na zastitna oprema smanjuje rizik od ozljeda.

* Tijekom rada stroja uvijek nosite zastitne cipele of-
porne na klizanje. Nikada nemojte raditi bosiiili s
ofvorenim sandalama. Time se smanjuje opasnost od oz-
lieda stopala.

Prilikom rada sa strojem uvijek nosite duge hlace. I
loZena koZa povecava rizik od ozljeda otpadom.

Ne nosite Siroku odjecu ili predmete poput Salova,
uzica, lanaca, vrpci itd. koji bi se mogli uvuci u otvor
za vlaz zraka. Sveiite ili pokrijte dugu kosu kako bis-
te sprijedili uvlacenje. Uvlacenje bilo kojeg od ovih pred-
meta u otvor za usis zraka moze povecati rizik od ozljeda.
Nikada ne usmjeravajte mlaznicu puhala prema ljudi-
ma, ivotinjama ili prozorima. Budite posebno oprez-
ni prilikom otpuhivanja otpada s évrstih predmeta po-
put drveca, automobila ili zidova, jer se krhotine mo-
gu odbiti od njih. Izbaceni dijelovi mogu povecati rizik od
ozljeda.

Stroj ne koristite za usisavanja ili puhanje gorucih ili
tinjajucih materijala poput cigareta, Sibica ili pepela.
Ovi izvori paljenja mogu povecati rizik od pozara.

Ne dirajte ventilator dok se jos okrece. Iskljucite
stroj, pricekaijte da se ventilator zaustavi i iskljuéi-

te ga iz struje prije uklanjanja bilo kojeg dijela koji
omogucuje pristup ventilatoru. Time se smanjuje rizik od
ozljeda od pokretnih dijelova.

Uvjerite se da je prekida¢ iskljuéen prije uklanjanja
zaglavljenog materijala ili odrzavania stroja. Neoceki-
vano aktiviranje stroja prilikom uklanjanja zaglavlienog mate-

rijala ili prilikom odrZavanja moZe povecati opasnost od ozlje-
da.

Dodatne sigurnosne napomene

« Stroj je namijenjen za upotrebu na ravnom tlu, a ne na lies-
tvama ili nestabilnim povisinama.

* Ne nosite istovremeno vise drZaca pojasa ili vise ramenih po-
josa.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem, i dalje postoje preos-

tali rizici. Sljedece opasnosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

* (stecenja ofiju ako se ne nosi odgovarajuéa zastita za oi.

e (stecenje pluca ako se ne nosi odgovarajuca zastita za disne
pufove.

* O3tecenje sluha ako se ne nosi prikladna zastita za sluh.

« Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija 3ake i ruke, ako

uredaj koristite duZe vrijeme ili ga ne navodite i ne odrZavate
na odgovarajuci natin.

4\ UPOZORENJE! Opasnost uslijed elekiromagnetnog polja
koje se stvara dok je uredaj u pogonu. Ovo polie moze pod odre-
denim okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske im-
plantate. Kako bi se smanjio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, preporucujemo osobama s medicinskim implantatima da
se prije rukovanja uredajem posavietuju sa svojim lijecnikom ili
proizvodacem implantata.
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Priprema

4\ UPOZORENJE! Oposnost od ozljeda zbog neelienog po-
kretanja uredajo. Bateriju umetnite u uredaj tek kada je uredaj
potpuno spreman za rad.

Prije pustanja uredaja u pogon morate:

* montiranje pojasa za nosenje

 Montiranje ispusne cijevi

* umetnite obje baterije.

4k UPOZORENJE! Opasnost od ozlieda! Prilikom montaze il
demontaze mlaznica uredaj mora biti iskljucen i svi pokretni dije-
lovi moraju mirovati. Prije svih radova izvadite bateriju iz uredo-
ja!

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte njegove upravljacke dijelo-
ve.
e Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje (10)
o Ukljutivanje: Pritisnite prekida za ukljugivanje / iskljuci-
vanie (10)
* Iskljutivanje: Ponovno prifisnite prekidat za ukljucivanje /
iskljutivanje (10)
e Regulator broja okretaja (7)
e Strelica prema gore: visi stupanj broja okretaja
e Strelica prema dolje: nizi stupanj broja okretaja
NAPOMENA! Stupanj broja okretaja prikazuje se je aktivira-
nim LED indikatorom.
e Turbo tipka (6)
o driite pritisnuto: maksimalni uéinak
e pustite: prestaje Turbo natin rada
NAPOMENA! Turbo natin rada se nakon 15 sekundi automat-
ski zaustavlja, ali se po potrebi moZe odmah ponovo pokrenu-
fi.
* Tipka za prikaz stanja napunjenosti (Uredaj) (11)
e prifisnite: stanje napunjenosti obje baterije (15) prikazuje
se pomocu LED indikatora (9)
o LED indikator sigurnosnog kontakta (12)
* treperi: ispusna cijev (3) nije ispravno ulegla, uredaj se ne
moze pokrenuti
e Sigurnosna sklopka (22) na kucistu uredaja nije pritisnu-
ta.

Provjera stanja napunjenosti baterije

Napunite bateriju

Napomene

* Bateriju na duZe vrijeme ne izloZite izravnoj suncevoj svjetlos-
ti ili temperaturama >50 °C. Posebno izhjegavaite stavljanje
na radijatore ili skladistenje v vozilima.

* Vidi i upute za uporabu punjata.
— vidi slika

Montiranje pojasa za nosenje

— vidi slika D

Montiranje i demontiranie ispusne cijevi
Montiranije ispusne cijevi

—vidi slika E

Demontiranie ispusne cijevi
—vidi slika F

Umetanje i vadenje baterije
— vidi slika 6

Pogon

Ukljucivanje i iskljucivanje
4\ OPREZ! Puzite da sigumo stojite i vrsto driite uredaj. Prije
ukljuéivanja pazite da uredaj ne dodiruje nikakve predmete.

Ako ispusna cijev nije ispravno montirana, uredaj se ne moze po-
krenuti. Sigurnosni kontakt (22) mora biti akfiviran.

— vidi slika H

Napomene za rad

4\ UPOZORENJE! Uredaj je nomijenjen iskljutivo za sliedecu

namjenu:

* Koristi se kao puhalo za skupljanje suhog liZa ili otpuhivanje
s tesko dostupnih mjesta.

4\ UPOZORENJE! Pojos ne nosite dijagonalno preko ramena

i prsa. Nosite ga samo preko jednog ramena kako biste u slutaju

opasnosti uredaj mogli brzo udaljiti od fijela. Pomocu kopte za

brzo otpustanje (20) uredaj se moze odvojiti od pojasa za noe-

nje.

4\ UPOZORENJE! Prilikom rada pazite da ne udarite uredaj o

tvrde predmete koji bi mogli uzrokovati ostecenja. Popravci ove

vrste nisu pokriveni jamstvom.

Ako je prekidat za ukljugivanje / iskljuivanje ostecen, uredajem

se vise ne smije raditi.

boja Inaéenje
zelen Baterija napunjena Nacin rada Puhanje
narancast Baterija je djelomi¢no napunje- — vidi slika |
na
aven Baterija freba bifi napunjena Tmnspo"
— vidi slika B — vidi slika J
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Ciscenje, odriavanje i skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zbog nezeljenog po-
kretanja uredaja. Zastitite se tijekom radova odrZavanja i ¢isce-
njo. lzvadite baterije iz uredaja.

Radove na odrZavanju i popravke koji nisu opisani u ovim uputa-
ma za uporabu mora obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciscenje

A\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne prskaijte uredaj vo-

dom.

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenja. Kemijske tvari mogu ostetiti

plasticne dijelove uredaja. Ne koristite sredstava za &icenje niti

otapala.

* Otvore za ventilaciju, kuciste motora i rucke drite ¢istima. Za
tiscenje koristite vlaznu krpu ili ¢etku.

Odriavanje

* Prije svake uporabe provierite uredaj kako biste ustanovili oci-
gledne nedostatke kao $to su labavi, istro3eni ili osteceni dije-

lovi.

o Provjerite poklopce i zastitne naprave da sluéajno nisu ostece-

ni i da ispravno sjede na svom miestu. Zamijenite ih ako je
potrebno.

Skladistenje
- vidi slika K

Zidna montaza
Uredaj pomocu otvora u obliku kljuéanice (23) mozZete objesiti
na zid.

4\ UPOZORENJE! Koristite prikladne detektore kako
biste ustanovili postojanje skrivenih opskrbnih vodova
ili za pomo¢ kontaktirajte lokalnu komunalnu tvrtku.
Kontakt s elektricnim kabelima mozZe uzrokovati pozar i strujni
udar. Ostecenje plinskih vodova moze uzrokovati eksploziju. Pro-
bijanje vodovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijalnu 3tetu.

— vidi slika L

Zbrinjavanije / zastita okolisa

Izvadite baterie iz uredaja i uredaj, bateriju, pribor i ambalazu
reciklirajte na ekoloski prihvatljiv nacin.

E Elektritni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaticima znaci da se ovaj
proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajania.

Smijernica 2012/19/EU o elektriénim i elektronskim
starim uredajima:

Potro3ati imaju zakonsku obvezu elekiricne i elekironske uredaje
na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekolo3ki ispravnu

reciklozu. Na taj natin se osigurava iskoristavanie neskodljivo za
okolis i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primjenjuje moZete ima-
te sliedece moguénosti:

* vrafiti na prodajno mijesto,

« predati na sluzbenom sabirmom miestu,

e poslati natrag proizvodau/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora priloZene starim uredajima,
niti na pomocne dijelove bez elekironskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte v kuéni otpad, u vatru (opasnost
od eksplozije) ili u vodu. Otecene baterije mogu o3te-
Lidan® titi okoliS i zdravlje ljudi uslijed istjecanja otrovnih pli-
nova ili tekucina.
Neispravne ili iskoristene baterije duini ste zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nadin.
* Ne otvarajte haterije i izbjegavajte mehanicko ostecenje bate-
rija. Postoji opasnost od kratkog spoja i moze dodi do izlaZe-
nja isparenja nadraZujucih za disne putove.
Iz sigurnosnih razloga, baterije treba isprazniti prije odlaga-
nja.
Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke spojeve.
Baterije zbrinite na maloprodajnim mjestima ili sabirnim
mijestima.

Ostecene baterije
Baterijama s vanjskim oStecenjima rukujte posebno pazljivo!
* Ne dirajte o3tecene baterije golim rukama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, stavite baterije pojedi-
nacno u plastiénu vrecicu.

e (stecene haterije pojedinacno stavite u nezapaljiv sprem-
nik koji se moze zatvoriti i koji se moZe napuniti pijeskom.

* O3tecene haterije odnesite na sabimo miesto s kvalificira-
nim osobljem.

Traienije greske

Tablica u nastavku pomoi ¢e Vam ukloniti smetnje:
— vidi slika M

Servis

Garandija

Dragi kupd,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 5 godina od do-
tuma kupnie. U slucaju nedostataka ovog proizvoda u odnosu na
prodavata proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska prava se
ne ogranicavaju preko naseg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo dobro sacuvajte
originalni blagajnicki ratun. Ovaj dokument je potreban radi do-

kaza kupnie. Ako unutar pet godina od datuma kupnje ovog pro-
izvoda dode do pogreske v materijalu ili v izradi, mi cemo pro-
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izvod - po nasem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlia, da unutar petogodisnjeg roka neispravan
uredaj i dokaz o kupnii (blagajnicki racun) predocite i pismeno
ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven naSom garancijom, Vi dobivate natrag po-
pravjeni ili novi proizvod.

(1) U slutaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoli-
ko koliko je kupac bio lien uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zhog neispravnosti stvari izvriena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci po-
novno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamiienjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari,
jamstveni rok potinje teci ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonska prava za nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produzen. To vrijedi i za za-
mijenjene i popravljene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kup-
nje prisutne Stefe i nedostaci moraju biti jovljene odmah nakon
raspakiranja. Popravei nakon isteka jamstvenog roka se moraju
platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smjernicama za kvalite-
tu i prije isporuke je brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greske v materijalu ili v izradi. Ovo jamstvo se
ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izlozeni normalnom tro-
Senju i stoga se mogu smatrati potro3nim dijelovima (npr. Okry-
gla mlaznica, Plosnata mlaznica) niti na ostecenje lomljivih dije-
lova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do o3tecenja ili nenamjenske
uporabe proizvoda ili kada se ne visi odrZavanie proizvoda. Za
namiensku uporabu proizvoda morate toéno posfivati sve naput-
ke navedene u uputama za uporabu. Namjenske uporabe i rad-
nje, koje se u uputama za uporabu izricito ne preporutuju ili na
koje se upozorava, obavezno frebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen sumo za privatnu, a ne za komercijalnu

uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zlouporabe i nestrué-
nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvr3io nas ov-

|a3teni servis.

Obrada v sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg problema, molimo slijedi-

te ove napomene:

* Molimo da za sve upite blagajnicki raun i broj artikla (npr.
IAN 516051_2510) drite pripremljene kao dokaz o kupnii.

* Broj artikla mozete pronaci na tipskoj ploti proizvoda, na gro-

vuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (do-
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lie lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvo-
da.

Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka,
molimo prvo telefonski ili koristite na$ obrazac za kon-
takt, koji moZete pronaci na parkside-diy.com u kategoriji
Usluga kontaktirajte servisni centar naveden u nastavku.

Nakon konzultacije s na3im servisnim centrom, proizvod koji
je evidentiran kao neispravan, uz prilaganje racuna o kupnji
(ragun) s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
moZete besplatno poslati na adresu servisa koju ste dobili. U
svhu izbjegavanja problema prijema i dodatnih troskova obo-
vezno koristite samo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvjerite
se da posilika nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka dru-
ga posebna roba. Molimo Vas da proizvod posaliete zajedno
sa svim prilikom kupnie prilozenim dijelovima pribora i da se
pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaceni jamstvom, obrafite se ser-

visnom centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi predratun troskova.

* Mozemo obraditi samo uredaje, koji su dovoljno pakirani i ko-
ji su poslani uz placanje postarine.
Napomena: Molimo posaljite nam Va3 uredaj otiscen vz opis
nedostatka na adresu navedenu od strane servisnog centra.

e Nece hiti primljeni uredaii koji se $alju uz obavezu placanja -
ekspresno ili drugim oblicima slanja.

* Mi zbrinjavamo vase poslane defekine uredaje besplatno.

Service-Center

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca adresa nije servisna
adresa. Prvo kontaktirajte gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim
NJEMACKA
www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na
www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku vase narudbe
dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online
trgovine. U slutaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center,
S. 54


https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku puhag liSéa s turbinom

Model: PPATLB 40 A1

Serijski broj: 000001-110000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU « 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 Al1: 2014/53 /EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. 0 ograni¢avanju
uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 * EN 50663:2017

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000,/14/EC, potvrduje se sljedece: Razina zvutnog utinka (Lys)
- izmjereno: 93,7 dB;

- zajaméeno: 96 dB

Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog V.

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodata:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é/ .
63762 GroBostheim

NJEMACKA Christian Frank

15.06.202
506.2026 Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog proizvoda.
Pre kori¢enja proizvoda upoznajte se sa svim napomenama
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vezanim za rukovanje i bezbednost. Dobro ¢uvajte uputstvo za
upotrebu i urucite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljutivo za sledecu upotrebu:

* Sakuplianje suvog lisc a ili uklanjanje sa tesko dostupnih
mesta (npr. ispod vozila).

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane odraslih osoba.

Mlade osobe preko 16 godina smeju da koriste uredaj samo pod

nadzorom.

Svaka druga upotreba, koja nije izritito dozvoliena u ovom

uputstvu za upotrebu, moze da predstavlja ozhiljnu opasnost za

korisnika i da dovede do ostecenja uredaja. Rukovalac ili korisnik

uredaja snosi odgovornost za nezgode ili telesne povrede il 3tete

na imovini drugih ljudi. Uredaj je namenjen za primenu u oblasti

,Uradi sam”. Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe garancija prestaje da vazi.

Proizvodat ne snosi odgovornost za otecenja, koja su posledica

nenamenske upotrebe ili pogre3nog rukovanja.

Obim isporuke/Pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim isporuke.

| /' sadrZano u obimu isporuke
‘ )(' Nije uklju¢eno u obimu isporuke

Propisno odlozite ambalazni materijal.

Pregled

Ilustracije uredaja nadi cete na prednjoj i
zadnjoj preklopnoj strani.

sl. A
Rutka
Uska

Cev za duvanje

Okrugla mlaznica
Blokada

Taster Turho

Regulator broja obrtaja

o ~N o~ U B W N —

Stepen broja obrtaja
9 Indikator stanja napunjenosti (Uredaj)
10 Prekidat za ukljuivanje/iskljucivanje
11 Taster za indikator stanja napunjenosti (Uredaj)
12 Bezbednosni kontakt-LED
13 Ravna mlaznica
14 Remen za noSenje
15 Akumulator



16 Taster za indikator stanja napunjenosti (Akumulator)
17 Indikator stanja napunjenosti (Akumulator)
18 Taster za deblokadu (Akumulator)
19 Punjat
sl.D
20 Brzi zatvarac
sl. E
21 Prikliutne armature
22 Sigurnosni prekidaé
sl. L

23 Otvor u obliku kljutaonice

Opis funkdija

Uredaj se moze koristiti za brzo sakupljanje li3¢a duvanjem ili da
se lis¢e oduva sa tesko dostupnih mesta.

Uredaj moZete 4 podesiti na razlicite nivoe brzine.

Funkdija upravljackih elemenata je navedena u sledecim opisima.

Tehnicki podaci

Aku duvaé za [i§6e o.oeenernecnecnecncsansanes PPATLB 40 A1
Nominalni napon U ................. 2% 20V = (jednosmera struja)
Snaga struje

-1 14
A 35A
Akumulator Li-lon
Vrsta zastite IPX0
Broj obrtaja u praznom hodu ng ................ 9000 - 26000 min”'
Ravna mlaznica

- Brzina vazduha <250 km/h
Okrugla mlaznica

- Brzina vazduha <190 km/h
Tezina (bez akumulatora) 25kg
Nivo zvuénog prifiska Lpg -..ooevcevcercercrrcee 80,5 dB; K,y=3 dB

Nivo zvucne snage Ly

izmereno 93,7 dB; Ky=2,08 dB
garantovano 96 dB
LT T <25m/s% K=1,5m/s
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punjenja 4-40°C
- Rad 4-40°C
-Skladitenje 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1 /Smart PAPS 2012 AT/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- Frekventni 0pseg .........oooccocccvvveecereeericnns 2400-2483,5 MHz
- Snaga prenosa <20 dBm

Napomene o vrednostima buke i vibracija

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema standardima i
odredbama navedenim v Izjavi o uskladenosti.

&\ OPREZ! Ostecenja sluha! Nosite Stitnike za sluh.

Navedene ukupne vrednosti oscilacija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene normiranim postupkom ispitivanja i
mogu da se koriste za poredenie jednog elektri¢nog alata sa
drugim elektri¢nim alatom. Navedene vrednosti emisije vibracija
i navedene vrednosti emisije buke mogu da se koriste i za
privremenu procenu opterecenja.

&\ UPOZORENJE! Vrednosti oscilacija i vrednosti emisije
buke mogu da odstupaju od navedene vrednosti tokom stvarne
upotrebe elektritnog alata, u zavisnosti od natina upotrebe
elektritnog alata. Potrebno je da se odrede bezbednosne mere
10 zasfitu rukovaoca, koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe. Pritom treba uzeti u
obzir sve delove radnog ciklusa, na primer, periode u kojima je
elektritni alat iskljuten i periode u kojima je ukljucen, ali radi
bez opterecenja.

X 20 VTEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune sumo punjadima serije

X 20 VTEAM.

Preporutujemo Vam da ovaj uredaj pogonite iskljutivo sledecim
akumulatorima: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Preporutujemo vam da ovaj uredaj punite sledecim punjatima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci akumulatora i punjaga: Vidi zasebna uputstva.

Bezhednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne bezbednosne napomene kod
upotrebe uredaja.

&\ UPOZORENJE! Telesne povrede i materijalne Stete zhog
nepravilnog rukovanja akumulatorom. Obratite paznju na
bezbednosne napomene i napomene za punjenje i ispravnu
upotrebu, koje se nalaze u uputstvu za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije se nalaze v ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

Inacenje bezbednosnih napomena

&\ OPASNOST! Kada ne potujste ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice nezgoda. Posledica je te3ka telesna
povreda ili smrt.

&\ UPOZORENJE! Kadu ne potujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e da nastupi nezgoda. Posledica je
eventualna teska telesna povreda ili smrt.
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4k OPREZ! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili srednje teska
telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna materijalna Steta.

Slikovne oznake i simboli

A Paznja!

Protitajte uputstvo za upotrebu
Koristite zasfitu za oi

Koristite 3titnike za sluh
Koristite zastitu disajnih organa

Nosite zastitnu obucu sa &rstim donom!

Upotreba uredaja je zabranjena kada pada kiZa ili u
vlaznom okruzenju.

Ne drite dugu kosu pustenu. Nosite mrezu za kosu.

Garantovan nivo zvuéne snage Ly u dB.

Uklonite bateriju pre radova na odrZavaniu!

CERVRVO®OV

Drite osobe podalje od uredaja

[
!
=

Rotirajuci zamajac. Drite Sake podalje!

Kada masina radi, Sake i stopala drite izvan otvora.

Opasnost od povreda od bagenih delova!

Ne bacaite elektrine uredaje u kuéni otpad.

=B & e?

Drite bezbedno rastojanje od najmanie

=
[\%’

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljutivanie

Bezbednosni kontakt-LED - Uredaj ne moZe da se
pokrene ako duvaljka nije pravilno montirana.
Bezbednosni kontakt (22) mora da bude aktiviran.

Taster za indikator stanja napunjenosti

Taster Turbo
gio oo Indikator stanja napunjenosti
Stepen broja obrtaja

SHiQ P ©

Regulator broja obrtaja

Slikovne oznake v uputstvu za upotrebu

Paznja!

Korak po korak Uputstvo za postupanje

Ne izlaZite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti
duze vreme ili na temperature preko 50 °C. Posebno
izbegavaite odlaganie na grejace ili skladistenje u
vozilima.

3 ©0 [>

MAX 50 °C

Pritisnite

Punjenje akumulatora

N
X (uvati na suvom mestu

A
ﬁ Cuvati van domasaja dece

il ¢— lzvadite akumulator iz uredaja pre duzeg sklodistenja
(po3tujte zasebno uputstvo za upotrebu za
akumulator i punjac)

15-25°C
Cuvati na Gistom, mestu zasticeno od pradine i mraza

Opsta bezbednosna upozorenja v vezi sa
elektricnim alatom

4\ UPOZORENJE! Proutite sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije koje ste
dobili vz ovaj elektriéni alat. Nepostovanje bilo kojeg od

5 m od drugih osoba. dolenavedenih uputstava moZe dovesti do strujnog udara, pozara
i/ili tezih telesnih povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvaite radi kasnijeg koriscenja.
Izraz ,elektricni alat” v upozorenjima odnosi se na elektricni alat
(sa kablom) koji se napaja iz mreZe, kao i na elektricni alat koji
radi na baterije (beZicni).
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1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA

a) Radni prostor treba uvek da bude ¢ist i dobro
osvetljen. Radni prostor koji je prenatrpan i mratan prosto
privlagi nesrecu.

b) Elekiricne alate nemoite koristiti u eksplozivnoj
atmosferi, kao na primer v prisustvu zapaljivih
teénosti, gasova ili prasine. Elekiritni alati stvaraju
varnice koje mogu zapaliti praginu ili isparenja.

¢) Dok koristite elektriéni alat deca i ostali posmatrai
treba da budu na bezbednoj udaljenosti. Usled
ometanja moZete izgubiti kontrolu nad alatom.

2 BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE STRUJE

a) Utikaé za elektricni alat mora da odgovara uficnici.
Nikada nemojte ni na koji nacin da modifikujete
utikaé. Nemojte koristiti adapterske utikace v
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim alatima.
Koris¢enjem nemodifikovanih utikata i njima odgovarajucih
uticnica smanjicete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete uzemljenja ili
uzemljene povrsine, poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko je vase
telo uzemljeno.

¢) Elektricne alate nemoijte izlagati kisi ili vlainim
uslovima. Prodiranjem vode v elektricni alat opasnost od
strujnog udara se povecava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl nikada nemojte

da koristite radi nosenja, povlaéenja ili iskljucivanja
elektriénog alata. Kabl driite podalje od izvora
toplote, ulja, predmeta sa ostrim ivicama i pokretnih
delova. Koriscenjem ostecenih ili zapetljanih kablova
opasnost od strujnog udara se povecava.
e) Ako elektriéni alat upotrebljavate na otvorenom,
koristite produini kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Korisenjem kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smaniuje se rizik od strujnog udara.
Ako se rukovanje elekiriénim alatom na vlainom
mestu ne moie izbedi, koristite napajanje preko

—

zastitnog uredaja diferencijalne struje (FID sklopka).

Koriscenjem FID sklopke smanjuje se rizik od strujnog udara.

3 LICNA BEZBEDNOST

a) Prilikom koriscenja elekiriénog alata uvek budite
na oprezy, gledaite Sta radite i sluiite se zdravim
razumom. Elektricni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom droga, alkohola ili
lekova. Trenutak nepazne pri rukovanju elektricnim alatom
moie dovesti do teskih telesnih povreda.

b) Koristite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naodari. Zastitna oprema, poput maske za prasinu, zastitnih
cipela koje se ne klizaju, kacige ili zatite za sluh, ukoliko
se koristi u skladu sa uslovima, smanjice opasnost od
povredivania.

() Sprecite nenamerno pokretanie alata. Pre
prikljuéenja alata na izvor napajanja, odnosno
pre ubacivanja baterije, kao i pre podizanja ili pre

nosenja alata, uverite se da je prekida v iskljuéenom

polozaju. Prenosenie elekiricnih alata sa prstom na

prekidacu ili punjenje elektrinih alata koji su ukljuceni
predstavljaju nesrecu u najavi.

d) Pre ukljuéenja elekiriénog alata poskidaijte sa njega
sve kljuéeve i druge elemente za podesavanie. Ako
klju¢ ili neki drugi element za podesavanie ostane prikacen za
obrtni deo elekiriénog alata moZe doci do telesne povrede.

e) Nemojte se previse istezati pri koriséenju alata.
Postaraite se da sve vreme cvrsto stojite na obe noge
i vodite racuna o ravnoteii. Tako cete imati bolju kontrolu
nad elekiri¢nim alatom cak i v nepredvidenim situacijoma.

Nosite prikladnu odecu pri koriscenju alata. Nemojte
nositi iroku odecu, kao ni delove nakita. Pazite

da vam kosa i delovi odece ne dodu u dodir sa
pokretnim delovima alata. Siroka odeca, nakit i dugacka
kosa mogu lako da budu zahvaceni pokretnim delovima alata.
g) Ako je alat opremljen prikljuécima za povezivanje

sa uredajima za usisavanie i sakupljanje prasine,
uverite se da su i prikljucc na svom mestu i da

ih pravilno koristite. Usisavanjem prasine nastale
koris¢enjem alata smaniuje se opasnost od 3tetnih dejstava
prasine.

h) Nemojte dozvoliti da usled odliénog poznavanja
alata, stecenog njegovim cestim koriscenjem, osetite
preveliko samopouzdanie i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini nesmotren pokret moze
prouzrokovati teske povrede u delicu sekunde.

4 KORISCENJE | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Elektriéni alat nemojte na silu pritiskati. Koristite
odgovarajuci elektricni alat za konkretan posao koji
treba da obavite. Koriscenjem odgovarajuceg elekiricnog
alata Zeljeni posao cete obaviti bolje i bezbednije, brzinom za
koju je taj alat projektovan.

b) Elektricni alat nemojte koristiti ukoliko njegov

prekidaé za ukljuéenje, odnosno iskljuéenie ne radi.

Svaki elekiricni alat koji se ne moze kontrolisati pomocu

prekidata predstavlja opasnost i mora se popraviti.

Iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite

bateriju iz elektriénog alata (ako je predvideno

da se baterija vadi) pre bilo kakvih podesavanija,

zamene pribora ili odlaganja elektricnog alata.

Ovakve preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od

nenamernog pokretania elekiricnog alata.

d) Elektricne alate koje trenutno ne koristite cuvaite van
domasaja dece, a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elekiricnog alata ili sa ovim uputstvom
nemoite dozvoliti da rukuju elektri¢nim alatom.
Elektriéni alati predstavljaju opasnost u rukama neuvezhanih
korisnika.

e) Redovno odriavaite elektriine alate i pratecu
opremu. Proverite centraiv i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na alatu nema
ostecenih delova i drugih neispravnosti koje bi mogle
uticati na rad elekiriénog alata. U sluéaju bilo kakvog
oitecenja, pre sledeceq koriséenija elektriéni alat
obavezno odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loseg odrZavanja elekiriénog alata.

—
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f) Alati za seéenje treba uvek da budu ostri i éisti. Alati
70 secenie koji se pravilno odrZavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lake rukuje.

g) Elekiriéni alat, praeci pribor, nastavke za alate i
sl. koristite u skladu sa ovim uputstvom, uzimajuéi
u obzir uslove rada i konkretan posao koji treba
obaviti. Koris¢enje elekfritnog alata za namene drugatie od
predvidenih moZe prouzrokovati rizitne situacije.

h) Ruice i rukohvate odriavajte tako da uvek budu
suvi, disti i bez tragova ulja i maziva. Klizave rutice i
rukohvati ne omoguéavaju bezbedno rukovanje i kontrolu
alata v nepredvidenim situacijoma.

5. KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

a) Za punjenje alata koristite iskljuéivo punja¢ koji je
proizvodac naveo u specifikaciji. Punjat koji je prikladan
za jedan tip baterije moze stvoriti rizik od pozara ako se
upotrebi za punjenie baterije drugog tipa.

b) Elektricne alate koristite iskljucivo u kombinaciji

sa posebno naznacenim baterijama. Usled koris¢enja

bilo kog drugog tipa baterije moze nastati rizik od pozara ili

telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drite je podalje od

drugih metalnih predmeta, kao $to su spajalice,

novici, kljucevi, ekseri, zavriniji ili drugi sitni

metalni predmeti koji bi mogli da jedan pol baterije

elektriéno poveiv sa drugim. Usled kratkog spoja izmedu

polova baterije moZe doci do pojave opekotina ili pozara.

d) Pod odredenim uslovima iz baterije moze biti
istisnuta tecnost; izhegavajte kontakt s njom. Ako do
kontakta sluéajno ipak dode, mesto dodira isperite
vodom. Ako tecnost dospe v odi, potraiite i dodatnu
pomoc lekara. Tenost istitsnuta iz baterije moZe da izazove
nadrazaj ili opekotine.

e) Nemoijte koristiti baterije il elektricne alate koji

su osteceni ili neovlaséeno modifikovani. Ostecene

ili modifikovane baterije mogu se ponasati nepredvidliivo,

usled ¢ega bi moglo doci do pozara, eksplozie ili rizika od

povredivania.

Bateriju i elekiri¢ni alat namoijte izlagati otvorenom

plamenu ni previsokoj temperaturi. Usled izlaganja vatri

ili temperaturi viSoj od 130 °Cmoze doci do eksplozije.

g) Postujte sva uputstva za punjenje, a bateriju ili
alat nemojte puniti izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu. Punjenje koje je nepravilno ili
se visi na temperaturama izvan navedenog opsega moie
prouzrokovati otecenje baterije i povecati rizik od poZara.

6. SERVISIRANJE

a) Servisiranie elekiriénog alata moze da obavlja
iskljucivo osoblje koje je kvalifikovano za vrsenje
popravki, uz koriséenje rezervnih delova koji su
identicni originalnim. Jedino na taj nagin moe se otuvati
bezbednost koriéena elekiriénog alata.

b) Nikada nemojte servisirati ostecene baterije.
Servisiranje baterija moze da vrsi iskljutivo proizvodat il
ovla3ceni serviseri.

C
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Bezhednosna uputstva za bastenske duvaljke,
bastenske usisivace i bastenske duvaljke/
usisivace

* Ne koristite masinu po nevremenu, pogotovo ne u

sluéaju oluje kada postoji opsnost od grmljavine. To
smanjuje opasnost da budete pogodeni od groma.

Temeljno pregledaijte radno podrucje na prisustvo
divljih Zivotinja. Divlje Zivotinje mogu da se povrede
masinom koja radi.

Temeljno pregledaite radno podrudje i uklonite sve
kamenie, granije, Zice, kosti i druge strane predmete,
koji mogu da odskoce, budu izbaceni ili na drugi
nadin izazovu povredu ili Stetu. Izbaceni delovi mogu da
dovedu do povreda.

Nosite stitnike za vid i sluh. Odgovarajuc a lina zastitna
oprema smanjuje rizik od povreda.

Prilikom rada masine, uvek nosite neklizajucu
zastitnu obucu. Nikada ne radite bosi ili sa otvorenim
sandalama. Time sprecavate opasnost od povrede stopala.

Prilikom rada masine, uvek nosite dugacke
pantalone. IzloZena koza povec ava rizik od povreda od
ofpada.

Ne nosite Siroku odec u ili predmete poput Salova,
kanapa, lanca, traka itd, koji bi mogli biti uvuceni

u otvor za usis vazduha. Zaveiite ili pokrijte dugu
kosu tako da ne moie hiti uvucena. Uvlacenje bilo kog
od ovih predmeta u ofvor za usis vazduha moZe povec afi rizik
od povreda.

Nikada ne usmeravajte mlaznicv za duvanje prema
ljudima, Zivotinjama ili prozorima. Budite posebno
oprezni kada duvate otpad sa évrstih predmeta

kao $to su drvec e, automobili ili zidovi, od kojih se
otpad moie odbiti. Izbaceni ostaci mogu povec ati rizik od
povreda.

Ne koristite masinu za duvanje zapaljenih ili
dimljenih materijala, kao $to su cigarete, Sibice ili
pepeo. 0vi izvori paljenja mogu povec afi rizik od poZara.
Ne dodirujte ventilator koji se jos okrec e. Iskljucite
masinu, sacekajte da se ventilator zaustavi i izvucite
mreini kabl za napajanje pre nego sto uklonite bilo
koji deo koji omoguc ava pristup ventilatoru. Time se
smanjuje rizik od povreda od pokretnih delova.

Pre nego sto uklonite zaglavljen materijal ili
ofistite masinu, uverite se da je prekida¢ iskljuéen.
Neocekivano pokretanje masine tokom uklanjanja
zaglavljenog materijala ili tokom odrZavanja moZe povec afi
rizik od povreda.

Dodatne bezbednosne napomene
* Masina je namenjena za upotrebu na ravnom ferenu, a ne na
merdevinama ili nestabilnim povrsinama.

* Ne nosite istovremeno vide drZaca kaida ili vise ramenih
pojasa.



Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem, postoje preostali
rizici. Sledece opasnosti mogu da nastupe u vezi s konstrukcijom
i izvedbom ovog uredaja:

* O3tecenja oka, ako ne nosite pogodnu zasfitu za ofi.

o (3tecenja pluca, ako ne nosite podobnu respiratornu zastitu.
e (stecenja sluha, ako ne nosite odgovarajuce Stitnike za sluh.
* Narusavanje zdravlja, koje je posledica vibracija Sake i ruke

ako koristite uredaj duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrZavate.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od elekiromagnetnog polia,

koje se stvara kada je uredaj u radu. Polie moze pod odredenim
okolnostima da negativno utice na aktivne ili pasivne medicinske
implantate. U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, osobama sa medicinskim implantatima
preporucujemo da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvoda¢em medicinskog implantata.

Priprema

&\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja uredaja. Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Pre nego Sto pustite uredaj u rad, morate:

* montaZa remena za nosenje

* Montaza cevi za duvanie

* umetnete oba akumulatora.

A\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda! Uredaj mora da
bude iskljucen i pokretni delovi moraju potpuno da se zaustave

prilikom montaze ili demontaze mlaznica. Pre svih radova na
uredaju, izvadite akumulator!

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljatkim elementima pre pustanja uredaja v
rad prvi put.
* Prekidaé za ukljuéivanje/iskljucivanije (10)
o Ukljucivanie: Pritisnite prekidat za ukljutivanje/
iskljutivanie (10)
o [skljutivanje: Ponovo pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljutivanje (10)
* Regulator broja obrtaja (7)
e Strelica prema gore: vidi nivo brzine
o Strelica prema dole: niZi nivo brzine
NAPOMENA! Nivo brzine je oznaten osvetljenom LED diodom.
e Taster Turbo (6)
o driite pritisnuto: maksimalna snaga
o otpustite: Turbo reZim rada se zaustavlja

NAPOMENA! Turbo rezim rada se automatski zaustavlja
nakon 15 sekundi, ali se po potrebi moze odmah ponovo
pokrenuti.

* Taster za indikator stanja napunjenosti (Uredaj) (11)
e pritisnite: nivo napunjenosti oba akumulatora (15) ée biti
prikazan preko LED (9) dioda
* Bezhednosni kontakt-LED (12)

o trepc uc e svetlo: duvalika (3) nije pravilno zakljutana na
svom mestu, uredaj se ne moZe pokrenuti

e Sigurnosni prekidaé (22) na kuc i$tu uredaja nije
pritisnut.

Provera stanja napunjenosti akumulatora

boja Inadenje

zelen Akumulator je napunjen

narandzast Akumulator je delimitno
napunjen

aven Akumulator mora da se napuni

— vidisl. B

Punjenje akumulatora

Napomene

o Ne izlaZite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti ili visoke
temperature >50 °C duze vremena. Posebno izbegavajte
odlaganie na grejace ili skladitenje u vozilima.

e Pogledajte takode uputstvo za upotrebu punjaca.

— vidisl. €

MontaZa remena za nosenje
- vidisl. D

Montaia i demontaza cevi za duvanje

Montaia cevi za duvanije
—vidi sl. E

Demontaia cevi za duvanije
—vidi sl. F

Umetanje i vadenje akumulatora
- vidisl. 6

Rad
Ukljucivanie i iskljucivanije
&\ OPREZ! Vodite ratuna o stabilnom polozaju i évrsto drfite

uredaj. Pre ukljugivanja uredaja, vodite ratuna da uredaj ne
dodirne predmete.

Uredaj ne moze da se pokrene ako duvalika nije pravilno
montirana. Bezbednosni kontakt (22) mora da bude aktiviran.

— vidisl. H

Napomene za rad
A\ UPOZORENJE! Uredai je predviden iskljucivo za sledecu
upotrebu:

* Kao duvat za sakuplianje suvog lis¢a ili oduvavanje sa tesko
dostupnih mesta.
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4k UPOZORENJE! Ne nosite remen za nosenie dijagonalno
preko ramena i grudi. Nosite ga samo preko jednog ramena
kako biste mogli brzo da uklonite uredaj sa tela u slutaju
opasnosti. Kopéa za brzo otpustanje (20) omoguc ava odvajanje
uredaja od remena za nosenie.

4\ UPOZORENJE! Prilikom rada vodite racuna da uredaj ne
udari v tvrde predmete, koji mogu da prouzrokuju ostecena.
Popravke ove vrste ne podleiv garanciji.

Uredaj ne smete vise da koristite ako je prekidat za ukljucivanje/
iskljucivanje o3tecen.

Rezim duvanja

— vidisl. |

Transport

— vidisl. J
Ciscenje, odriavanje i skladistenje
4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog

pokretanja uredaja. Zastitite se prilikom radova na odrZavanju i
@iscenju. Izvadite akumulatore iz uredaja.

Radove na popravljanju i odrZavanju, koji nisu opisani u ovom
uputstvu, treba da obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciscenje
&\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada ne prskaite uredoj

vodom.

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenja. Hemijske supstance mogu da

nagrizu plasticne delove uredaja. Ne koristite sredstva za iscenie,

odn. rastvarace.

e (Odriavajte proreze za ventilaciju, kuciste motora i rucke
uredaja uvek cisto. U tu svrhu, koristite viaznu krpu ili éetku.

Odriavanje

o Pre svake upotrebe, prekontroliSite uredaj na otigledne
nedostatke, kao $to su labavi, istroSeni ili osteceni delovi.

* Proverite poklopce i zastitne uredaje na prisustvo o3tecenja i
ispravno naleganie. Po potrebi, zamenite te delove.

Skladistenje
— vidisl. K

Zidna montaza

Uredaj mozete da okatite na otvor u obliku kljuaonice (23)
okatiti na zid.

4\ UPOZORENJE! Pomocu prikladnih detektora
vtvrdite ima li na datom podrugju skrivenih provodnika
za napajanie, ili se za pomoc obratite lokalnom
komunalnom preduzecu. Usled kontakta sa elekiricnim
kablovima moZe doci do poZara ili strujnog udara. Ako o3tetite
neku cev gasovoda moze doci do eksplozije. Ukoliko probusite
neku vodovodnu cev prouzrokovacete $tefu na imovini.

— vidi sl. L
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Odlaganije/zastita iivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odloZite aparat, pribor i
ambalazu na ekolozki prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elekricne uredaje u kucni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na tockovima znadi da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim vredajima:

Potroati su zakonski obavezni da recikliraju elektriéne i
elekronske uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin na kraju
njihovog radnog veka. Na ovaj natin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaZa i uiteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primeniuje u nacionalnom zakonu,
imate sledece opcie:

* vratiti ga prodajnom mestu,

* predati ga na sluzbeno sabimo mesto,

e vratiti ga proizvodaéu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomo¢na sredstva bez
elekiriénih sastavnih delova, koji su priloZeni vz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin
Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. Osteceni
ti4on”  akumulatori mogu da ugroze Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje, kada cure otrovne pare ili tecnosti.
U obavezi ste da odloZite neispravne ili istrosene akumulatore na
ekolozki privatljiv natin.
* Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte mehanicko ostecenje.
Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.
Iz bezbednosnih razloga, akumulatore bi trebalo isprazniti pre
odlaganjo.
Odlepite polove da biste spreili kratke spojeve.
Odlozite akumulatore preko prodavnice ili sabirnog mesta.

Osteceni akumulatori

Posebno pailjivo rukujte akumulatorima koji su spolja

osteceni!

* Ne dirajte ostecene akumulatore golim rukama.

* Ako ne mozete da odlepite polove, stavite akumulatore
pojedinatno u plasticnu kesu.

* Stavite ostecene akumulatore pojedinacno u nezapaljiv
posudu koja moze da se zakljuca i koja jo3 moZe da se
napuni peskom.

* Qdnesite ostecene akumulatore na sabirmo mesto kod
struénog osoblja.



Pronuhie“ie gregke Da hismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da satuvate

) ) ) ) ) fiskalni racun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamadije.
Sledeca tabela Vam pomaze da otklonite manje smetnje:

— vidis. M Garancija / Garantni list
Kako iziuviii reklumuciiu? — Garancija / Garantni list, P. 125
Molimo Vas: R . ce o
ezervni delovi i pribor
e da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807 ) . P . .
« posaliste e-mail na: grizzly@lidl.rs Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na

stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema

sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-
prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni
list, P. 125

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Akv duvac za lisée

Model: PPATLB 40 A1

Serijski broj: 000001-110000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU « 2000/14/EC & 2005/88/EC « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011,/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledec i usaglaseni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN1S0 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledec e: Nivo zvuine snage (Lyy)
- izmereno: 93,7 dB;
- garantovano: 96 dB

Korisc en postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000,/14/EC, Aneks V.

Iskljutivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 4/ .
63762 GroBostheim

NEMACKA
15.06.2026 Christian Frank
- Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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Ynarcrsata 3a ynotpeba ce aen oa o8oj npoussoa. Mpea aa
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pabora u besbennoct. Yysajre ro ynatcrsoro 3a ynorpeba Ha
Be3beno mecto u npenajre r cuTe JOKYMEHTH KOTa 0 NpeAaBaTe
NPOU3BOAOT HA TPETH LA

Hamenera ynotpeba

Ypenot e HaMeHeT MCKAYYMBO 30 CreaHara ynorpeba:

* (obuparbe cyBM AMCja WIM HUBHO OTCTPOHYBAKbE Of TELIKO
fpocranku mecta (Ha npumep, nof Bouna).

Anaparor e Hameret 3a ynotpeba oa CTpaHa Ha Bo3pacHK.

Mnague nmua Hoa 16 roguHu cmear 4a ro KOpUCTaT anaparot

IMO N0A HAA30p.

(exoja apyra ynotpeda wro He e U3PeuHo A03B0NIEHA BO 0BA

yNaTCTBO MOXE A0 NPETCTOBYBA CEPUO3HA ONACHOCT 30 KOPHCHUKOT

1 A0 PE3yATHPa CO oWTeTYBAKE Ha anapator. Onepatopot uiu

KOPUCHUKOT HA ANAPATOT € OATOBOPEH 30 KaKBH buio HecpeKn wan

WTETH B3 APYTH MLA WM HUBHUOT MMOT. ANGpATOT € HameHer

30 ynotpeba so cextopot , Hanpasw cam”. He e gusajiupan 3a

KOHTHHYMpaHa Komepuujanta ynotpeba. [lokonky ce Kopuctu

KoMepUMjanHo, rapanuujata e Hesaxeuka. lTpoussogutenor He e

O/rOBOPEH 30 WTETA NPEAM3BUKAHA O HENPABWAHA ynoTpeba win

HeNpaBUAHO PaKYBakE.

06em Ha ucnopaka/[loparoun

Pacnaxysaire ro anaparot u npoBepeTe ja COAPKMHATA Ha
UCnopaKa.

| /' BknyueHo Bo oncerot Ha ucnopaka
‘ )(' He e BknyyeHo Bo ucnopakara

lpaBunHo ypaete ro marepujanot 30 NaKyBatwe.

Mpernen

Wnycrpaunure Ha anapator moxe Aa ce
HO{AQT Ha NPEAHATA 1 304HATA NPEKAONHA
CTpatmya.

. A

1 Pauka
Anka
Leska 30 aysate
KpyxHa mnasiuua

3uknyuysatse

2

3

4

5

6 Konue Typbo
7 Kontponep Ha bpsuna

8 Huso Ha Bp3una

9 Wnaukatop 30 Huso Ha nontete (Ypen)

0 Npekurysay 30 BKAYuyBate,/MCKAyYyBaKE

11 Konye 30 npUKaXyBake HA CTATYCOT HO MONHEHE
(Ypea)

12 LED awona 30 besbenHocen kotakr

13 Pamua masiuua



14 Pemet 30 Hocetbe
15 barepuja

16 Konue 3 npuKaxyBatse Ha CTATYCOT HO NOAHEHE
(barepuja)

17 Wnankatop 3a HuBo Ha nonkee (barepuja)
18 Konue 3a otknyuysatwe (batepuja)
19 Monay
a.D
20 bp3o ocnobopysatse
. E
21 TlpuknyuHu HacTaBKH
22 besbearocen npexuHysay
a.l

23 Otsop 8o hopma Ha KAYYaAKa

¢YHKI.|MOH(IIIGH onuc

Ypeaor moxe Aa ce KopucTH 3a 6p30 M3nyBYBAKE ANCIT WM HHBHO
[yBAtbE 07} TEWKO AOCTANHM MECT.

Ypenor Moxe Ad ce NocTaBysa Ha 4 HuBoa Ha bp3uHa.

Mornenterte ru cnegHMBe onuck 3a (I)yHKI.lMi(]Tl] HO KOHTPONHUTE
€NeMEHTH.

TexHnuku nogaroun
Typbuncka aysanka 3a aucja va 6atepun PPATLB 40 A1

Homuanen Hanou U .................. 220V = (nocrojana cipyja)
Joumna Ha cpyja

oy 144
-1y 354
barepuja Li-lon
Bug na sawrmura IPX0
Bpsutia npu pabora 8o npasto ng ................ 9000 - 26000 min”"
Pamia mrashuua

- BP3MHATA HO BOAYXOT .oveeeeevveveeeeeeenninnns <250 km/h
Kpyxna mnashuya

- Bp3UHOTA HO BOAYXOT .ooeeeeeeeeeeeennns <190 km/h
Texuna (6e3 barepuja) 2,5 kg
HWBO Ha 3BYYEH MPUTUCOK Lpp weovvrvrerrrc 80,5 dB; Kyy=3 dB

HuBo Ha 38yuHa moKHocT Ly

13MepeHo 93,7 dB; Kyy=2,08 dB
FAPAHTHPOHO 96 dB
Bubpaumja ap <25m/s% K=1,5m/s?

PARKSIDE Performance nametna batepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 Al

- (PEKBEHTEH OMCEN ...vvvvveeeevveerrrrenereeens 2400-2483,5 MHz
- MoKHocr Ha npeHoc <20 dBm

Mudopmaumm 3a vusoara Ha byuasa v eubpaumn

Bpearocture Ha byyasa u subpauun bea yrepaenn Bo comackoct
€0 CTOHATPAKTE W MPONKCHTE HABEAGHH BO AEKNAPALM]aTa 30
coobpazHocr.

A\ BHUMAHME! Ourerysare Ha cayxor! Hocere sawrima 3a
UyX.

HasenetuTe BKyNHM BpeHOCTA Ha BUOPaLMN 1 HaBeaeHHTe
BPELHOCTH HO emuckja Ha byyasa ce u3mepenn cnopes
CTAHAAPAM3UPAH METOA HO TECTUPAKHE M MOXAT AQ €€ KOPHCTAT
30 CnopeayBAke HA eAeH eneTpuyen anar co Apyr. Huseaenute
BKYNHY BPEAHOCTH HA BUOPALMY M HOBEAGHHTE BPEAHOCTH Ha
emucuja Ha Byyasa moxe A Ce KOPHCTAT 1 30 NPEAMMUHAPHD
MIPOLEHKA HA ONTOBAPYBAKETO.

4\ NPEAYNPERYBAHSE! Enucnure Ha ubpaumi 1 Byuasa
30 BPeMe HO BUCTHHCKATA ynoTpeba Ha eneKTPUUHKOT anaT MoXe
A0 Cé PO3AMKYBAQT 0/} HABEAGHATA BPEAHOCT, BO 3ABHCHOCT A
HOUMHOT Ha Koj ce KopHcTu enekTpuukuor anar. Motpebro e fa ce
Bocnocrasar besbeaHocHH Mepky 30 30LITHTA Ha onepatopor Bp3
0CHOBO HO NPOLIEHKD HA U3NOXEHOCTA Ha BUBPaLMH BO peanti
ycnosw Ha ynotpe6a. Mopa fa ce 3emat npeBMA cute AenoBH of
paboTHHoT UMKNYC, Ha NPUMED, BPEMMUILATA KOT eneKTpHUHHOT
QAT @ UCKAYYeH W BPEMUHATA KOTa @ BKAYYeH, Ho pabork be3
ONTOBAPYBALE.

X 20 VTEAM

Ypenot e nen on cepujara X 20 V TEAM n moxe aa paborw co
barepum oa cepujara X 20 V TEAM. batepune o cepujara

X 20 V TEAM moxe Aa ce NOHAT CAMO €O NOAHAYM 0 CepujaTa
X 20 VTEAM.

lpenopauyBame Aa ro KOPUCTHTE 0BO] YPe/ CAMO O CEAHMBE
barepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,

Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 AT,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Mpenopauysame nonHetse Ha oske batepuu co cnenHuBe
nonaum: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2,

PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Texsmuku nonatouw 3a barepujata u nonHavor: Bugere rm
0/1eNHUTe YNaTCTBA.

besbenHocHu ynarcrea

Osoj aen v ondyaka ocrosrure bebearocuu ynarcrea npu

Temneparypa Make. 50 °C KOpHCTebe Ha anaparor.
- lpouec Ha nontere 4 -40°C 4\ NPELYNPERYBAHSE! Tenectin nospean n marepujania
- Pabora 4-40°C WTETA NOPOAM HENPABWAHO PaKYBAtbe Co batepujara. 3emere rw
—Canpaise 15 - 95 ° npeasya bebearoctuTe ynarcrea 1 ynatciBara 3a nosHetbe u
P npaswAKa ynotpeba 8o ynarcreata 3a Bawara batepuja u nonHay
og cepujata X 20 V TEAM. [letanet onuc Ha npowecot Ha
T9) /Il PARKSIDE 65
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NOAHERE U AONOTHUTENHH MHHOPMALMM MOXETE AT HTjaeTe BO
080 nocebro ynarcreo 3a ynorpeba.
3Havetbe Ha besbeaHocuure ynarcrea

4\ ONACHO! [lokonky He v cnenure osue besbenHocn
yYNatciea, Ke ce C1yun HecpeKa. Pesyntator e cepuosHa Tenecka
NI0BPEA WK CMpT.

A NPEAYNPEAYBAHE! [lokonky e rn cnesure osue
besbeqoctu ynarcrea, moxe Aa ce cryun Hecpexa. Pesyntaror
MOXe A0 bune CepHO3HA TENECH NOBPEAQ AN CMPT.

4\ BHUMAHME! [lokonky e rv creaute osue Gesbeanocn
ynacraa, Ke ce cnyun wecpeKa. Pesyntator moxe Aa buge necka
WIH YMepeHa Tenecka nospeaa.

M3BECTYBAIBE! [lokonky He ru cregure osue besbeatoctn
ynarciea, Ke ce ciyun Hecpeka. Pesynrator moxe aa buge
MaTepujanta wrera.

Mukrorpamu n cumbonu

Onactocr!

Mpounajre v ynatctsata 3a pabora
Kopucrere 3awrmura 3a oun
Kopucrere 3awmra 3a cayx
Kopucrere pecnupatopHa 3awrura

Hocete 3awuThu yeBam co uBpcr fon!

YnotpeBara Ha anapatoT Ha AOXA WK BO BAOXHA
(peanta e 3a6patera.

He Hocete gonra Koca HEeBp3aHa. KopMaeTe Mpexa 3a
Koca.

[apaHTMPaHO HHBO Ha 3ByuHa MoKHOCT Lyyy 8o dB.

Orcrpanere ja batepujata npen aa spuwwre
ofipXyBae!

CERLEVOODP

[lpxere v MuHyBauMTE NOAGNEKY 04 ypeaoT

[
!
=

Potupauko paborto kono. [pxere ru pauere
noaaneky!

[lpXeTe ™ pauete n Ho3eTe HOABOP 04 OTBOPHTE KOra
mauwmHata paboru.

A&
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EIIeKTleIHMTe anaparu He ﬂpMﬂUfﬂ(}T BO I0MALLIHKHOT

ornaa.

Onactocr o noBpeaa 0 Aen0BHK wro fetaat!
—

Onpxysajre besbearo pactojarme o
HajmanKy 5 meTpu og Apyrute nyfe.

@ TpeKuHyBaY 30 BKAYYYBAtbE,/MCKNYYYBAtbE

LED avona 3a Bebennocen KonTakT - Ako uesKata 3a
‘ [IyBAIbE HE & NPABIIHO MOHTMUHG, YPEROT He MOXeE
@™\ 0 ce craprysa. besbearocnor kowtakt (22) mopa
fa bune aKTHBHPAH.

Konue 3a NPUKOXYBAHE HO CTATYCOT HO NONHEbE

Tureo  Konue Typbo
JHAMKaTOP 30 HHBO HA NONHetbe
[EER  Huso Ha bp3ua

Q® Konponep Ha bpania

Cumbonu Bo ynarcreoto 3a ynotpeba

Onactoct!

[lerantu ynatctea 30 pakysamwe

He usnoxysajte ja barepujara Ha aupexTHa convesa
cemuna wav Temneparypu Hag 50 °C nogonr
spemeticku nepuoa. Ocobeto, usbernysajre aa
CTABATE HO PAK[ATOPH WAK A TM CKNOAMPOTE BO
BO3WAG.

[MAX. 50 °C

AL
0

Mpurnctere

Hanonwere jo arepujara

X 8

(knagupaire Ha cyso

A
ﬂ_x [la ce yyBa noganeky oa Aodar Ha Aeua

file— M38aaere jo barepuiara og ypenor npea npononxeno
cknapuparee (nornegHete ru nocebuTe ynatcraa 3a
pabora 3a batepujata u nonnavor)

15-25°C
Uysajre Ha uncto mecro, be3 npauka n mpa3

@



OnwTn npeaynpeayeatba 3a besbeaxocr 3a
€/IeKTPUYHATA anaTka

A\ NPEAYNPEAYBAHE! Mpounrajre ru cure
npeaynpeaysatba 3a besbeanocr, ynarcrea,
MAYCTPALIMM W CeUNGUKALNM AAAEHN €O 0BAA
enexTpuuHa anatka. Hecneaetsero Ha cure ynatcraa
HOBEAEHK NOJONY MOXE A0 PE3YATHPA CO CTPYeH YAap,

noxap /Wi cepHo3ta nospesa. 3auysajre ru cuTe
npeAynpeayBatba M ynatcrea 3a MAHA pedepeHua.
TepmuHor ,eneKTpUUHA GAATKA" BO MPeAyNpedyBakbaTa ce
OAHECYBA HO BALIATA ENEKTPHYHA AAaTKA (o Kaben unn Barepuja
(besxnura).

1. BE3BEAHOCT HA PABOTHATA OB/IACT
a) Yyeajre ja paborHara obnacr uncra u gobpo

oc(BeTnIeHa. H(]prrl(]HM Wi Temum obnact npeansBuUKyBaar

Hecpeky.

b) He ynpaeyeajre co enexrpuunm anarku eo
€KCM03MBHYM aTMOcepH, KIKo Ha npumep Bo
NpPUCYCTBO HA 30NAMBM TEYHOCTH, TACOBU MU

npawuHa. EI'IeKTleIHVITe QNATKK C0340BAAT UCKPH LITO MOXE

A0 {0 3aNAAAT NPAWKMHATA WK UCNOPYBAKATA.

UygajTe rv aeuata M MUHYBAYMTe HACTPAHA AlOAIEKA
paboture co enextpuunata anarka. [ybetero
BHUMOHHE MOXE 4a NPEAN3BUKA A0 ja u3rybuTe KoHTpoAaTa.

2 ENEKTPUYHA BE3BEAHOCT

a) Mpuknyyounte 30 eneKTPUIHM ANATKM MOPa
A oarosapaar Ha wrekepor. Hukoraw He
MOAN(ULMPA{TE rO NPUKNYYOKOT HU HUKUKOB
HauuH. He Kopuctete HUKAKBY apanTepcky
NPUKIYYOLIM O 303eMjeHM eNeKTPUUHN anaty.
HemoauduuupatuTe npUKAYYOLM M COOABETHITE MPHKAYYOLM
Ke T0 HaMaNaT PU3HKOT OF ENEKTPHYEH YAQP.

b) Usbernyeajre KoHTaKT HA TenoTo co 3usemjeHn

NOBPLUMHK, KAKO LUTO Ce LieBKM, paaujaTopy,

wnopery u dpuxuaepu. lociou sronemen pusuk o4

©NIEKTPHYEH YAUP GKO BOLIETO TEN0 € 3u3emieHo.

He usnoxyBajre rm enexTpudHmTe anaTkm Ha

AOXA AN BAOXHY ycnoBu. Brerysawero Ha Boga 8o

©MIEKTPHUHO GAQTKA Ke T0 310MeMM PUBUKOT OF eNeKTpHyeH

YAap.

d) He 3noynorpebyeaire ro kabenor. Hukoraw He
Kopucrere ro kabenor 3a Hocetbe, Bneuerbe unm
MCKITYuyBAbE HA eNeKTpUYHATa anarka. flpxere
ro kabenot noaanexy oa TON/MHA, Macno, OCTPH
pubosy nau nopsmxHN penosu. Owrerenure win
30M76TKAHUTE Kb 10 3r0neMyBAGT PUHKOT O NEKTPHYEH
yAap.

e) Kora pabotute co enexrpuueH anar Ha oTBopeHo,
Kopucrere npoaomkeH kaben norogex 3a

~

~

HaasopewHa ynotpeba. Ynorpebara wa kaben norogen 3a

HOABOPELWHA ynoTpeba ro HaManysa PUHKOT 04 CTpyeH YATP.

f) Moxonky e Heusbexwo aa ce pabotu co enextpuuna
anaTKa Ha BAGKHO MeCTo, KopucTeTe HaMojyBakbe
30LITUTEHO €O Ypeq 3a AndepeHLnjanHa crpyja

@R
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(RCD). Ynorpebara va RCD ro Hamanysa pusmor oa cipye
yAap.
3 JINYHA BE3BEAHOCT

a) Ocranere ByaHn, BHUMaBajTe WTO NpaBUTe
¥ KopucTeTe 3APAB pasyMm Kora paKysare o
enexrpuyeH anar. He kopucrere enextpuuen anar
Ao[1eKa cTe YMOPHU WAK MO\ A16jCTBO Ha Apora,
anKoxon unn nekoBu. MoMEHT Ha HEBHUMAHHe oAeKa
paboruTe o enEKTPHYHM AAGTKK MOXe AT PE3YATHPA (O
(EPHO3HH TENeCH NOBPEAH.

b) Kopucrere nuuna sawruta onpema. Cexoraw
HoCeTe 3aLITMTA 30 0WM. 3ALTUTHATA ONpeMma KAKo WTo ce
MACKQ 30 NPALIMHG, HENUTOYKK 3AWTHTHH YEBNK, 3ALTHTHA
KOUWTQ WM 3ALITUTO 30 CIYX LUTO CE KOPHCTH BO COOLBETHI
YC/I0BH Ke it HUMQAH THYHUTE IOBPEAH.

Cnpeuete HeHamepHo crapTyBatbe. Ocurypajre

Ce 1eKa NPeKMHYBAYOT e BO UCKydeHa nonoxba
npeq Aa ro noBp3ere o U3BOp HA eHepruja u/wm
6arepuija, aa ro noAurHeTe UM HocMTe anaror.
Hocetbero enextpuuti anat co NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT WK
BIIYUYBAIBETO HO NIEKTPHUHM 0ATTH HO KOU MPEKUHYBaYOT €
BK/TyUeH NPEAU3BHKYBA HECPeKH.

d) Otcrpanere ro ceoj knyd on anarot npen Aa ro
BKJyunTe eneKTpUYHMOT anar. Knyy ocTaseH 3akayeH Ha
POTHPAUKH ieN 0 eNEKTPHURATA GATTKA MOXe 0 NPeAH3BHKD
TeNecHa nopeag.

e) He nocernysajre nopanexy on wro By e godaror.
OnpxyBajre NPABUAHO (TOEH:E U PAMHOTEXA BO
cexoe Bpeme. 0Ba 0803MOXyBA Nogobpa KoHTPOA Ha
©N1eKTPHYHATA ANQTKA BO HEOUEKYBOHU CHTYALMH.

0bneuere ce npasunto. He Hocere nabasa obneka
nnu Hakw. [pxere ja kocara u obnekara nopanexy
op noaswkHuTe Aenosu. flabasara obneka, HakuTor un
LOATTA KOCO MOXE AT C& 30TTBAT BO NOABUKHHTE AENOBH.

g) Loxonky ce obesbenenn ypean 3a nospsyeatse co
nocTpojku 3a usBneKyBsare u cobuparbe npawnua,
ocurypajTe ce eKa e MOBP3UHK M NPABUAHO ce
Kopucrar. Ynorpebara Ha cuctem 3a cobupatbe npawmHa
MOXE 0 TH HOMOAK ONACHOCTUTE OBP3TRH €O NPALIMKA.

h) He nossonysajre nosHasameto crekHaro op
yecrara ynotpeba Ha anaTKata Aa BY 0BO3MOXM Aa
CTaHeTe IKHO CAMOYBEPEHN 1 A0 1 UTHOPUpaTE
npuHuunute 3a 6esbeanoct Ha anatkmte.
HesHumarenHo Aejciao MoXe AQ MPEAU3BHKA CEPHO3HA
M0BPeAH 30 Aen 04 (eKYHAQTT.

4. YNOTPEBA U TPUXA 3A ENEKTPUYHUOT AJIAT

a) He npucunyeajre ro enexrpuunmor anar. Kopucrere
T0 COOABETHMOT eNIeKTPUYEH anaT 3a BALATA
HameHa. C001BETHHOT eNeKTPHYEH AT Ke ja 3aBpLM
paborata nonoBpo u nobesbeato co bpsurara 3a koja e
BU3Q{HUPOH.

b) He xopucrere ro enekrpuunmor anar axo
npeKtuBuuor He ce BIUIY‘IYBU n M(IUIY\IYBU.

(eKoj eneKTpHYEH QAQT WTO He MOXE AT C& KOHTPOAMPA CO
NPeKKHYBAYOT & ONACEH M MOPA AT C& NONPABH.

C

—
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Wcknyuere ro npuknyyoKot off n3Bopor Ha
Hanojysatbe u/unm ocrcrpanere ja barepujara, axo
ce OTKOuYB, 0/ eNEKTPUYHATA QIATKA Nipea Aa
npasure Kakeu 6uno npunaroayBatba, Aa MeHyBate
NOAATOLY WNK A0 CKNAAMPaTe eNeKTPUYHA anaTKa.
Baxsure npesentuBHi besbearocn mepku ro Hamanysaar
PU3MKOT O} CAlyUTjHO CTAPTYBUKE HO ENEKTPUUHHOT AAaT.

d) Yyeajre ru enexTpuuHMTE anaTKy WTO He ce BO
ynotpeba noganexy oa aodar Ha geua u He
A03BONYBU[TE NMLA KOM HE (e 3UMO3HOEHU (O
eNeKTPUUHATA ANIaTKA WY €O OBUE YNATCTBA A ja
KopucTar. EnekipuytuTe anaTki ce onackM 8o pauere Ha
Heobyueh KopucHmH.

OnpxyBajre rv eneKTPUUHUTE ANATH U AOAATOLMTE.
MpoBepete aann noaBMKHUTE AeN0BM Ce
HepUMHOMEePHU WA 30INaBEHN, AUNM AeN0BHUTe (e
CKPLUEHY WM AANM MM APYTH COCTOj61 WTO moxar
Aa BAMjaar Ha pabotata Ha eneKTpUYHAT anatka.
Dlokonky e owTereH, nonpasere ro eNeKTPUYHNOT
anar npen ynorpeba. Mrory Hecpeiu ce npeanssuank of
710WO OAPXYBAHK ENEKTPUUHM QAATH.

OppxyBajre r1 anarkuTe 3a ceuerbe OCTPU M YNCTH.
TpaBHAKo 0APXYBAHHTE QAGTH 30 CeYetbe CO 0CTpH pabosu
MaQT NOMAAA BEPOJATHOCT A0 €€ 3AITBAT M NOAECHH Ce 30
KOHTpOAQ.

g) Kopucrere ro enexrpuunmor anar, noparouure,
[AeN0BNTe 30 ANATH UTH. BO COPUCHOCT (0 0BME
ynarcrea, 3emajiv ru npeasuA yciosute 3a pabora
u paborara wro Tpeba aa ce u3Bpwum. Ynorpebara Ha
eNeKTPHUHHOT QAT 30 PUSAUYHM OTIEPALKH OF OHHE 3T KOH €
HOMEHET MOXe A0 PE3yATH CO ONACHT CHTYOLKC.

h) OppxyBajre rn paukuTte N NOBPLIMHUTE 30 APXKeEtbe
cyBu, uncru v bes macno n macHotum. Jlusrasute
PYKM U IOBPLIMHNTE 30 (aKaIbE He 0BO3MOXyBaaT besbeato
PAKYBAE U KOHTPONA HA QAATKATA BO HEOUEKYBAHH CHTYQLMH.

5 YNOTPEBA W IPMXA 3A AJIAT HA BATEPUJA

a) Monuere camo co NoNHAYOT HABEAEH oA
npoussoautenor. [lonHay Wio e coogBeTeH 3a efeH THn
Barepun moxe 40 CO3404€ PUUK 04 NOXAP KOTT €& KOPHCTH
co apyru batepun.

b) Kopucrere enextpuyen anar camo co cneupmjanto
o3Hauenn barepun. Ynorpebara Ha apyru Barepun moxe
A0 CO34,04i€ PU3K O MOBPEAT H NIOXAP.

Kora 6arepujara He e Bo ynorpeba, apxere ja
noaaneKy oA APYrv METAAHN NpeAMETH, KAKO LUTO
ce CMOjyBa/KM 30 XAPTHja, MOHETH, KyuYeBH, WajKK,
3aBPTKU WAW AAPYTM MANK METAIHY NPEAMETH,

KOM MOXKAT /10 HANPABAT NOBP3YBAH:E 071 €fieH
TepmuHan go Apyr. Kpatkoto nop3ysatse Ha TepmuHanuTe
Ha batepujaTa mosKe 40 NPEAN3BIKA H3TOPEHMLK WIH TIOXAP.

d) Moa noww ycnoy, Moxe aa Ucrede TeHoCT 0/
6arepuijara; usbernysajre kontaxr. [lokonky aojae
10 U1y4aeH KOHTAKT, UcnaKHeTe o Boad. [lokonky
TeuHocTa f10jAe BO KOHTAKT co ounte, nobapajre
MeAMLMHCKA NOMOLL JONOAHMTENHO. TeuHoCTa WTo
HeTeKyBa 04 batepuiara moxe 40 NPeAU3BIKA UPUTALWG WM
U3ropeHHLM.

e

f

C
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¢) He kopucrere 6atepuju wnn anarka wro e owrereHa
uan moauduumpana. Owretenute unu moanduLMpaHmTe
Barepuu moxe 40 MOKAXQT HENPEABUATHBO OAHECYBAtbE WTO
PE3YATUPA €O MIOXAP, EKCNA03Hj WM PUMK O MOBPEAQ.

f) He nsnoxysajre 6arepuja unn anatka Ha oraH unn
npeKymepHa Temneparypa. /310xexocra Ha orax uak
temneparypa Hag 130 °C moxe Aa npeaussuka excnnosuja.

g) Cnepere rn cuTe ynatcrea 3a NoNHetbe M He
nonete ja barepujara nnu anarkara Hageop o
TemnepaTypHUOT oncer HOBe/leH BO yNarcTBara.
HenpaguaoTo nonKetse WM TeMnepaTypu HuaBop of
HOBEAEHHOT Oncer MoXe Aa ja owretu barepujara u Aa ro
310/1EMH PU3UKOT 0 MOXAP.

6. YUIYIA

1) Bawmor enextpuyeH anar Heka ro cepBUCHpa
KBAAM(UKYBAHO NMLIE 30 NONPABKA, KOE KOPUCTH
Camo MAeHTUYHM pesepBHU aenosu. 0Ba Ke ocurypu
fexa Be3benHocTa Ha eneKTPUUHHOT QAaT e 30APXTHA.

b) Hukoraw He cepeucupajre owrerenn 6arepun.
Cepeucupatsero Ha batepuure Tpeba aa ro BpwH camo
TIPOH3BOAHTENOT WIH OBACTEHN CEPBUCEPH.

besbeaHochm ynarcrea 3a rpaauHapckm
AYBANKY, PAANHAPCKN NPABOCMYKANKM U
TPUANHAPCKM AYBANKM/NPABOCMYKANKM

* He kopucrete ja MawmHara Bo N0WM BPeMEHCKH
ycnoBu, 0cobeHo aKo nocTon pusMK of rpMoTeBULIN.
0Ba ro Hamanya pH3HKOT 04 yAap HA TPOM.

BHumatenHo npoBepeTe ju NOBPLINHATA 30 KOceHe
30 ABM XuBoTHN. [uBuTe XuBoTHH Moxe 4a bugar
110BpezeHH 04 MawHATA wro paborw.

BuumarenHo nposepere ja pabotHara noBpwnHa

M OTCTpUHETE TW CUTe KAMEHb(, CTAMOBY, UL,
KOCKW 1 ApYrv Tyfu npeamety wro 61 moxene aa
OTCKOKHAT, Aa buAaT MchpneHn namn Ha APYr HOUNH
Au Npeav3BMKaaT NoBpeAd waw wrera. Posneranure
/67108 MOXQT A0 NPEAU3BHKAAT NOBPEAH.

Hocete 3awura 30 ounte u cnyxor. CoogserHara imuHa
3WTHTH OMPEMa Fo HAMANYBA PH3NKOT 0 MOBPEAC.
Cekoraw HoceTe 3awTuTHY 06yBKM WTO He ce
nusraar kora paorute co mawnnara. Hukoraw He
paborete 6o wnu co orBopenn canpann. 0a ro
HAMQAyBA PH3HKOT 0 NOBPEAT HA CTANANOTO.

Cexorawu HoceTe AoATM NaHTAnoHM Kora pabotute
€0 MALIMHATA. /{3710XeHaTa KOXa 0 3r0AeMyBa PU3HKOT 0F
110BPEAQ 04 OTNGAOLH.

He Hocete nabasa obnexa nnn npeamern, Kaxo wro
ce LWaMoBH, BPBKM, CHHIMPH, NAHAENKY UTH., KOU
61 moxene Aa ce BOBNEYAT BO 0TBOPOT 30 BO3AAYX.
Bpsere ju aonrara Koca Hazap KM nokpuijre ja 30 Aa
He MO)Xe /10 ce BOB/eue HUBHaTpe. Buerkysarero Ha
Koj Gu0 0 0BHe NPEAMETH BO OTBOPOT 30 BO3AYX MOXE A0 0
310/1€MH PU3MKOT 0/ MOBPEAA.

Hukoraw He HacouyBajTe ja MI3HNLAT Ha
BEHTU/ATOPOT KOH N1yfe, JUBOTHYU WM NPo30pLN.
buperte ocobeHo BHUMarenHu Kora rv n3aysysare

@



ocrarouuTe oA UBPCTU NpeAMETH, KAKO LITo ce
ApBiﬂ, asTOMOb6MAM MK SUAO0BU, OA Kafe LWITO
0CTATOLIUTE MOXKe 0 OTCKOKHAT. M(!PPIIEHMTG ocraroun
MOXar Aa ro 3ronemar pU3uKor 04 nospeaa.

He kopucrere ja mawmHaTa 30 u3ayBYBaAHE
3aNAAMBA WM MATEPU{ANM WITO YAAAT, KAKO LTO (e
uvrapu, knbputy wau nenen. Osue #380pH Ha nanete
MOXCT 40 0 3r0AEMAT PU3HKOT 0F MOXap.

He ponupajre ro BeHTMRATOpOT LTO C6 ywITE poTHpA.
Wcknyuere ja mawmHata, novekajre BeHTunaropor
Aa npecrase aa pabotu n ncknyvere ro kabenor

30 HanojyBatbe npeA Aa orcrpaHuTe Koj 6uno gen
LUTO 0BO3MOXXYBU NpUcTAn Ao BeHTunaropor. 0a ro
HAMAnyBa PH3HKOT O NIOBPEAQ OF MOABHXHH AE/I0BH.

MpoBepere Aanu npeKuHyBAYOT € MCKNYYeH Npes
A0 OTCTPUHMTE 3arNABEH MaTepujan uau aa ja
cepBucnpare mawnHara. Heouekysaxoro patorerse
HO MALKHATA 30 BPEME HA OTCTPOHYBAKETO HA 3a1ABEH
MATEPH]aA WA 30 BPEMe HA OAPXKYBAKETO MOXE A 10
310/1EMH PH3HKOT 04 NOBPEAT.

Dononuutenun 6e3begnockn ynarcrea
* MawnHara e gu3ajHupaa 30 ynorpeba Ha pamHa nospwHKHA,
(0 HE HO CKQAM WK HECTABMAHM NOBPLIMHA.

* He Hocere noBeKe jaMKy 30 pemeH WM NOBEKe PEMEHH 30 Ha
PAMO HCTOBPEMEHO.

Mpeocranarn pusuum

[llypw v ako ro KopucTUTE 0BOj ANAPAT NPUBWIHO, NPEOCTAHATHTE
pu3MLM cexoraw ocranysaat. CnegHuBe ONaCHOCTH MOXe A0 Ce
110jaBAT BO BPCKA CO AU3QjHOT U KOHCTPYKLM|ATA HO 0BOj anapar:
* [loBpena Ha ouwTe KO He Ce HOCH COOABETHA 30LUITHTA 30 OUM.
e Qurerysate Ha benute gpoBoBK ako He ce HOCH CO0BETHA
PecnupaTopa 3awTTa.

(OwreTyBatbe Ha CIYXOT GKO HE Ce HOCH COOABETHA 3QIUTUTA 30
nyx.

OureryBatbe Ha 3ApaBjero KAKO pesyaTar Ha subpauMm

HO ANCHKAT M POKATA OKO ANAPATOT Ce KOPUCTH NOAOAT
BPEMEHCKH NEPHOZ WK He Ce POKYBA M OLPXYBA NPUBMIHO.

A NPEAYNPEAYBAHE! Onacvoct og enektpomarterio
fione rexepuparo aoaeka anaparot pabotu. Moa oapenetn
OKONHOCTH, NIOAIETO MOXE AT BA{TE HA OKTMBHUTE WK NACHBHHUTE
MEMUMHCKH UMIAGHTH. 30 0 Ce HOMAAW PU3UKOT O CEPUHO3HM
WK aTanKK NOBPEAK, MPENopayyBame AMLATA O MEAMLMHCKM
WMAAGHTH [0 Ce KOHCYATMPAT O CBOjOT eKap W NPOU3BOAHTENOT
HO MEAMLMHCKMOT UMNATHT NPe; AT FO KOPUCTAT anaparor.

MoarotoBKa

A\ NPEAYNPEAYBAHSE! Pusik og N0BpeAd nopoan
HEHOMEPHO CTApTYBakbE Ha anaparor. He BmethyBajte ja
barepujara Bo anapatoT c& A0AEKA ANAPATOT He € UEoCHo
noAroTaeH 3a ynorpeba.

Mpea aa ro crasuTe ypeaor Bo GyHKuMja, mopa:

© MOHTUPQ]TE PEMEH 30 HoCetbe

* Montwpaite jo uekara 30 AyBamwe

@R

® BMeTHeTe I JiBeTe 6(1Tepvm.

A NPEAYNPEAYBAKE! Pusuk o nospesa! Mpu
CKNONYBAIE WK PACKAONYBAIE HA MAG3HULATA, YPEAOT MOPa
A buge ucknyuen, o nogsuXHKTE Aenosu Mopa Aa bugar
Henogaxkk. OTcTparete ja batepujara npen 4a U3BpUWHTE KAKBA
6uno pabora Ha ypenor!

KOHTPOHHM e/ieMeHTU
Mpeq 40 ro KOPHCTHTE GNAPATOT 30 NPB MAT, 3aN03Ha]Te Ce (o
KOHTpOAHTE.
* MpeknHysay 3a Brayyysatbe/ucknyuyeatbe (10)
© Brayuysatbe: MputicHere ro npeutysavor 3a
BKyyyBatse,/ucknyyysate (10)
* Weknyuysatwe: purucsere ro npekuysayor 3a
BRAyuyBate/nckyuysatse (10) nosropo

Kourponep na 6p3una (7)

o (rpenka Harope: NOBHCOKO HUBO Ha bp3uta

o (1pe/ka Hogony: NOHKCKO HUBO Ha Bp3iha
W3BECTYBAE! Husoto Ha bp3uta e o3HaueHo co ocsetneHa
LED auopa.

Konue Typbo (6)

© [|pXeTe NPUTUCHATO: MOKCMMOAHA MOKHOCT

e omnyuwrere: pexumor ,Typbo” 3anupa

W3BECTYBAIBE! Pexumor ,Typbo” astomarckn 3anupa no
15 cexyau, Ho MOXe BEAHOW [0 (& PECTAPTHPA AOKOAKY &
norpebHo.

Konue 30 npukaxyBatbe Ha CTATYCOT HO NONHeHbe

(Ypen) (11)

© NpUTHCHETE: HUBOTO Ha NonHete Ha obere Barepuu (15)
ce npukaxysa npexy LED guoaure (9)

LED anopa 3a 6esbennocen kontaxr (12)

° Tpenka: Leskara 3a Aysate (3) He e npusuiHo 3aknyvena
H MECTO, YPEAOT He MoXe Ad ¢e CTapTyBa

© besbegnoctmor npekurysay (22) Ha kykuwreto Ha ypegor
He € MpUTHCHAT.

Mposepere ro HUBOTO HA NONHEtbE HA
6arepujata

6oja 3HAYetbe

3eneH Barepujara e Hanonera

NopTOKaN0B Barepujara e enymto
Hanoneta

upset Barepujara Tpeba aa ce nontm

— sugerte 1. B

Hanonnere ja 6arepuijara

benewku

* He usnoxysajre ja barepujara Ha AMPEKTH COHYEBA (BETAUHA
WM BUCOKI TEMNEpaTYPH NofoAr BpemeHcki nepuoa >50 °C.
Ocobeto, u3bertysajre Aa v CTaBaTE Ha PAAIQTOPK WAM AQ T
CKAOAMPaTE BO BO3UNA.
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 Bupere v u ynarcraata 3a pabota Ha noAHavor.
— sugere cn. C

MonTupajte pemeH 3a Hocetbe
— sugere cn. D

MonTuparbe M femoHTUpatbe Ha LieBKATa 3a
AyBatbe

MoHTupaijre jo ueBkara 3a ayBarbe
—pupere . E

[lemonTuparbe Ha LeBKATA 30 AyBAIbE
—pupgerte cn. F

BmertHyBatbe 1 Buaetbe Ha batepujara
— sugere cn. G

Pabota

BrnyuyBarbe u ncktyvyBare

4\ BHUMAHME! Ocurypaire ce pexa umare Gesbegno
NOTNUPaIbE U LIBPCTO APXeTe ro ypenor. Ipea Aa ro BKAyUMTe,
NpoBEpeTe AQAM YPEAOT He ONMPQ HHKOKBH NpeAMETH.

AKo 4eBKaTA 30 AyBAtbE HE & NPUBUAHO MOHTHPAHD, YPEAOT He
Moxe Aa ce craprysa. besbeaockmor kontakt (22) mopa aa
buge akTuBupaH.

— sugere cn. H

Ynarcrea 3a pabota

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Ypesor & HameHer HCkyuHBo 30

cnepnata ynotpeda:

* Kako ayBanka 3a HaTpyNyBatbe CyBO 3eneHINO WK 30
U30YBYBOHE 04 TEWKO AOCTANHY MECT.

A NPEAYNPEAYBAHE! He Hocete ro pemeHot 3a Hocete
AujaroHanto npeky pamoro u rpaaute. Hocere ro camo npeky
@/IHOTO PaMO 30 A MoXete Op30 A ro OTCTPaHMTE ypeaoT o4
BAWETO Te/10 BO CAyyaj Ha onackocr. bp3oto ocnoboaysare (20)
0BO3MOXYBA YPEAOT AQ (& OIBOH O PEMEHOT 30 HOCetbe.

4\ MPEAYNPERYBAHE! Kora paborure, sinmasajre 4o

He 10 yAMpaTe YPenoT Of TBPAU NpeameTH wro bu moxene 4a
npeau3BuKaar owtetysatse. MonpaBkute oA oBoj TMN He e
ondareHu co rapaHumjara.

AKo NpeKMHyBAYOT 30 BKAYYYBAIbE/HCKAYYYBAILE € OWTETEH,
YPenoT noBeKe He Cmee A4 e KOPUCTH.

Pexxum Ha pabota 3a aysare
— pugerte an. |

Tpancnopr

— puperte cn. )
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Yucrerbe, oppyBarbe 1 cknaaupaibe

A MPEAYNPEAQYBAKE! Pu3uk o nospeaa nopaau
HeHaMepHo CTapTYBatbe Ha anaparor. 3aukTete ce cebecu 30
speme Ha paborure 3a ofpxyBame u uncterse. OTcTpanere
barepuure on ypenor.

(ute NoNpaBKY WM OFPXYBAIA LTO HE (& ONMWAHH BO 0BA
yNaTCTBO HEKQ i U3BPLM HawwoT cepauce uentap. Kopucrere
COMO OPUTMHANHY PE3EPBHU AENOBH.

Yucreme

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Crpyen yaap! Hukoraw He npckajre
0 ANOpATOT CO BOAC.

W3BECTYBAME! Onacroct oa owTeTyBarbe. Xemuckute cyncranuum
MOXCT A0 TM OLLITETAT NAGCTHYHHTE AEN0BH Ha anaparor. He
KopHcTeTe CPEACTBA 30 YHCTERE AN PACTBOPYBAYM.

* (apxyBaijTe v 0TBOpHUTE 30 BEHTUAALM|Q, KYKULLTETO Ha
MOTOPOT H POUKWUTE HA YPEAOT YHCTH. 30 AT FO HAMPABHTE 0B,
KOpHCTeTe BAGXHA KPO WM YETKA.

Onpxysarbe

* Tlpea cexoja ynotpeba, nposepete ro ypeaoT 3a OuMIMeaHM
AedeKTH, KIKO W0 ce NABaBH, MCTPOWIEHH WK OWTETEHN
BEN0BH.

° ﬂposepete W KANALUKUTe U WTUTHULIUTE 30 OLITETYBAHA U
NpaBUAHO BKAONYBAHE. 3ametere NOKONKY € norpeﬁuo.

Cknapuparse
— puperte a1. K

MoHTa)xa Ha sup
Ypeaor moxere A0 ro 3akauuTe Ha sug kopucrejii ro (23)
0TBOPOT BO (YOPMA HA KAYYAKA.

A NPEAYNPEAYBAIE! Kopucrere coopsetHm
AETeKTOpY 30 A0 YTBPAUTE M UMA CKPUEHN MHUM
30 HanojyBar-e AN KOHTAKTUPA[TE C0 NOKAAHATA
KOMNAHM{a 30 KOMYHA/THY YCIyTH 30 nomo. KowTaktor
€0 eNeKTPHYHI KaBAM MoXe A0 NPEAU3BUKA MOXAP W eneKTPHYEH
ynap. OwTeTyBateTo Ha racHuTe LEBKK MOXe Ad A0BEAE A0
excnno3uja. lyKarero Ha BOAOBOAHHUTE LIEBKK NPEAU3BUKYBA
MATEU{QNHO wWTeTa.

— sugere cn. L

OtcrpaHyBarbe/3awTnTa HO XUBOTHATA
(peAuHa

Orcrparere ja barepujaTa oa ypeaoT 1 peuMkapajTe ro ypenor,
barepujara, KogaTOLUTE M NAKYBAHETO HA EKONOUIKA HAUMH.

EIleKTpMLIHVITe anaparu He HpMI'Il]f(](]T BO I0MALLIHKHOT
ornaa.

I

Cumbonor Ha NPELPTaHa Kopna 3a 0TNAAOLYM HO TPKAAQ 3HAYK

[ieKa 0BOj N1EKTPHUEH WM ENEKTPOHCKH YPeA He Cmee Aa e
(pAa co JoMaLLeH 0TNAA Ha KPAjoT 04 (BOJOT BEK HA Tpaetbe,

@



TYKY KPajHHOT KOPHCHUK MOPQ 40 T 0AHECE Ha nocebHo mecto 30
cobupatse.

Dvpexrusa 2012/19/EY 30 otnaaHa eneKTpuuHa n
e/IeKTPOHCKA onpema:

TMoTpowyBaunTe ce 30KOHCKM 00BP3HK AG peunKAMpaaT
€NeKTPUYRA U eNEKTPOHCK ONPeMa Ha KPajoT 04 Hej3MHMOT BeK
Ha Tpaetse Ha ekonouku HauuH. 08a obesbeaysa ekonowki u
OUKACHO PELMKINPaKE.

Bo 30BHCHOCT 04 MMNEMEHTALMITA BO HALMOHOAKOTO
30KOHOUBCTBO, MOXE 0 HMATE CNAHMBE OMUMK:

© BPOKAIE HO MPOAXHO MECTO,

© NPeAaaere 1o Ho oQUUM{aNHO MecTo 30 cobupatbe,

* Bpatete o Kaj npoussoauTenct/aucipubytepor.

[Nlonatouute u nomaranara bes ENEKTPUYHN KOMMOHEHTH LUTO CE
BK/yUeHU BO (TAPUTE YPEAN HE (€ 3ACETHATH.

OT(TP(IHeTe ™ Gurepume HO €KO/IOLLKH
HOYMH

Ha kpajor on cBojoT BeK Ha Tpaetve, Batepujata He
(mee Aa ce Gpaa co somawen omnaa. He dpnajre
Lidon"  ja batepujata Bo oran (pu3k on excnnosuja) win
80 Bona. Ourerenute batepun moxar Aa ja owrerar
XHBOTHATO CPEAUHA U BALIETO 3APUBjE AOKOAKY
Y3N€30T TOKCHYHM HCNAPYBASA WK TEUHOCTH.

06Bp3aHH CTe 40 TH OTCTPOHUTE HEMCAPOBHHTE WAN HCKOPHCTEHHTE
Batepuh Ha exoOAOLIKK HAUMH.
He otsopajre v batepunte n u3bernysajre mexannuko

ourretyBatee. [locTon pu3mK o KpaToK Coj 1 MOXE A0 H3ne3e
Napea WTo M UPUTHPA AHWKATE NATHTO.

0a be3beaocuu npuumtm, batepuure Tpeba Aa ce ucnpasar
npea oTCTpaHYBaKbe.

3anenere r NonoBMTE €O (enmein 3040 n3bertere KpaTku
Cnoesu.

* Qrcrpanere rv batepuute npeky NPOAGBAYOT WM HO MECTO 30
cobupate.

OwreteHa batepuija

Pakysaire co HaaBopeLHo owrerenure barepuu co nocebra

rpuxa!

* He ponwpajre ru owrerenute barepun co ronu paue.

© Ao He MOXETe AQ T 30/1eNKTE TEPMUHANHTE CO CenoTejn,
(TaBeTe 1 barepumTe NoeAMHeUHo B MACTHYHA Keca.

* Quwrerenure barepuu cTasete rn noeauHeuHo 8o
HE3ananvB, 30TBOPEH COA WTO MOXE AU (e HANOAHH CO
neco.

© Opecere ru owrerenure barepun Ha mecto 30 cobupare co
KBOAUQUKYBAH NEPCOHON.

bapare npobnemu

(nennasa Tabena Ke By NoMOrHe AQ v pewIHTe nomanuTe
npobnem:

— Bugete a1, M

TAPAHTEH CEPTUOUKAT
— TAPAHTEH CEPTHOMKAT, crp. 127

PESGPBHH AenoBu U goaaroun

PesepBHu fenoBu 1 AOAATOLM Ce AOCTANHY HA
www.grizzlytools.shop. [lokony Hauaere Ha kakeu buno
npobnemu 3a Bpeme Ha NPOLECOT HA HAPAYKA, KOHTAKTHPA[TE
€0 HaC MIPeKy Hawata oHAajH npoAaBHuLa. flokonky umare
[AONONHUTENHM NPALAkA, KOHTAKTMPaTe Co Hac Ha: [APAHTEH
CEPTUOMKAT, crp. 127
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https://www.grizzlytools.shop

Mpesoa Ha opuruHanHara aexnapaumija 3a coobpasHocr Ha EY

Mpoussos: Typbuncka ayBanka 3a nucja Ha barepun

Mogen: PPATLB 40 Al

Cepucku Bpoj: 000001-110000

[Ipeameror Ha AekNPALK|ATa OMULIGHT NIOTOPE € BO COFCHOCT CO PENEBAHTHOTO 3KOHOJABCTBO 30 XAPMOHK3ALMja Ha Yhujara:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Mpouseon co
6arepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (Hamecro 2014/30/EU)

Mpeameror Ha AeknapauKjaTa oNMWAHA norope e Bo cornackoct co oapeabure oa upektusara 2011/65/EU wa Esponckuor napnament
u Ha Coseror o 8 jynn 2011 roauHa 30 orpanuuyBatbe Ha ynoTpebara Ha ofpeaeH oNackM CyNCTAHLMA BO ENEKTPHYHA M ENEKTPOHCKD
onpema.

30 1 ce 069369£IM C006p(13H0(T, NPUMEHETH e CNEAHUTE XAPMOHU3UPAHHU CTAHAAPAK, HALMOHANHK CTAHAGPAK W 0ﬂpeﬂ6VIZ

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 Mpouseon co batepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Bo cornactoct co lupextusara 2000,/14/EC 30 emucuu Ha byyasa, ce notapaysa cnenHoso: Huso Ha 38yuHa moKHocT Lyyy
- u3mepeo: 93,7 dB;
- rapatupatio: 96 dB

Mocrankata 30 npouexKa Ha coobpasocr e npumereta 8o coracoct co 2000/14/EC, Anekc V.

I'Ipouaso,qmenm CHOCK eIMHCTBEHO OArOBOPHOCT 30 U3A0BAE HA OBAM LleKllUpOLlMiﬂ 30 (OOGPGSHOCTI

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 4/ -
63762 GroBostheim

TEPMAHWIA
Christian Frank

15.06.2026 .
petcTaBHuK 30 AoKymeHTauMja
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Pérmbaitje

Hyrje 73
Pérdorimi sipas géllimit 73
Pérmbaitja e paketds/AKSESOME.......vvvvvveeeeeeeceevvrrreeeee 73
Pérmbledhie 73
Pérshkrimi i funksionit. 74
Té dhénat teknike 74

Udh&zimet e sigurisé
Réndasia e udhazimeve 18 siqurisé
Shenjat dhe simbolet e figurave
Paralajmérime t& pérgjithshme pér siguring e veglave

produktin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe dorézoni té
giitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve t& treta.

Pérdorimi sipas qéllimit

Pajisja &shté menduar ekskluzivisht pér pérdorimin e méposhtém:

e Mbledhja e gjetheve t& thata, si dhe pér largimin e tyre nga
vende & véshtira pér t'v arritur (p.sh. nén automiete).

Pajisja éshté destinuar pér pérdorim nga té mriturit. Adoleshentét

mbi 16 viec duhet ta pérdorin pajisien vetém nén mbikégyrie.

(do pérdorim tietér q& nuk @shté shprehimisht i lejuar né

ket manual pérdorimi mund t& pérbéjé njé rrezik serioz pér

pérdoruesin dhe té shkaktojé déme n& pajisie. Operatori ose

pérdoruesi i pajisies éshté pérgjegiés pér aksidentet ose démet

ndaj njerézve 1§ tjeré ose pronds sé tyre. Pajisja éshté e destinuar

elekirike 75 L A " LR
L —— T pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar
}th“enme. siqurie peLfryres gietesh, thiths getesh dhe pér pérdorim & vazhdueshém komercial. N& rast té pérdorimit
ryrés/thithés gietes n komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegiés
Udhézime shtesé sigurie 7 pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose
Rrezige té mbetura 78 pérdorimi i gabuar.
Pérgatitja 78 Pgrmbaitja e paketés/Aksesoré
Plesét e kontrollit 78 Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmbaitien e paketimit.
Kontrolloni nivelin e karikimit t& bateris.................... 78
Karikoni batering 78 | / I pérfshiré ng parmboitien e paketimit
Montimi i rripit mbajtés 78
Montimi dhe cmontimi i tubit fryrés..........ooocooceroccreee. 78 ( )() Nuk pérfshihet né pérmbaitien ¢ paketimit
Vendosja edhe hegja e baterisé 78
Operimi 78 Hidhni materialin e pakefimit si¢ duhet.
Ndezja dhe fikja 78 Pérmbledhie
Udhgzime pune 78 . L
Ilustrimet e paijisies i gjeni né fagen e
Transporti 79 pérparme dhe 1é pasme 1€ palosshme.
Pastrimi, mirémbaijtja dhe rugjta.......ccoceuevuecnncs 79
Pastrimi 79 Fig.A
Mirgmbajtja 79 1 Doreza
Ruaita 9 2 Unozs
Montimi né mur. 79 3 Tubi fryrés
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit.......ccocereruercenereenns 4 Gryké rethore
Hidhni baterité né ményré migésore ndaj mjedisit. .
Kérkimi i aabi 5 Bllokim
e
eriamit gu" mev 6 Buton turho
CERTIFIKATE GARANCIE T, -
. N . 7 Rregullues i shpejtésisé s& rrotullimit
Pjesé rezervé dhe aksesoré L o
" . . . 8 Niveli i shpejtésisé s rrotullimit
Pérkthimi i Deklaratés origjinale & Konformitefit t& L
BE-sé 80 9 Tregues i nivelit t& karikimit (Pajisja)
Pamie e shpérthyer 131 10 Butoni ndezur/fikur
11 Buton pér treguesin e nivelit 1 karikimit (Paijisja)
Hyrie 12 Led e kontakfit t& sigurisé

[IN]

Manuali i pérdorimit &shté pjesé e kétij produkfi. Njihuni me 18
giitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri para se t& pérdorni

D @

13 Gryké e sheshté

14 Rrip mbajtés

15 Bateria

16 Buton pér treguesin e nivelit t& karikimit (Bateria)
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17 Tregues i nivelit & karikimit (Bateria)
18 Butoni i zhbllokimit (Bateria)
19 Karikuesi
Fig.D
20 Mbyllie e shpejté
Fig.E
21 Stuté lidhése
22 Butoni i sigurisé
Fig.L
23 Vrima e elésit

Pérshkrimi i funksionit

Me pajisien mund té fryhen gjethet shpejt ose té largohen nga
vende q@ jané véshtiré té arritshme.

Pajisja mund t& vendoset n& 4 nivele shpejtésie rrotullimi.
Funksionin e pieséve t& komandimit gjeni né pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike
Fryrése gjethesh me turbin€ e me bateri .. PPATLB 40 A1

Tension i vergsuar U ..........oooove... 220V == (rrymé e drejté)
intensiteti i rrymés

" 144
-1y 354
Bateria Lilon
Lloji i mbrojtjes IPX0
Shpeitésia e rrotullimit né gjendje boshe ng . 9000 - 26000 min”
Gryks e sheshté

- Shpejtésia e ajrit <250 km/h
Gryks rrethore

- Shpeitésia e ajrit <190 km/h
Pesha (pa bateri) 25kg
Niveli i presionit & Zefit Lpp .....c.ovverrrceen 80,5 dB; K,=3 dB
Niveli i fugisé sé zérit Ly

matur 93,7 dB; Ky=2,08 dB
garantuar 96 dB
VIBFM G oo <25m/s% K=1,5m/s?
Temperatura Maksimal 50 °C
- Procesi i karikimit 4-40°C
- Operimi 4-40°C
-Rugitja 15-25°C

PARKSIDE Performance Bateri inteligjente Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- Brezi i frekuenegs .........vvvevvveeeeeeeeeeeeeee 2400-2483,5 MHz

Shénime mbi nivelet e zhurmés dhe dridhjeve

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan né pérputhje me
standardet dhe rregulloret e specifikvara né deklaratén e
konformitetit.

&\ KUJDES! Démim i dégjimit! Pérdomi mbrojtése pér veshét.

Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve dhe vlera e treguar
e emetimit & zhurmés jané matur sipas njé procedure &
standardizuar testimi dhe mund t& pérdoren pér krahasimin e
njé vegle elekirike me njé tjetér. Vlera e treguar e pérgjithshme
e dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit & zhurmés mund té
pérdoren gjithashtu pér njg vlerésim paraprak 16 ngarkesés.

A\ PARALAJMERIM! Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
mund & ndryshojn& nga vlerat e dhéna gjaté pérdorimit real

1 veglés elektrike, ng varési t& ményrés se si pérdoret vegla
elektrike. Eshté e nevojshme & pércaktohen masa sigurie pér
mbrojtien e operatorit, t& bazuara né njg vlerésim 1§ ekspozimit
ndaj dridhjeve gjaté kushteve reale & pérdorimit. Duhet t&
merren parasysh té gjitha fazat e ciklit té punés, pér shembull,
periudhat kur vegla elekirike &shté e fikur dhe ato kur éshté e
ndezur, por funksionon pa ngarkess.

X 20 VTEAM

Pajisja &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund &
funksionojé me bateri t& serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund t& karikohen vetém me karikues té serisé
X 20 VTEAM.

Ne ju rekomandojmé qé ta pérdorni kété pajisie vetém

me baterité e méposhtme: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT,
PAP 202 A1, PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive me karikuesit

e méposhtém: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Té dhénat teknike 1 baterisé dhe ngarkuesit: Shihni manualin e
vecantg.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore t& sigurisé gjaté
pérdorimit t& pajisies.

4\ PARALAJMERIM! Démtime personale dhe materiale pér
shkak & pérdorimit té papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udh&zimet pér karikimin dhe
pérdorimin e duhur ng manualin e pérdorimit 1§ baterisé dhe
karikuesit tuaj 16 serisé X 20 V TEAM. Nj& pérshkrim i defajuar
i procesit 18 karikimit dhe informacione té tjera i gjeni né kété
manual t& vecant t& pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve t& sigurisé

£ RREZIK! Nése nuk ndigni kéts udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasojat jan léndime 1& rénda trupore ose vdekie.

- Fugia e 1 timit <20 dB .
vaia & fransmetimi m 4\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété paralajmérim
sigurie, mund t& ndodhé njé aksident. Pasoja mund t& jené
[&ndime & rénda trupore ose vdekje.
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A\ KUJDES! Nése nuk ndiqni kété udhézim sigurie, ndodh njé

aksident. Pasoja mund té jeté léndim i lehtd ose i mesém trupor.

NJOFTIM! Nése nuk ndiqni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund & jeté nj& dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave

A Vémendie!

Lexoni manualin e pérdorimit

Pérdorni mbrojtie pér syté

Pérdorni mbrojtie pér veshét

Pérdorni mbrojtie t& frymémarries

Vishni képucé sigurie me sole 1 forté!

Pérdorimi i pajisies né shi ose né ambient me
lagéshtiré &shté i ndaluar.

Mos mbani flokét t§ hapur. Pérdomi rrjefé flokésh.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés Ly né dB.

CZR0R000

Higni batering para punimeve t& mirémbaities!

Mbani personat rrethues larg pajisies

[ |
3
==

Rroté me fleté rrotulluese. Mbani duart larg!

Mbani duart dhe kémbét jashté hapjeve kur makina
gshté né puné.

Rrezik démfimi nga pjesé té hedhura!

Pajisjet elektrike nuk duhet t& hidhen né mbeturinat
shtépiake.

1= B A F

i\@ﬁ% Mbani njé distancé sigurie t& paktgn 5

m nga palét e freta.

¢
®

Butoni ndezur/fikur

Led e kontaktit & sigurisé - Nése tubi i fryries nuk
gshté montuar sakt§, pajisia nuk mund 18 ndizet.
Kontakti i sigurisé (22) duhet & jeté i aktivizuar.

Buton pér treguesin e nivelit t& karikimit

=R

Turso  Buton turbo
Tregues i nivelit t& karikimit
EEL  Nivelii shpejtésisé sé rrotullimit

~ =
=
=
=
=

Rregullues i shpejtésisé s& rrotullimit

Simbol né manualin e pérdorimit

Vémendie!

Hap-pas-hapi Udhézime

7 00 >

Mos ekspozoni batering pér njé koh té gjaté né
rrezet e drejtpérdrejta té diellit ose né temperatura
mbi 50 °C. Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automiete.

MAX. 50 °C

Shtyp

Ruani té thaté

@4 ) Karikoni batering

A
ﬁ Mbajeni larg fémijéve

il ¢— Higni bateriné nga pajisia para njé ruatje 16 gjaté

@  (respektoni manualin e vecanté pér bateriné dhe
karikuesin)

15-25°¢ ) )

Té ruhet e pastér, e mbrojtur nga pluhuri dhe nga

ngricat

Paralajmérime té pérgjithshme pér siguriné e
veglave elektrike

4\ PARALAJMERIM! Lexoni 1é gjitha paralajmérimet
pér siguring, vdhézimet, ilustrimet dhe specifikimet
e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e t& gjitha
udhézimeve 1§ listuara mé poshté mund té shkaktojé goditje
elekirike, zjarr dhe/ose léndime té rénda. Ruani té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé té
mévonshme.
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Termi 'vegél elektrike' né paralajmérime i referohet veglés suaj
elekirike t& punésuar nga rrieti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe t& ndricuar
miré. Zonat e riémujshme ose & erréta shkaktojné
aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elekirike né atmosfera
shpérthyese, si né prani té [éngjeve, gazrave ose
pluhurit & ndezshém. Veglat elektrike krijojné shkéndija
qé mund 1§ ndezin pluhurin ose avuit.

¢) Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg gjaté pérdorimit
1& njé mieti elektrik. Shpérgendrimet mund té té bjné 1
humbasésh kontrollin.

2 SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elektrike duhet t& pérputhen me
prizén. Mos e ndryshoni kurré prizén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elekirike té tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe

prizat pérkatése do t& zvogglojné rrezikun e godities elekirike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage t&
tokézuara ose té pérkulura, sic jané tubat,
radiatorét, sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i
madh pér goditje elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

¢) Mos i ekspozoni mijetet elekirike ndaj shiut ose
kushteve té lagéta. Uji g& hyn né njg vegél elekirike do té
rrisé rrezikun e goditjes elekrike.

d) Mos keqpérdorni kabllon. Mos e pérdorni kurré
kabllon pér t& mbaitur, térhequr ose pér té nxjerré
nga priza mjefin elekirik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, skajeve 1€ mprehta ose pjeséve né
lévizje. Kabllot e démtuara ose 16 ngatérruara rrisin rrezikun
e godities elekirike.

e) Kur pérdorni njé mjet elekirik jashté, pérdorni njé

kabllo zgjatés té pershtatshém pér pérdorim jashte.

Pérdorimi i njé kabllo & pérshtatshme pér pérdorim joshté

redukton rrezikun e godities elektrike.

Nése éshté e pashmangshme té pérdorni njé mjet

elektrik né njé vend té lagésht, pérdorni furnizim té

mbrojtur me pajisje pér rrjedhén e mbetur (RCD).

Pérdorimi i njé RCD redukton rrezikun e goditjes elekirike.

3 SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se cfaré po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mijet elektrik ndérsa jeni
1€ lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilaceve. Nj& moment mungesé vémendieje gjaté pardorimit
té mjeteve elektrike mund 1& rezultojé né [éndime serioze
personale.

b) Pérdorni paijisje personale mbrojtése. Gjithmong
vishni mbrojtése pér syté. Pajisiet mbrojtése si maska
kundér pluhurit, képucét mbrojtése kundér rréshaities, kaskat
mbrojtése ose mbrojtéset e dégjimit t& pérdorura pér kushte
té pérshtatshme do té zvogalojné [éndimet personale.

f
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<) Parandaloni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni

qé celési 1€ jeté né pozicionin e fikur pérpara se ta
lidhni me burimin e energjisé dhe/ose batering, ta
merrni ose ta mbani mjetin. Mbajtja e veglave elektrike
me gishtin mbi celés ose vénia né puné e veglave elektrike q&
¢ kané celésin t& ndezur shkakton aksidente.

d) Heqni cdo celés rregullimi ose celés para se té ndizni
mietin elekrik. Nig celés ose celés i léng i lidhur me njé
piesé rrotulluese t& mietit elektrik mund té shkaktoj& léndime
personale.

e) Mos e teproni me shtrirjen. Mbani gjithmoné
qéndrimin dhe ekuilibrin e duhur. Kjo mundéson
kontrollé mé 1& miré t& mietit elektrik né situata té papritura.

f) Vishuni né ményré té pérshtatshme. Mos vishni rroba
ose hizhuteri té gjera. Mbajini flokét dhe rrobat larg
pieséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
giaté mund 18 ngecin né pjesét lévizése.

g) Nése ofrohen paijisje pér lidhjen e pajisjeve t&
nxjerrjes dhe mbledhjes s¢ pluhurit, sigurohuni q&
kéto té jené té lidhura dhe té pérdoren sic duhet.
Pérdorimi i mbledhies sé pluhurit mund t& zvogélojé rreziget
qé lidhen me pluhurin.

h) Mos lejoni q& njohja e fituar nga pérdorimi i shpeshté
i veglave t'ju lejojé 1€ béheni té vetékénaqur dhe té
injoroni parimet e sigurisé s veglave. Ni¢ veprim i
pakujdesshém mund 1§ shkaktojé léndime t& rénda brenda
njé sekonde 1§ shkurtér.

4 PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETEVE ELEKTRIKE

a) Mos e shtypni mietin elektrik me forcé. Pérdorni
mietin elekirik té duhur pér aplikimin tuaj. Mjeti
elekirik i duhur do ta b&jé punén mé miré dhe mé 1§ sigurt
me shpejtésing pér té cilén &shté projektuar.

b) Mos e pérdorni mjetin elektrik nése celési nuk e ndez

dhe fik até. Cdo miet elektrik gé nuk mund t& kontrollohet

me celés éshté i rrezikshém dhe duhet 18 riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose

hiqni paketén e baterisé, nése éshté e shképutshme,

nga vegla elekirike pérpara se té béni ndonjé
rregullim, t€ ndryshoni aksesorét ose té ruani veglat
elekirike. Masa té filla parandaluese sigurie zvogélojné
rrezikun e ndezjes aksidentale 18 mietit elekirik.

C

dhe mos lejoni qé personat q& nuk jané té njohur
me veglén elektrike ose me kéto udhézime ta
pérdorin até. Veglat elektrike joné té rrezikshme né duart e
pérdoruesve 1 patrajnuar.

¢) Mirémbani mjetet dhe aksesorét elektriké.
Kontrolloni pér keqpozicionim ose bllokim té pjeséve
lévizése, thyerje té pjeséve dhe cdo gjendje tjetér qé
mund t& ndikojé né funksionimin e mjefit elektrik.
Nése démtohet, riparojeni mjetin elektrik para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga mjefet
elektrike t& mirémbajtura dobat.

f) Mbajini mjetet prerése t& mprehta dhe t& pastra.
Veglat prerése t& mirémbaitura sic duhet me tehe t& mprehta
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kané mé pak gjasa 1€ bllokohen dhe jan& mé t& lehta pér t'v
kontrolluar.

g) Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe pjesét e
mietit etj., né pérputhje me kéto udhézime, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén qé do
1€ kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik pér operacione té
ndryshme nga ato 1§ parashikuara mund & rezultojé né njé
situaté 1 rrezikshme.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaget e kapjes té thata, 1
pastra dhe pa vaj dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshgitshme 1 kapies nuk lejojng trajtimin dhe kontrollin e
sigurt t& mietit né situata t& papritura.

5 PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT TE BATERISE

a) Mbushni vetém me karikuesin e specifikvar nga
prodhuesi. Njé karikues qé &shté i pérshtatshém pér njg lloj
baterie mund 1 krijojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé bateri
tjetér.

b) Pérdorni vegla elektrike vetém me paketa baterish
té pércaktuara posacérisht. Pérdorimi i ¢do pakete fietér
baterie mund 1§ krijojé rrezik léndimi dhe zjarri.

¢) Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim,
mbajeni larg objekteve 1é tjera metalike, si kapése
letre, monedha, celésa, gozhda, vida ose objekte t&
tiera t€ vogla metalike, t& cilat mund 1€ krijojné njé
lidhje nga njé terminal né tjetrin. Lidhja e shkurtér e
terminaleve 18 baterisé sé bashku mund 18 shkaktojé djegie
ose zjarr.

d) Né kushte abuzive, léngu mund & nxirret nga
bateria; shmangni kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu bie
né kontakt me syté, kérkoni ndihmé mjekésore
gjithashtu. Léngu i nxjenré nga bateria mund & shkaktojé
irritim ose djegie.

e) Mos pérdorni njé bateri ose mjet q& éshté i démtuar
ose i modifikuar. Baterité e démtuara ose & modifikuara
mund té shfaqin sjellje t& paparashikueshme duke rezultuar
né zjarr, shpérthim ose rrezik léndimi.

f) Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet ndaj zjarrit
ose temperaturés sé larté. Ekspozimi ndaj zjarrit ose
temperaturés mbi 130 °C mund t& shkakfojé shpérthim.

g) Ndiqni 1€ gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni bateriné ose mjetin jashté diapazonit t&
temperaturés sé specifikvar né udhézime. Karikimi i
gabuar ose né temperatura jashté diapazonit t& specifikuar
mund & démtojé batering dhe té rrisé rrezikun e zjanit.

6 SHERBIMI

a) Léreni mjetin tuaj elekirik t& shérbehet nga njé
person i kualifikvar riparimi duke pérdorur vetém
pjesé kémbimi identike. Kjo do 1 sigurojé g t& ruhet
siguria e miefit elektrik.

b) Mos i servisoni kurré baterité e démtuara. Shérbimi i
paketave té baterive duhet 16 kryhet vetém nga prodhuesi ose
nga ofruesit e qutorizuar t& shérbimit.

Udhézime sigurie pér fryrés gjetesh, thithés
gietesh dhe fryrés/thithés gjetesh

* Mos e pérdorni pajisien né mot t& keq, vecanérisht
kur ka rrezik stuhie me rrufe. Kjo zvogélon rrezikun e
goditjes nga rrufeja.

Kontrolloni me kujdes zonén e punés pér kafshé té
egra. Kafshét e egra mund 1é léndohen nga pajisia né puné.
Kontrolloni me kujdes zonén e punés dhe hiqni t&
gjithé gurét, shkopinité, telat, kockat dhe ¢do trup t&
huaj tietér qé mund té pérplaset ose t& hidhet jashté,

déme. Pjesét e hedhura mund 1 shkaktojné léndime.
Vishni mbrojtése pér syté dhe pér dégjimin. Pajisjet
e pérshtatshme mbrojtése personale zvogélojné rrezikun e
[gndimeve.

Gjaté pérdorimit té paijisies, vishni gjithmong képucé
mbrojtése kundér rréshqitjes. Kurré mos punoni
zhathur ose me sandale t& hapura. Késhtu zvogéloni
rrezikun e léndimit 1§ kémbéve.

Gjaté pérdorimit t& paiisies, vishni gjithmoné
pantallona té gjata. Lékura e pambuluar rrit rrezikun e
léndimeve nga mbeturinat.

Mos vishni rroba € gjera ose sende si shall, fije,
zinxhirg, shirita efj., qé mund 1€ thithen n& hyrjen

e ajrit. Lidhni flokét e gjaté ose mbulojini ato, né
ményré qé t& mos thithen. Thithja e cilitdo prej kétyre
sendeve né hyrjen e ajrit mund 18 rrisé rrezikun e léndimeve.
Mos e drejtoni kurré grykén e fryrésit né drejtim té
njerézve, kafshéve ose dritareve. Tregoni kujdes t&
vecanté kur largoni me fryrje mbeturina nga objekte
té forta si pemé, makina ose mure, kv mbeturinat
mund t& pérplasen. Pjesét e flakura larg mund 16 rrisin
mrezikun e léndimeve.

Mos e pérdorni pajisjen pér té larguar me fryrje
materiale qé digjen ose nxjerrin tym, si p.sh. cigare,
shkrepése ose hi pér t'i larguar me fryrje. Kéto burime
ndezjeje mund 1 rrisin rrezikun e zjarrit.

Mos e prekni ventilatorin qé &shté ende duke v
rrotulluar. Fikeni paiisjen, prisni derisa ventilatori t&
ndalet plotésisht dhe hiqni spinén nga rrjeti para se
té hiqni ndonjé pjesé q€ lejon qasjen te ventilatori.
Kjo zvogélon rrezikun e léndimeve nga pjesét lgvizése.
Sigurohuni qé celési 1€ jeté i fikur pérpara se 1 higni
materialin e bllokuar ose t& mirémbani pajisjen. Njé
funksionim i papritur i pajisjes gjaté hegjes s& materialit

1é bllokuar ose gjaté mirémbajties mund 1& rrisé rrezikun e
léndimeve.

Udhézime shtesé sigurie

* Makina éshté e parashikuar pér pérdorim né sipérfage
té sheshté dhe jo mbi shkallé apo né njé mbéshtetje té
pagéndrueshme.

* Mos pérdorni njékohésisht shumé mbajtése brezash ose
shumé rripa shpatullash.

GD (B /Il PARKSIDE’ 7
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Rrezige té mbetura

Edhe nése pérdorni kété paiisie sipas rregullave, gjithmoné
mbeten rrezige t& mbetura. Rreziget e méposhtme mund 16
shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén e funksionimit t&
késaj pajisjeje:

e Démtime 18 syve, nése nuk pérdoret mbrojtje e duhur pér
syté.

Démtime t& mushkérive, nése nuk pérdoret mbrojtie e duhur
e frymémarries.

Démtime & dégjimit, nése nuk pérdoret mbrojtje e duhur pér
vesht.

Démtimet shéndetésore q@ vijné nga dridhjet e dorés dhe
krahut, nése pajisja pérdoret pér njé periudhé t& gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret si¢ duhet.

4h PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak 1 fushés
elektromagnetike g& krijohet gjaté funksionimit 1§ pajisies.

Nén kushte t& caktuara, fusha mund té ndikojé né implantet
miekésore aktive ose pasive. Pér & zvogéluar rrezikun e
[8ndimeve serioze ose vdekjeprurése, rekomandojmé q# personat
me implantet mjekésore t& konsultohen me mjekun e tyre dhe
me prodhuesin e implantit mjekésor para se & pérdorin pajisien.

Pérgatitja
£k PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga paiisia gé fillon
padashur. Vendoseni batering né pajisie vetém kur pajisja éshté
plotésisht e pérgatitur pér pérdorim.
Para se ta vini pajisien né pung, ju duhet:
© montimi i rripit mbajtés
* Montimi i tubit fryrés
o 1 vendosen dy baterits.
4\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi! Gjaté montimit ose
cmontimit 18 grykave, pajisia duhet 1 jeté e fikur dhe pjesét
[évizése 1€ jend 1€ ndaluara. Higni batering para ¢do pune né
pajise!
Pjesét e kontrollit
Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit t& paré t& pajisjes.
* Butoni ndezur/fikur (10)
* Ndezja: Shtypni butonin ndezje/fikje (10)
o Fikja: Shtypni pérséri butonin ndezje/fikie (10)
e Rregullues i shpejtésisé s& rrotullimit (7)
o Shigjeta lart: shkallé mé e larté e shpejtésisé sé rrotullimit
« Shigjeta poshté: shkalls mé e ulét e shpeitésisé sé
rrotullimit
NJOFTIM! Shkalla e shpejtésisé s& rrotullimit tregohet pérmes
njé LED 1§ ndezur.
¢ Buton turho (6)
* mbajeni té shtypur: fugi maksimale
e [gsho: modaliteti turbo ndalon

NJOFTIM! Modaliteti turbo ndalon automatikisht pas 15
sekondash, por mund 18 ndizet sérish menjgheré nése &shté e
nevojshme.
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* Buton pér treguesin e nivelit té karikimit (Pajisja)
(1
* shtypni: giendja e karikimit t& & dy baterive(15)
tregohet pérmes LED-ve (9)
* Led e kontakit 1€ sigurisé (12)
« pulson: tubi i fryries (3) nuk éshté i fiksuar sakt, pajisia
nuk mund 1§ ndizet

e Celési i sigurisé (22) né trupin e pajisies nuk &shtd i

shtypur.
Kontrolloni nivelin e karikimit té baterisé
ngjyré Kuptim
gjelbér Bateria &shté ngarkuar
portokalle Bateria &shté pjesérisht e

ngarkuar

kuge Bateria duhet & karikohet
— shih Fig.B

Karikoni bateriné

Udhézime

* Mos e ekspozoni batering pér njé kohé té gjaté ndaj rrezatimit
18 drejtpérdreité té diellit ose temperaturave >50 °C.

Sidomos shmangni vendosien mbi radiatoré ose ruajtien né
automiete.

o Shihni gjithashtu udhazimin e pérdorimit & karikuesit.
— shih Fig.C

Montimi i rripit mbajtés

— shih Fig.D

Montimi dhe cmontimi i tubit fryrés
Montimi i tubit fryrés

— shih Fig.E

Cmontimi i tubit fryrés

— shih Fig.F

Vendosja edhe hegja e baterisé
— shih Fig.G

Operimi

Ndezja dhe fikja

4 KUJDES! Siguroni njé géndrim 1& sigurt dhe mbani pajisien
fort. Sigurohuni para ndezjes g& pajisja t& mos preké asnjé
objekt.

Nése tubi i fryries nuk éshté montuar saki&, pajisja nuk mund t&
ndizet. Kontakfi i sigurisé (22) duhet t& jet i aktivizuar.

— shih Fig.H

Udhézime pune

4\ PARALAJMERIM! Puiisa éshts menduar ekskluzivisht pér
pérdorimin e méposhtém:

GAD @



e Sifryrés pér grumbullimin e gjetheve té thata ose pér
largimin e tyre nga vende t& véshtira pér t'v arritur.

A\ PARALAJMERIM! Mos ¢ mbani rripin mbajts né ményré

diagonale mbi shpatull dhe gjoks. Mbajeni vetém mbi njg

shpatull,. né ményré qé ta higni shpejt pajisien nga trupi né rast

rreziku. Me mbyllésin e shpejté (20) pajisia mund 1€ lirohet nga

rripi mbajfés.

A\ PARALAJMERIM! Gjats punés, kujdesuni g 1§ mos

pérplasni pajisien me objekte 1& forta q& mund t& shkaktojné

démtime. Riparime t& tilla nuk mbulohen nga garancia.

Nése bztoni ndezje/fikje éshté i démtuar, nuk lejohet mé té

punohet me pajisien.

Modaliteti Fryrja

— shih Fig.I

Transporti
— shih Fig.J

Pastrimi, mirémbaitja dhe rvajta

A\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi nga pajisia g8 fillon
padashur. Mbroni veten gjaté punimeve & mirémbaities dhe
pastrimit. Nxirrni baterité nga pajisja.

Puna e riparimit dhe mirémbaijties q& nuk pérshkruhet né kété

udhézim duhet t& kryhet nga gendra jond e shérbimit. Pérdorni

vetém piesé kémbimi origjinale.

Pastrimi

A\ PARALAJMERIM! Godite elekirike! Mos e spérkatni

pajisien kurré me ujé.

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat kimike mund t& sulmojné

piesét prej plastike 18 pajisjes. Mos pérdorni pastrues pérkatésisht

fretés.

* Mbani hapiet e ventilimit, mbashtjellésen e motorit dhe
dorezat e paijisjes 1€ pastra. Pérdori pér kité njé lecks té
lagur ose njé furcé.

Mirémbaitja

* Kontrolloni pajisien para ¢do pérdorimi pér mangési té
dukshme, si pjesé t& lira, t& konsumuara ose t& démtuara.

* Kontrolloni mbulesat dhe pajisiet mbrojtése pér démtime
dhe pér vendosie 1 sakté. Zévendésojini ato nése &shté e
nevojshme.

Ruajta
— shih Fig.K

Montimi né mur

Mund ta varni pajisien né mur (23) duke pérdorur viimén né
formé vrime cel@si.

4\ PARALAJMERIM! Pérdorni detektoré té
pérshtatshém pér té pércaktuar nése ka linja t&
fshehura furnizimi ose kontaktoni kompaning lokale té
shérbimeve pér ndihmé. Kontakti me kabllot elektrike mund

D @

té shkaktojg zjarr dhe goditje elektrike. Démtimi i tubave t& gozit
mund 1 cojé né shpérthim. Thyerja e tubave t& ujit shkakton
déme materiale.

— shih Fig.L
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit

Higeni batering nga pajisja dhe ricikloni pajisjen, batering,
aksesorét dhe paketimin né njé ményré migésore me mjedisin.

hi¢

Pajsiet elektrike nuk duhet t& hidhen né mbeturinat
shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shénuar me kryq
do & thoté q& kio pajisie elektrike ose elektronike nuk duhet

té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 18 jetégjatésisé sé
saj, por duhet t& cohet né njé piké té veganté grumbullimi nga
pérdoruesi pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve
elekirike dhe elektronike:

Konsumatorét jané t& detyruar ligjérisht & riciklojné paijisjet
elektrike dhe elekironike né fund & jetés sé tyre né njé ményré
miqésore me mijedisin. Kjo siguron riciklim migésor me mijedisin
dhe me efikasitet t& larté & burimeve.

Né varési & zbatimit ng ligjin kombétar, mund & keni opsionet e
méposhtme:

e kthim né njé piké shitieje,

* dorézojeni até né njg piké zyrtare grumbullimi,

o kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponents elektriks 1§ pérfshiré
me pajisiet e vietra nuk preken.

Hidhni baterité né ményré migésore ndaj
mijedisit
N& fund 18 jetégjatésisé sé saj 16 dobishme, bateria
nuk duhet t& hidhet me mbeturinat shtépiake. Mos
Lidon® € hidhni batering né zjarr (rrezik shpérthimi) ose né
ujé. Baterité e démtuara mund 1§ démtojné mjedisin
dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra ose léngje
toksike.
Jeni 18 detyruar t& hidhni baterité me defekte ose & pérdorura né
ményré t& pérshtatshme pér miedisin.
* Mos i hapni baterité dhe shmangni démtimin mekanik.
Ekziston rreziku i qarkut t& shkurtér dhe mund 1§ dalin avuj
qé irritojné rrugét e frymémarrjes.
Pér arsye sigurie, baterité duhet té shkarkohen para hedhies.
Mbulojini polet me ngjités pér t& shmangur qarqet e shkurira.
Dorézoni haterité tek dyqani ose né njé piké grumbullimi.

Baterité e démtuara

Trajtoni me kujdes 1§ vecants baterité q& jané démtuar nga
jashté!

* Mos i prekni baterité e démtuara pa doreza.
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« Nése nuk mund t'i mbuloni polet me ngjités, vendosini
baterité vemas né njé qese plastike.

* Vendosini baterité e démtuara vegmas né njé ené gé nuk
digjet, e cila mund t& mbyllet dhe t& mbushet me réré.

* Dérgoni baterité e démtuara né njé piké grumbullimi me
personel & kualifikuar.

Kérkimi i gabimeve

Tabela e méposhtme ju ndihmon 1§ eliminoni ndérprerjet e vogla:
— shih Fig.M

CERTIFIKATE GARANCIE
— CERTIFIKATE GARANCIE, fg. 128

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né
www.grizzlytools.shap. Nése hasni ndonjé problem gjaté
procesit té porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes
dyqanit toné online. Pér pyetje t& métejshme, ju lutemi
kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 128

Pérkthimi i Deklaratés origjinale t& Konformitetit té BE-sé

Produkti: Fryrése gjethesh me turbiné e me bateri
Modeli: PPATLB 40 A1
Numri Serial: 000001-110000

- matur: 93,7 dB;
- garantuar: 96 dB

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit t& Bashkimit:
2006/42/EC « 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Produkti me
bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (né vend t¢ 2014/30/EU)
Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU 1€ Parlamentit Evropian dhe & Késhillit 1
8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit & disa substancave t& rrezikshme n& paiisjet elektrike dhe elektronike.
Pér t& siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombatare dhe dispozitat e méposhtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN 150 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 - EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Né pérputhie me Direktivén 2000/14/EC mbi emetimet e zhurmés, konfirmohet sa vijon: Niveli i fugisé s& zérit Ly

Procedura e vlerésimit t& konformitetit e zbatuar né pérputhje me 2000,/14/EC, Shiojca V.
Prodhuesi mban pérgjegjésing e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

63762 GroBostheim
GJERMANIA "
15.06.2006 (hrlstl(in Fru.n'k .
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Introducere

(0]

Instrutiunile de utilizare sunt parte componentd a acestui pro-
dus. Inginte de a folosi produsul vé rugdm s cititi cu atenfie too-
te indicatiile privind utilizarea si siguranta. Péstrafi cu grid aces-
te instructiuni de utilizare si predafi produsul citre terfi insofit de
toate documentele.

Utilizarea prevézutd

Aparatul este destinat exclusiv pentru utilizarea urmdtoare:

e Adunarea de frunze uscate resp. indepdrtarea din locuri greu
accesibile (de ex. de sub autovehicule).

Aparatul este destinat utilizdrii de ciitre adulfi. Tinerii cu vrsta

peste 16 ani pot folosi aparatul numai sub supraveghere.

Orice altd utilizare nespecificatid in mod explicit in aceste instructi-

uni de utilizare poate reprezenta un pericol serios pentru utiliza-

tor si poate conduce la deteriorarea aparatului. Operatorul sau

utilizatorul aparatului este rdspunzitor accidentele sau daunele

produse alfor persoane sau propriettii acestora. Aparatul este

destinat utilizdrii in domeniul casnic. Acesta nu a fost conceput

pentru utilizarea permanentd industriald. Folosirea aparatului in

scop industrial are ca rezultat pierderea garantiei. Producitorul

nu este responsabil pentru daunele produse ca urmare a utilizdrii

neconforme cu destinafia sau a operdrii gresite.

Furnitura/Accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura livratd.

| / I incluse in furnitura livratd
< )(’ nu sunt incuse in volumul ofertei

Eliminafi ambalajul in mod regulamentar.

Prezentare generali

Veti giisi imaginile aparatului pe pagina plio-
ti din fafd si din spate.

Fig. A
Maner

Ureche

Tub de suflare

Duzd rotunda

Blocare

Buton-Turbo

Regulator de turaie

Treaptii de turafie

Indicator stare incdrcare (Aparat)
intreruptor de pornire,/oprire

— © oW ©® N o~ U1 B~ W N —

Tasti pentru indicatorul stiirii de inciircare (Aparat)
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12 LED-contact de siguranfi
13 Duzi plati

14 Curea de transport

15 Acumulator

16 Tastd pentru indicatorul stirii de incdrcare (Acumulo-
tor)

17 Indicator stare incéircare (Acumulator)
18 Tasti de deblocare (Acumulator)
19 Incércitor
Fig. D
20 Inchidere rapida
Fig. E
21 Stuf de racordare
22 Intrerupitor de sigurant
Fig. L

23 Orificiu gaurd de cheie

Descrierea funciondrii

Aparatul poate fi folosit pentru a sufla rapid frunzele sau pentru
a le indepdrta din locurile grev accesibile.
Aparatul poate fi setat pe 4 niveluri de turatie.

Informatii despre funcfia elementelor de comanda gsiti in de-
scrierile urmdtoare.

Date tehnice
Suflanti pentru frunze, cv turbind si acumulatori

PPATLB 40 Al
Tensiune masuratd U ................ 220V == (curent confinuu)
Intensitate curent
-1 144
-1y 354
Acumulator Lilon
Tip de protecie IPX0
Turafie la mersul in gol ng coocceevececeeeeeeee 9000 - 26000 min”'
Duzi platd
- Viteza aerului <250 km/h
Duzi rotundd
- Viteza aerului <190 km/h
Greutate (fiird acumulator) 2,5 kg
Nivel de presiune acusticd Lpg .........ccerceee 80,5 dB; K,=3 dB

Nivel de putere acusticd Ly

mdsurat 93,7 dB; Kyy=2,08 dB
garantat 96 dB
Vibratie ay, o $25m/s% K=1,5m/s?

- Functionare 4-40°C
-Depozitarea 15-25°C
Acumulator PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- Bandi de frecvenfd .........ococcccreccrrveernns 2400-2483,5 MHz
- Putere de emisie <20 dBm

Indicatii privind valorile de zgomot si vibratii

Valorile zgomotului si ale vibrafiilor au fost determinate conform
normelor si dispozifiilor numite in declarafia de conformitate.

4\ PRECAUTIE! Afectarea auzuluil Purtafi antifoane.

Valorile totale specificate ale vibratiei si ale emisiilor de zgomot
au fost mésurate in conformitate cu o proceduri de verificare
standardizati si pot fi utilizate pentru compararea unei unelte
electrice cu o altd unealtd. Valorile totale specificate ale vibrati-
ei si ale emisiilor de zgomot pot fi utilizate i pentru estimarea
preliminard a solicitdrii.

4\ AVERTIZARE! Emisile de vibrafii si de zgomot pot diferi de
valoarea indicatd in timpul utilizdrii propriu-zise a sculei electri-
ce, in fundtie de felul si modul in care scula electric este utiliz-
atdi. Este necesard stabilirea mdsurilor de sigurantd pentru pro-
tectia operatorului, care se bazeazi pe o evaluare a solicitdrii

|a vibratie in timpul condifiilor propriu-zise de utilizare. Pentru
aceasta trebuie luate in considerare toate parfile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scula electricd este decu-
platd si cele in care, desi este cuplatd, funcioneazd fard sarcind.

X20 VTEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
w acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Incdrcarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisi numai cu incircd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

Vi recomandiim s exploatati acest aparat exclusiv cu urmitoare-
le acumulatoare: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Vi recomandiim s inctrcafi acest aparat exclusiv cu urmi-
toarele inctrcitoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 €2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incéircitorului: Vezi instructiu-
nea separatd.

Indicatii de sigurantd

Aceastii secfiune trateazd indicatiile de sigurand de bozi la uti-
lizarea aparatului.

A\ AVERTIZARE! Daune asupra persoanelor si bunurilor dato-
ritdi lucrului necorespunzitor cu acumulatorul. Respectafi instructi-
unile de sigurantd si indicafiile privind incdrcarea si utilizarea co-
rectd din instructiunile de utilizare ale acumulatorului si incéirci-
torului dumneavoastrd din seria X 20 V TEAM. 0 descriere defo-

Temperaturd Max. 50 °C

Pp de incé 4-40°C liatd privind procesul de inciircare si alte informatii puteti gdsi in
- T10ces dé incarcare B instructiunile de utilizare separate.
8 Il PARKSIDE'
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Semnificatia indicatiilor de sigurantd

4\ PERICOL! Dacii nu urmati aceosti indicatie de sigurant,
apare un accident. Urmarea este vitimare corporald gravi sau
deces.

A\ AVERTIZARE! Dacii nu urmati aceasti indicafie de sigu-
rantd, este probabil s apard un accident. Urmarea este probabil
viitimare corporald gravé sau deces.

4\ PRECAUTIE! Daci nu urmati aceastii indicafie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este probabil vtdmare corporald
usoard sau moderafd.

OBSERVATIE! Daucd nu urmati aceastd indicatie de sigurantd, apa-
re un accident. Urmarea este probabil o pagubd materiald.

Pictograme si simboluri

A Atenfie!

ititi instructiunile de utilizare

Se va utiliza protectie pentru ochi

Se va utiliza protectie pentru auz
Se va utiliza protectie respiratorie

Purtafi incdliiminte de protectie cu talpd stabild!

Este interzisd folosirea aparatului in condifii de ploaie
si umiditate ambientald.

Piirul lung trebuie stréns. Folositi o plasd pentru pir.

Nivel de presiune acusticd garantatd Ly in dB.

Tndepirtafi acumulatorul nainte de lucriirile de in-
trefinere.

@®
o
®
e

Tinefi persoanele din jur la distanfd de aparat

[ |
3
==

Rotor cu pale rotativ. Tine-fi méinile la distantd!

Piistrai mainile si picioarele in afara deschiderilor
atunci céind masina este in fundfiune.

Pericol de rinire din cauza pieselor proiectate in aer!

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menajer.

O 1XB A7

Pastrafi o distantd de siguranfd de min.
5 m fatd de ferti.

=
%%

Tntrerupdtor de pornire/oprire

LED-contact de siguranti - Dacii feava de suflare nu
este montatd corect, aparatul nu poate fi pornit. Con-
tactul de siguranti (22) trebuie si fie acfionat.

Tastd pentru indicatorul stirii de incdrcare

Qb @©

TurBo  Buton-Turho
Indicator stare incéircare

N
W
N

Treaptii de turafie

Regulator de turafie

Pictograme din instructiunile de utilizare

Atentie!

Instructiuni pas cu pas

®O [>

Nu expunefi acumulatorul la radiafia solard directd un
timp mai indelungat sau la temperaturi ce depiisesc
50 °C. Evitati in special asezarea pe radiatoare sau
depozitarea in vehicule.

MAX, 50 °C

Apdsare

Inciircarea acumulatorului

x A se depozita la loc uscat
H Tn afara zonei de actiune a copiilor

Scoatefi acumulatorul din aparat inainte de o depozi-

@ tore indelungatii (consultati manualul de utilizare se-
parat pentru acumulator si incdrciitor)

15-25°C ) S -

A se depozita curat, protejat impotriva prafului si ferit

de inghef

Avertismente generale de sigurantd pentru
unelte electrice

4\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismentele de sigu-
rantd, instructivnile, ilustratiile si specificatiile furniza-
te impreund cv aceastd unealtd electricd. Nerespectarea tu-
turor instrucfiunilor enumerate mai jos poate avea ca rezultat soc
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electric, incendiu si/sau vitimare gravi. Péstrafi toate aver-
tismentele si instructiunile pentru referinte ulterioare.

Termenul , unealtii electrici" din avertismente se referi la uneal-
ta electricd v alimentare de la refeaua electricd (cu fir) sau la
unealta electrici cu acumulatori (fr fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Péstrati zona de lucru curati si bine luminatd. Zonele
dezordonate sau intunecate favorizeazd accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenfa unor lichide, gaze sau pulberi in-
flamabile. Uneltele electrice creeazi scntei care pot aprin-
de pulberea sau vaporii.

¢) Tineti copiii si persoanele prezente la distanti atunci
ciind folositi o unealti electricd. Distragerea atentiei poc-
te cauza pierderea controlului.

2 SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie si se potriveasc cu
priza. Nu modificati niciodatd stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu unelte electrice im-
piiméntate (legare la pamént). Stecherele nemodificate
si prizele potrivite vor reduce riscul de soc electric.

b) Evitafi contactul corpului cu suprafefele impaménta-
te sau legate la pimdnt, cum ar fi tevi, radiatoare,
cuptoare si frigidere. Existd un risc crescut de soc electric
atundi céind corpul dumneavoastrd este legat la pamént sau
impdméntat.

¢) Nu expunefi uneltele electrice la ploaie sau conditii
de umiditate. Apa care infrd intr-o unealti electricd va cres-
te riscul de soc electric.

d) Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi niciodatd cablul
pentru a transporta, trage sau scoate din prizd une-
alta electricd. Tinefi cablul departe de cdldurd, ulei,
margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile deterio-
rate sau incurcate cresc riscul de soc electric.

¢) Atunci ciind folositi o unealtd electrici in aer liber,
utilizai un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru exterior reduce ris-
cul de soc electric.

in cazul in care este inevitabild utilizarea unei unelte
electrice intr-o locatie cv umezeald, utilizafi o sursd
de alimentare protejatd de un dispozitiv de curent re-
zidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual
reduce riscul de soc electric.

3 SIGURANTA PERSONALA

a) Riménefi in alertd, urmdrifi ceea ce faceti si folosifi
simful rafional atunci cind folositi o unealtd electricd.
Nu folositi o unealtd electricd in timp ce sunteti obo-
sit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. Un moment de neatentie in timpul ufilizrii
uneltelor electrice poate avea ca rezultat vitimiri corporale
grave.

b) Utilizati echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentul de pro-
tectie, cum ar fi o mascd de praf, pantofi de siguranti anti-

f
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derapanti, cascd de protectie sau protectie auditivd, utilizat in
conditii adecvate, va reduce vitimdrile corporale.

Preveniti pornirea neintentionatd. Asigurafi-va cd co-
mutatorul de incércare este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau la pachetul de
acumulatori, de a ridica sau de a transporta unealta.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe comutatorul de
inciircare sau pe alimentarea cu energie a uneltelor electrice
care au intrerupdtorul pornit faciliteazd producerea acciden-
telor.

Indepdrtafi orice cheie de reglare inainte de a por-
ni unealta electricd. 0 cheie fix sou o altd cheie lisatd
atasatd pe o parte rotativ a uneltei electrice poate provoca
viitiimiri corporale.

e) Nu vi intindeti prea mult. Péstrati-vd in permanenti
echilibrul si pozitia corecti a picioarelor. Acest lucry
permite un control mai bun al uneltei electrice in situafii ne-
previzute.

f) imbrécati-vi corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti-vd pdrul si hainele departe de pie-
sele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse in piesele in miscare.

g) In cazul in care sunt previzute dispozitive pentry
conectarea instalatiilor de aspirare si colectare a pra-
fului, asigurati-vii ci acestea sunt conectate si utiliza-
te in mod corespunziitor. Utilizarea colectirii prafului poc-
te reduce pericolele legate de praf.

h) Nu lésati ca obisnvinta dobdnditd in urma utilizérii
frecvente a uneltelor sd vé permitd sd deveniti in-
creziitor si sd ignorafi principiile de sigurantd a unel-
telor. 0 acfiune neglijentd poate provoca vétdmdri grave intr-
o fractiune de secundd.

4 UTILIZAREA SIINGRIJIREA UNELTELOR ELECTRICE

a) Nu forfati unealta electricd. Folositi unealta electricd
potrivitd pentru aplicatia dumneavoastrd. Uneltele
electrice corecte vor face treaba mai bine si mai sigur, la vite-
za pentru care au fost proiectate.

b) Nu utilizati unealta electrici dacd comutatorul de in-
ciircare nu o porneste si nu o opreste. Orice unealtd
electricd care nu poate fi controlatd cu ajutorul comutatorului
de inciircare este periculoasd si trebuie reparatd.

Deconectafi stecherul de la sursa de alimentare si/
sau scoatefi pachetul de acumulatori, dacd este de-
tasabil, din unealta electricd inainte de a face orice
reglaje, de a schimba accesorii sau de a depozita un-
eltele electrice. Astfel de misuri preventive de siguranti re-
duc riscul de pornire accidentald a uneltei electrice.

d) Nu depozitati uneltele electrice nefolosite la inde-
mina copiilor si nu permitei persoanelor, care nu
sunt familiarizate cu unealta electrici sau cv aceste
instructiuni, si foloseascd unealta electricd. Uneltele
electrice sunt periculoase daci se afld in méinile unor utilizat-
ori neinstruifi.

¢) intrefinerea uneltelor electrice si a accesoriilor. Veri-

ficati ca piesele in miscare si nu fie aliniate necores-

punzitor sau blocate, sd nu existe piese rupte si ori-

Ka)

d
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ce altd stare care ar putea afecta functionarea unel-
tei electrice. Dacii este deterioratd, reparafi unealta
electricd inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauze-
te de uneltele electrice intrefinute necorespunzitor.

f) Pastrati uneltele de tiiere ascutite si curate. Unelfele
de tiiiere intrefinute corespunztor, cu muchii de fdiere ascufi-
te, sunt mai putin susceptibile de a se bloca si sunt mai usor
de controlat.

g) Folositi unealta electricd, accesoriile si cutitele
acesteia etc. in conformitate cu aceste instrucfiuni,
findnd cont de condifiile de lucru si de lucrérile care
urmeazi s fie efectuate. Utilizarea uneltei electrice pen-
tru operatiuni diferite de cele previizute ar putea duce la o si-
tuatie periculoasd.

h) Péstrati minerele si suprafetele de prindere uscate,
crate si fiird ulei si grisime. Manerele si suprafefele de
prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul sigur
al uneltei in situatii nepreviizute.

5. UTILIZAREA $I INGRIJIREA UNELTELOR CU ACUMU-
LATORI

a) Reincireati numai cu incircdtorul specificat de pro-
ductor. Un inciircitor care este potrivit pentru un tip de po-
chet de acumulatori poate crea un risc de incendiv, atunci
céind este utilizat cu un alt pachet de acumulatori.

b) Folositi uneltele electrice numai cu pachetele de acu-
mulatori special concepute. Utilizarea oriciiror altor acu-
mulatori poate crea un risc de viitdmare si de incendiu.

Atundi ciind pachetul de acumulatori nu este utilizat,
pistrati-l departe de alte obiecte metalice, cum ar fi
agrafe de hirtie, monede, chei, cvie, suruburi sau al-
te obiecte metalice mici, care pot face o conexiune de
la un terminal la altul. Scuricircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau incendii.

in condifii de utilizare incorectd, din acumulator poo-

te iesi lichid; evitati contactul cu acesta. In caz de con-

tact accidental, spdlati cu apd. In cazul in care lichidul
intrd in contact cu ochii, solicitafi in plus si asistenti
medicald. Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritafii
sau arsuri.

e) Nu utilizati un pachet de acumulatori sau o unealti
care este deferiorati sau modificatd. Acumulatorii dete-
riorati sau modificati pot avea un comportament imprevizibil,
ceea ce poate duce la incendii, explozii sau risc de rinire.

f) Nu expuneti un pachet de acumulatori sau o unealtd
la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
|a temperaturi de peste 130 °C poate provoca o explozie.

g) Respectati toate instructiunile de incdrcare si nu incér-

cafi pachetul de acumulatori sav unealta in afara in-

tervalului de temperaturd specificat in instructivni. In-
circarea necorespunzitoare sau la temperaturi in afara inter-
valului specificat poate deteriora acumulatorul si creste riscul

de incendiv.

6. SERVICE

a) Trimitefi unealta electricd pentru reparafii la o per-
soand calificatd, care sa efectueze reparatii folosind

=)

d

numai piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
menfinerea siguranei uneltei electrice.

b) Nu reparafi niciodatii pachete de acumulatori dete-
riorafi. Intrefinerea pachetelor de acumulatori trebuie efec-
tuatd numai de citre producitor sau de citre furnizorii de ser-
vice autorizafi.

Indicatii de sigurantd pentru suflante de
griding, aspiratoare de gradind si suflante/
aspiratoare de gradind

* Nu folositi masina pe vreme rea, in special dacd exis-
ti pericol de furtund. Astfel se reduce pericolul de a fi lovit
de fulger.

Verificati cu atentie ca in zona de lucru si nu exis-
te animale sdlbatice. Animalele silbatice pot fi réinite de
masina in miscare.

Verificafi cu atentie zona de lucru si indepiirtafi toa-
te pietrele, ramurile, sdrmele, oasele si alte corpu-

ri strdine, care pot ricosa sau pot fi proiectate, pro-
vocénd leziuni sau daune in alt mod. Elementele proiec-
tate cu vitezd pot provoca accidentdri.

Purtati echipamente de protectie pentru ochi si pentru
auz. Echipamentele individuale de protectie reduc riscul de
rénire.

Purtati intotdeauna incéltdminte de protectie anti-
derapanti atunci cind folositi masina. Nu lucrafi ni-
ciodati descult sau cu sandale deschise. Astfel evitafi
pericolul unei accidentdri la picior.

Purtati intotdeauna pantaloni lungi atunci cénd folo-
sifi masina. Pielea neacoperitd creste riscul de rénire cauza-
ti de resturi.

Nu purtati haine largi sau obiecte precum esarfe,
snururi, lanfuri, panglici etc., care ar putea fi aspira-
te in orificiul de admisie a aerului. Prindefi pérul lung
sau acoperiti-l, pentru a evita ca acesta sd fie aspirat.
Introducerea oricdruia dintre aceste obiecte in orificiul de ad-
misie a aerului poate creste riscul de ranire.

Nu indreptafi niciodatd duza suflantei in directia per-
soanelor, animalelor sau geamurilor. Fiti deosebit de
atenti atundi cind indepdrtati resturile de pe obiecte
fixe, precum copaci, masini sau perefi, de pe care pot
ricosa resturi. Piesele aruncate pot creste riscul de rinire.
Nu utilizati masina pentru a sufla obiecte aprinse sau
care scot fum, precum tigiri, chibrituri sau cenusd.
Aceste surse de aprindere pot creste riscul unui incendiv.

Nu atingeti ventilatorul aflat incd in rotatie. Opriti
masina, asteptati pand ciind ventilatorul se opreste si
scoateti stecirul de alimentare din prizd inainte de a
indepirta orice piesé care blocheazd accesul la venti-
lator. Acest lucru reduce riscul de rdinire provocat de piesele
in miscare.

Asigurati-vd cd intrerupdtorul este oprit inainte de
indepdrtarea materialului blocat sau de intrefinerea
masinii. Funcfionarea neprevizutd a masinii in timpul inde-
pdrtdrii materialului blocat sau ol intrefinerii poate creste ris-
al de rinire.
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Indicatii de sigurantd suplimentare

* Masina este desfinatd utilizdrii pe suprafefe plane si nu pe
sciiri sau suprafefe instabile.

e Nu purtati mai multe suporturi de centurd sau mai multe cure-
le de umiir in acelasi timp.

Riscuri rezidvale

Si dacd operafi acest aparat conform prevederilor, existi infot-

deauna riscuri reziduale. Urmiitoarele pericole pot apirea rapor-

tat la modul constructiv si varianta de execufie a acestui aparat:

* Se pot produce vitimdri oculare dacd nu se poartd ochelari
de protectie adecvafi.

o Afectiuni pulmonare, daci nu se poartd protecie respiratorie
adecvatd.

o Afectiuni auditive, dacd nu se poartd antifoane adecvate.

* Probleme de stndtate care rezulti din vibrafiile ménd-braf, in
cazul in care aparatul este utilizat pe o perioadd mai lungd de
timp sau dacd nu este ghidat si intrefinut in mod corespunzi-
tor.

4\ AVERTIZARE! Pericol din cauza cimpului electromagnetic
generat in timpul funcfiondrii aparatului. Campul poate influen-
fa in anumite condifii implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a diminua pericolul viitdmdrilor serioase sau mortale, re-
comanddm persoanelor cu implanturi medicale sd se consulte v
medicul lor si cu produciitorul implantului medical, inainte de a
utiliza scula electricd.

Pregatirea

£k AVERTIZARE! Pericol de vitmare datoritd pornirii acci
dentale o aparatului. Nu introducefi acumulatorul in aparat pénd
cind acesta nu este complet pregtit pentru utilizare.

Inainte de a pune in funcfiune aparatul, trebuie:

 montarea curelei de fransport

* Montarea tubului de suflare

 montarea ambilor acumulatori,.

4\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare! Lo montajul sau de-
montarea duzelor trebuie s fie oprit aparatul si piesele mobile

trebuie sii fie oprite complet. Indepiirtafi acumulatorul ingintea
tuturor lucrrilor la aparat!

Elemente de comandi
Tnainte de prima functionare o aparatului cunousteti elementele
de comanda.
« intrerupiitor de pornire/oprire (10)
* Pornirea: Apdisafi intrerupdtorul de pornire/oprire (10)
* Oprirea: Apiisati intrerupitorul de pornire/oprire (10) din
nou
* Regulator de turatie (7)
e Stigeatd in sus: treaptd de turatie mai mare
* Stigeatd in jos: freaptd de turafie mai micd
OBSERVATIE! Treapta de turatie este indicatd printr-un LED
aprins.
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e Buton-Turbo (6)
* menfinere apisat: performanid maximd
e eliberare: modul Turbo se opreste
OBSERVATIE! Modul Turbo se opreste automat dupd 15 secun-
de, dar poate fi repornit direct la nevoie.

* Tastd pentru indicatorul stirii de incircare (Aparat)
(1)
e apdsare: starea de incéircare a ambelor acumulatoare
(15) este afisatd de citre LED-urile (9)
* LED-contact de siguranti (12)

* dipeste: teava de suflare (3) nu este corect indlichetatd,
aparatul nu se poate porni

« Intrerupiitorul de sigurantd (22) de pe carcasa aparatului
nu este apdsat.

Verificarea stirii de incdrcare a acumula-
torului

culoare Semnificafie

verde Acumulator inctrcat

oranj Acumulator parfial incdrcat
rosu Acumulatorul trebuie incércat

— vezi Fig. B

Incdrcarea acumulatorului

Indicatii

* Nu expunefi acumulatorul la radiafia solard directd sau tem-

peraturi >50 °C un timp mai indelungat. Evitafi in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in vehicule.

* A se vedea instructiunile de utilizare ale incircdtorului.
— vezi Fig. C

Montarea curelei de transport

— vezi Fig. D

Montarea si demontarea tubului de suflare
Montarea tubului de suflare

—vezi Fig. E

Demontarea tubului de suflare

—vezi Fig.

Introducerea si scoaterea acumulatorului
— vezi Fig. G

Functionarea

Pornirea si oprirea

Fiy PRECAUTIE! Fifi atenti la o posturd sigurd si finefi bine
stréins aparatul. Inainte de pornire, fifi atenti ca aparatul sd nu
atingd niciun obiect.

Daci feava de suflare nu este montatd corect, aparatul nu poate
fi pornit. Contactul de sigurantd (22) trebuie si fie acfionat.



— vezi Fig. H

Instructiuni de lucru

A\ AVERTIZARE! Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-

lizarea urmdtoare:

* (a o suflanti pentru a aduna frunzele ofilite sau pentru a le
sufla din locurile greu accesibile.

A\ AVERTIZARE! Nu purtati cureaua de transport in diagonali
peste umir si piept. Purtati-o exclusiv peste un umir, astfel in-
(6t s putefi indepdrta rapid aparatul de pe corp, in caz de peri-
col. Cu inchiderea rapidd (20) aparatul poate fi desficut de la
cureaua de transport.

A\ AVERTIZARE! In timpul lucrului, aveti griid si nu lovifi
aparatul de obiecte dure care pot provoca deteriordri. Reparatii-
le de acest tip nu sunt acoperite de garantie.

Este interzis si se mai lucreze cu aparatul daci intrerupdtorul de
pornire/oprire este deteriorat.

Modul de functionare Suflare

- vezi Fig. |

Transport

— veti Fig. )

Curdtarea, intrefinerea si depozitarea

&\ AVERTIZARE! Pericol de vitdmare datoritd porniri acciden-
tale a aparatului. Protejafi-vi in cazul lucririlor de intrefinere si
curdtenie. Scoatefi acumulatorii din aparat.

Lucriirile de intrefinere si mentenant care nu sunt descrise in
aceste instructiuni de utilizare trebuie efectuate de citre centrul
nostru de service. Utilizafi numai piese de schimb originale.

Curdtarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropifi niciodat aparatul

« apd.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Substantele chimice pot ataca

piesele din plastic ale aparatului. Nu folosifi agenti de curdtare
resp. solveni.

* Pistrati curate fantele de aerisire, carcasa motorului si méne-
rele aparatului. Pentru aceasta, folosifi o cdrpd umedd sau o
perie.

Intrefinere

« Tnainte de fiecare ufilizare controlati aparatul pentru a detec-
ta deficiente evidente cum ar fi piese desprinse, uzate sau de-
teriorate.

o Verificati dacd dispozitivele de protectie si capacele sunt fi-
xe in pozifie si dacd nu sunt deteriorate. Dacd este cazul,
inlocuifie.

Depozitarea
— vezi Fig. K

Montarea pe perete

Puteti agiifa aparatul de orificiul géurii cheii (23) pe perefe.
A\ AVERTIZARE! Folositi detectoare adecvate pentru a
determina dacd existd cabluri de alimentare ascunse sav
contactafi compania locali de utilitdti pentru asistentd.
Contactul cu cablurile electrice poate provoca incendii si socuri
electrice. Deteriorarea conductelor de gaz poate duce la explozie.
Ruperea conductelor de apd provoacd daune materiale.

- vezi Fig. L

Eliminarea/protectia mediului

Scoatefi acumulatorul din aparat i predafi aparatul, acumulato-
rul, accesoriile si ambalajul la un centru de reciclare ecologicd.

hi¢

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaier.

Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce inseamnd ¢ acest pro-
dus nu trebuie eliminat ca desev municipal nesortat la sférsitul
duratei sale de viafd ufild.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipamen-
te electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligafi prin lege s recicleze echipamentele
electrice si electronice intr-un mod ecologic la sférsitul duratei de
functionare a acestora. Tn acest fel, se asigurd o reciclare ecolo-
gicd i cu economie de resurse.

In functie de transpunerea in legislatia nationald, este posibil si
avefi urmtoarele opfiuni:

* returnarea la un punct de viinzare,

* predarea la un punct oficial de colectare,

e refurnarea producitorului/distribuitorului.

Nu intrdi in aceasti categorie accesoriile atasate aparatelor vechi
si mijloacele auxiliare fiird componente electrice.

Eliminarea ecologicd a acumulatorilor

Nu aruncafi acumulatorul in gunoiul menajer, in foc
(ericol de explozie) sau in apd. Acumulatorii dete-

Li-+on®  riorafi pot afecta sindtatea si mediul dacd se emand
sau se scurg vapori sau lichide toxice.

Sunteti obligat s eliminati acumulatorii defecti sau folositi intr-

un mod ecologic.

* Nu deschidefi acumulatorii si evitafi deteriorarea mecanicd.
Existdi pericolul unui scurtcircuit si pot iesi vapori care iriti cii-
le respiratorii.

* Din motive de siguranfd, acumulatorii trebuie s fie descdrcati
inainte de eliminare.

* lzolafi polii pentru a evita scurtcircuitele.

* Eliminafi acumulatorii prin intermediul unui comerciant sau al
unui punct de colectare.
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e Acumulatori deteriorai

Manipulafi acumulatorii deferiorafi la exterior cu atentie deo-

sebitd!

e Nu atingefi acumulatorii deteriorafi cu mdinile goale.

* Dacil nu putefi izola polii c bandd adezivi, punefi fiecare
acumulator individual intr-o pungd de plastic.

* Punefi acumulatorii deteriorafi individual intr-un recipient
neinflamabil, care poate fi inchis si incd umplut cu nisip.

* Ducefi acumulatorii deteriorafi la un punct de colectare cu
personal specializat.

Depistarea defectiunilor

Tabelul urméitor v ajutd si inldturafi mici defectiuni:
— vezi Fig. M

Service

Garantie
Stimati clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primifi 5 ani garantie de la data cumpiirdrii.
In caz de deficiente ale acestui produs, conform legii aveti drep-
turi fafd de véinziitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
[imitate de garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpdrdrii. Va rugdm si
pistrafi bine bonul de casd original. Acest document este necesar
ca dovadd pentru cumpirare. Dacd in inferval de cinci ani de la
data cumpdrdirii acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit - la alegerea no-
astrd - gratuit de citre noi. Aceastd garantie presupune ca produ-
sul defect si chitanta de cumpdrare (bonul de cas) s fie prezen-
tate in termenul de cinci ani si sii se descrie pe scurt in sris, in ce
consti defectul si momentul aparifiei acestuia.

Tn cazul in care defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau un produs nou. Odati cu re-
pararea sau schimbarea produsului nu incepe o noud perioada de
garantie.

Perioada de garantie si cererile de garantie legald

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdry-
te in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de go-
rantie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale si cur-
ge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vinzitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentirii produsului la véinziitor/unitatea service péni la
aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau predrii efec-
tive a produsului citre consumator.

Produsele de folosinti indelungati care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou
termen de garanfie care curge de la data preschimbdrii produsu-
[ui.

Domeniul de aplicare a garanfiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformitate cu orientiiri
stricte de calitate si a fost testat cu atenfie inainte de livrare.
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Garantia se aplicd in cazul defectelor de material sau de fabri-
catie. Aceastii garantie nu se referdi la piesele produsului, care
sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Duzd rotundd, Duzd platd) sau pentru dete-
riordri la piese fragile.

Aceastii garantie isi pierde valabilitatea daci produsul este de-
teriorat, a fost utilizat necorespunziitor sau nu a fost intrefinut.
Pentru a v asigura ¢ produsul este utilizat corect, toate indicafii-
|e prezentate in instrucfiunile de utilizare trebuie respectate cu
strictete. Utilizrile si actiunile nerecomandate sau asupra cdrora
se avertizeazd in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice
pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru uz co-
mercial. Manipularea abuziv si necorespunzitoare, utilizarea
fortei si intervenfiile care nu au fost efectuate de citre sucursala
noastrd de service autorizatd vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a vi asigura ¢ cererea dumneavoastrd este procesatd ra-
pid, vd rugm si urmafi instructiunile de mai jos:

* Pentru toate solicitirile, v rugdm si avefi la indemdnd bonul
de casi si numirul articolului (IAN 516051_2510) ca dovadi
a achizifiei.

Vi rugiim s consultati pliicuta de identificare de pe produs,

o gravurd de pe produs, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stdnga jos) sau autocolantul de pe partea din spa-
te sau de jos a produsului pentru numdrul de articol.

Tn cazul in care apar erori de functionare sau alte defecte,
contactafi mai intdii telefonic centrul de service mentionat
mai jos sau utilizati formularul de contact, care se afli la
parkside-diy.com in categoria Service.

Tn cozul in care un produs este inregistrat ca fiind defect, i
putefi trimite, cu taxele postale pldtite, la adresa de service
care v-a fost furnizatd dupd consultarea Centrului nostru de
service, anexénd dovada de cumpiirare (bonul de casd) si pre-
ciztind care este defectul si céind a apdrut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile suplimentare, v rugim sd
folosifi numai adresa care vi este furnizati. Asigurafi-vi ci
nu este vorba de o expeditie fird costul de transport achitat,
de mirfuri voluminoase, de transport expres sau de alte tipuri
de transport special. Vi rugdm sd expediafi produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odatd cu achizitia i s vé asigurati
«d ambalajul este suficient de sigur pentru transport.

Reparatie-service

Pentru reparafii, care nu fac obiectul garanfiei, adresafivi
centrului de service. Acolo vefi primi o estimare privind costurile.
Putem procesa numai aparate, care sunt suficient ambalate si
expediate cu transportul pldtit. Indicatie: Vd rugim sd trimi-
tefi aparatul dvs. curdifat si cu indicarea defectului citre adre-
sa menfionati a centrului nostru de service.

Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necorespunzi-
tor, aparate trimise prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

Noi elimindm gratuit aparatele defecte, care ne sunt frimise.


https://parkside-diy.com/

Service-Center Piese de schimb si accesorii

@ Service Romdnia Putefi obfine piese de schimb si accesorii de la

Tel.: 0800 890 605 www.grizzlytools.shop. Dacii apar probleme in fimpul pro-
Formular de contact pe cesului dvs. de comandd, contactafi-ne prin magazinul nostru
parkside-diy.com online. Pentru intrebiri suplimentare adresati-va ctre: Service-
IAN 516051_2510 Center, Pag. 89

Importator

Vi rugiim s aveti in vedere cd adresa urmiitoare nu este o
adresii de service. Mai infdi confactafi centrul de service menfio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Suflantd pentru frunze, cu turbind si acumulatori

Model: PPATLB 40 A1

Numdrul de serie: 000001-110000

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevantd de armonizare a Uniunii:

2006/42/EC + 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restriiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitateq, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementdri nafionale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Tn conformitate cu Directiva 2000,/14,/EC referitoare la zgomotul emis, se confirmi urmatoarele: Nivel de putere acusticd (Ly)
- mdsurat: 93,7 dB;
- garantat: 96 dB

Procedura de evaluare a conformitdfii aplicatd in conformitate cu anexa V la Directiva 2000,/14/EC.
Dedlaraie de conformitate este emisd pe riispunderea exclusivi a producitorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,'/ .\
63762 GroBostheim

GERMANIA Christian Frank

15.06.2026 . )
Reprezentant qutorizat al documentatie
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https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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NPUHOANEXHOCTH 90
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Onucanue Ha dyHKumuTe 91
TexHuuecku JaHHK 91
Ykazauus 3a 6esonacHocr 92
3HaueHHe HO YKA3GHHATO 30 DE30MACHOCT........ooeeec e 92
TMKTOTpaMM W CHMBOAM 92
06wm npeaynpexgetius 3a beonackocr Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE. 93

Ykasanus 30 besonacra pabora ¢ rpagucka Ayxanka,
TPOAMHCKA NPAXOCMYKAYKD U FPOAKHCKD

PasrnobeH Bua 131

BnBeneHue

[N

PbKOBOACTBOTO 30 @KCNNOATALMS € HEPO3ALAHA YacT Ha To3H npo-
aykr. Tpenw ynotpeba Ha npoaykTa ce 3ano3HaiiTe ¢ BCAUKH yKa-

3aHms 30 0bcnyxsane u beonactocr. Nasere fobpe phroBoACTBO-
10 30 eKCNAOQTALUS W NPERaiiTe BCAUKM JOKYMEHTH 30EAHO € NPO-
QIyKTa NpH NPENPEAABaHETo My HA TPETH TMIQ.

Ynotpeba no npeaHasHauenme
YPeﬂbT € NpeAHI3HAYEeH eIMHCTBEHO 30 ClefHaTa ynmpeﬁu:

* (ubupate Ha cyxu AKCT, Pech. OTCTPAHSABAHETO UM OT TPYAHO
JOCTbNHH MecTa (Hanp. noA asTomobunu).

Ype,um € NpeAHa3HaYeH 30 ynorpe6u 0T nbAxonetHu nuua. Mnape-

[YXQAKa,/NPaXOCMYKYKa 94 W HOA 16 roantm TpA6BA 40 M3N0/3BAT YPEAd CAMO 04 HOA30P.
[lombAHuTeHK YKO3AHNS 30 DE30NACHOCT.....ooeveev e 95 Beska apyra ynotpeba, Kosiro He € AonycHATA H3PHUKO B TOBA Ph-
OcTarsuhH pickoe 95 KOBOACTBO 30 EKCNAOATALMS, MOXE A NPEACTABASBA (EPHO3HA
onacxocr 3a nopeButens u foseae Ao wet no ypeaa. Oneparo-
Moarotoska 95 PBT WM NOTPE6UTENST HA YPEAa e oTTOBOPEH 30 310NOAYKM WK
Konrpontm enemeni 95 WETH 30 APYIM ML WM TAXHaTA cobcTBeHoCT. Ypeas e npeanas-
TIpOBEpKA HO CTENEHTA HA 3PEXATHE Ha DaTepHs............ 96 HaueH 30 feiitocti Tun ,fomowen maiicrop”. Toil He e KoHcTpy#-
3upexaaHe HO aKyMyATTOPO 9% pat 30 npomuwnera ynorpeba. Mpu komepcuanta ynorpeba, ro-
’ PAHLMSTA € HeBAAMZHA. [1POUBOAUTENST HE HOCH OTFOBOPHOCT 30
MOHTHPAHE HO KONGHO 30 HOCBHE. .. 96 WeTH B Pe3yATaT Ha ynoTpeba He N NpeaHa3HaueHwe Wi Henpa-
MoHTOX M AGMOHTAX HO M3LYXBALIATA TPBOM.......rvcv... 96 BuAHo 0bCnyXBate.
MlocTaBsHE M (BANTHE HO AKYMYAGTOPL....vvvvveveeeererecessneees 96
£ 9% OxomnneKToBKa Ha AOCT(IBK(I'I'(I/BIUIIOUEHM
Kennoarauns NPUHOANEKHOCTH
Bkniouate u u3KkntouaHe 96 ,
6 Pasonakosaiite ypena u npoBepete OKOMNAEKTOBKATA Ha 4OCTAB-
Ykazanus 3a pabora 96 Kara.
Tpancnopr. 96
| —————— | / | BK/IOYEHH B OKOMINEKTOBKATO HA OCTABKATA
4
(bXpaHeHue, 96
Mouncraane 96 ‘ )(' He e BKIHueH B 00XBATA HO JOCTABKATA
MNogapwxka 96
Coxpaetie 9% J3xBbpAETE ONAKOBBYHIUS MATEPUA MO MOAXOASL HOYMH.
MonTax Ha creHa 96 Mpernen
Mpepasane 3a otnagbuyu/Onassane Ha oKoNHATA W30BpaXeHusTa Ha yPeaa e HamepiTe Bbp-
¢pena 97 Xy NPENHATA M 304HATA P3rbBALM €@ CTPa-
Akymynaropute TpsBBa 4a ce U3XBLPAST MO HULM.
eKon0rocs06pa3e HaumH 97
Our. A
OTCTPAHSBAHE HO HEM3MPUBHO(T. eevsecseeessessessnes 97
1 Pokoxsarka
CepausHo obcnyxBaHe 97 9 y
[apanuyws 97 anKa
PemonTen cepau3 / H3BLHIAPAHLNOHHO 0DCTYKBAH.......... 98 3 Msayxsawa Tpsba
(epBu3eH LEHTb. 98 4 Kpvina groza
Brocuren 98 5 bnokuposka
PesepBHU YACTH M NPUHAANEKHOCT . covceveereeneeneenne 98 6 byron ypbo
Mpesoa Ha opuruHanHata cbotBetcrBue Ha EC......... 99 7 Perynatop Ha oboporure
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8 (Crenen Ha oboporure
9 Wnpukatop 30 chcTosHuero Ha 3apexaane (ypen)
10 peskatousaten 3a BKAKUBAHE/U3KNIOUBAHE
11 ByToHM 30 MHAMKATOPO 30 CHCTOSHUETO HA 30pEX/aHE
(vpen)
12 (BeToanoa Ha NpeANa3HUS KOHTAKT
13 Mnocka ato3a
14 Konan 30 Hocene
15 Akymynatop

16 ByToHM 30 MKAUKATOPA 30 ChCTOSHMUETO HO 3UPEXATHE
(akymynarop)

17 Wngvkatop 3a chcrostmeTo Ha 3apexaane (akymyna-
Top)
18 Byton 3a nebnokupane (akymynatop)
19 3apsato ycrpoiicreo
Gur. D
20  bop3oaeiicraaw 3atBop
bur. E
21 Coeaunutenet wyuep
22 Tlpeana3en u3kntousaren
Gur. L

23 Otsop 30 Kt0YOBA AYNKA

Onucanve Ha PyHKUMUTE

( ypena nucrata morar aa Gvaar cubpanu Gvp30 upes usnyxsare
1AM morat Aa GbAAT W3AYXTHM OT TPYAHO AOCTBAHH MeCTa.

Ypemﬂ MOXE A (e HACTPou Ha 4 crenenn Ha 060p0TMTe.

q)yHKI.lMSITﬂ HO KOHTPONHUTE €NEMEHTH Le OTKpUeTe B CNeABALLUTE
OnuUcaHua.

TexHnyecku AaHHKU
Axymynaropsa TypbunHa ayxanka 3a nucra

PPATLB 40 Al
Homutano Hanpexetme U ........... 2 x 20V = (noctosen Tok )
lonemuHa Ha Toka
-h 14A
-1y 35A
Akymynarop Li-lon
Bua 3awwra IPX0

06opoti Ha npaseH xo ny 9000 - 26000 min”'
lnocka ato3a

= (KOPOCT HO BB3AYXQ wevvvvvveeeeeeeeenenessneeeeeeesennes <250 km/h
Kpbrna aro3a

- (kopocr Ha BB3AyXa
Terno (6e3 akymynaropa batepus)

LI G T Y ——

<190 km/h

HuBo Ha 3ByKkoBa MowHOCT Ly

I3mepeo 93,7 dB; Ky»=2,08 dB
TAPAHTMPaHO 96 dB
BUOPAUAM O oo <25m/s% K=1,5m/s?
Temneparypa Make. 50 °C
- lpouec Ha 3apexaare 4-40°C
- Excnnoarauns 4 -40°C
-(bxpanenme 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart 6arepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 Al

= YeCTOTEH AMANT30H weovveeeeeeeeeeereereene 2400-2483,5 MHz
- Mpenasarenta mowHoct <20 dBm

YKasaHug 3a CTOMHOCTUTE Ha wyma u BM6P(II.IVWITO

(roifHocTuTe Ha wyma u BUbpaLMMTE Ca ONpegenetu cnopes Hop-
MUTE 1 NPEANUCaHNSTA B ACKAAPALMSTA 30 CHOTBETCTBHE.

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Yepexaare va cyxa! Hocere
30UMTA 30 CYXQ.

Mocouenute 06[1114 CTOAHOCTH HO Buﬁpuuume 1 MOCOYEHHTE CTOl-
HOCTW HO WYMOBUTE EMUCUK CO M3MEPEHU NO CTAHAAPTUIUPAH Me-
TOA HO U3NUTBOHE U morar Aa 6151101 U3N0/13BOHK 30 (paBHEHUE HO
€QUH eNEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT C Apyr. Mocouenute 06I.llM croil-
HOCTU HO Buﬁpuuume 1 OCOYEHMTE CTOAHOCTH HO LyMoBHUTE EMU-
CW MOraT (b0 AQ CE U3N0N3BAT 30 NPEABAPUTENHT OLIEHKO HO
HOTOBAPBAHETO.

A\ NPEAYNPEXAEHME! Enciire o Bubpauite  wyma
10 Bpeme Ha AeCTBUTENHATA ynoTpeba Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa
MOTQT [ C& PU3AMYABAT OT NIOCOYEHATA CTOHHOCT B 3UBUCHMOCT OT
HOYMHG, 110 KOWTO Ce W3N0A1380 eneKTponHcTpymenTst. Heobxogw-
MO € AU e onpeaensT MepKky 3a BesonacHocr 3a 3auwMra Ha one-
PaTOpA B3 OCHOBA HA OLEHKA HO BUBPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
npK AeiiCTBUTENHMTE YCIOBUS HA M3non3BaHe. [1pH ToBa CneaBa Aa
(6 B36MAT 1104 BHUMAHHE BCHYKK €TaNU HA pabOTHAS LMKbA, HON.
BpeMe, B KOETO eNeKTPHYECKUST HHCTPYMEHT € U3KIIHOUEH, U Bpe-
Me, KOraTo e BKAKoueH, Ho pabotu be3 Hatosapeake.

X20 VTEAM

Ypeavr e vacr ot cepusita X 20 V TEAM u moxe aa ce u3non3sa
¢ barepun ot cepusta X 20 V TEAM. Akymynatoptute barepun
ot cepusta X 20 V TEAM 1psbsa aa ce 3apexgar camo cve 30-
psnm yerpoiicrea or cepusta X 20 V TEAM.

Mpenopbusame Bu g u3non3sare To3u ypea camo coe

cnennute axymynatopiu 6atepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAP 202 A1, PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1
Mpenopbusame By 4o 3apexaate Tesu akymynatoptu Barepun cue
cnentuTe 3apsanu yerpoiicrea: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

TeXHUYECKH XapaKTEPHCTUKN Ha baTepusTa M 3apaaHOTO yCTPOMCT-
80: Buxre 07€nH0TO PBKOBOACTBO.

I/ PARKSIDE’ n

PERFORMANCE



Yka3zauusg 3a 6ezonacHoct

Toau pasaen onucea 0CHOBHUTE YKA3AHUS 30 besonacwoct npu u3-
NON3BAHETO HO Ypeaa.

4\ NPEAYNPEX/EHME! Hapanssanus a Xopa u matepuar-
HM WeTH NopaaK HenpasuaHo bopasene ¢ akymynatoprata bare-
pus. Cnassaiite ykasawuaTa 30 6e30N0CHOCT M YKA3HUATA 30 30-
PeXAaHe ¥ NpaBHAKa ynoTpeba, nocoueH B pbKOBOACTBOTO 30 eK-
CN0ATaWKA HO aKyMyAQTOPHATA batepus M 3apaaHOTO yCTPOMCT-
80 o1 cepus X 20 V TEAM. Mogpo6ro onucarue Ha npoueca Ha
30PeXATHE W AOMbAHUTENHA MHOOPMALMS e HAMEPUTE B HOCTOS-
OTO OTAEHO PHKOBOACTBO 30 NoTpebuTens.

3HaueHue HO YKasaHudaTa 3a besonacuocr

4k ONACHOCT! Axo He cnassare Tosa ykasanme 3a Besonac-
HOCT, Wwe ce cnyyw 3nononyka. loCTencTBIETO @ TEXKO TeNecHo Ho-
PAHSBAHE WK CMBPT.

A NMPEAYNPEXXAEHUE! Axo He cnassate ToBa yka3akue 3a
besonacHoc, e BBE3MOXHO Aa ce cryun 3nononyKa. locnenctauero
@ BEpOSTHO TEXKO TeNIeCHO HPAHSBAHE WM CMbpT.

4k NOBULLIEHO BHUMAHME! Axo He cnassare ToBa yKasg-
Hue 30 besonackocr, we ce cryuu 3nononyka. Mocneacramero e se-
POSITHO /1EKO WM CPEAHO TEXKO TENECHO HPUHSBAHE.

YKA3AHME! Ako He cna3sare ToBa yKa3anwe 3a besonackoct, uie
ce cnyuu 3nononyka. MocneacTuero e BepoSTHO MATEPHAAHA Lje-
0.

“VIKTOTP(IMM U (MMBOJTU

A BHumanue!

Mpouerere pbKoBOACTBOTO 30 EKCNIOATALMS
Wsnonssaitre 3awwra 3a ounte

W3non3saiite anTMQoHm

J3non3sane Ha NpeanaHM CPenCTBa 30 AUXATENHUTE
OpraHi

Hocere npeanastm oByskw ¢ T8bpAa nogmerka!

Ynorpebara Ha ypeaa npu AbXA 4 BAAXHA Cpena e
30bpanena.

He Hocere pasnychatn guarn kocu. U3non3saiite mpe-
XHYKa 30 Koca.

TapaHTMpaHo HUBO Ha 38yKoBa MowHoCT Ly 8 dB.

I13Baere akymynatopa npeau noanpbxka!

CERVRO®OV

4
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[lpbxTe faney okonKuTE AMLA OT ypeaa

[ |
()
==

Buprauto ce paborro koneno. Mazete pouete cu!

ﬂpb)KTe pblieTe M Kpakata Cu U3BbH 0TBOPUTE, KOTaTO
MawuHara pﬂﬁOTM.

Onacwocr ot HOPUHABAHE OT U3XBLPNEHN yacrm!

EneKrpoypenme He (€ U3XBBPAAT C burosure oTnaas-
Uu.

Pl 4

Moambpxaiite npeanasHo pascroskie ot
MUH. 5m g0 Tpetn anya.

I'Ipeaknwusuren 30 BKIlIOUBUHe/MBKIIIOlIB(]He

(BeToamo Ha MPeANa3HAS KOHTAKT - AKO M3AYXBALIOTA
Tpb0Q He & NPABIHO MOHTHPUHG, YPEABT HE MOXe A
ce craprpa. Mpeanastust kowtakr (22) tpsbsa aa e
30/€iCTBAH.

EyIOHVI 30 UHAKKATOPA 30 (bCTOAHMETO HO 3apexadHe

byron Typbo
JHMKaTOp 30 CBCTOSHUETO HA 3UpEXATHE

(renen Ha obopotute
Perynarop Ha oboporure

Cumsonu B PbKOBOACTBOTO 30 eKcnaoaTaunsa

BHumatme!

MH(prKuMM (TbKA MO CThNKa

He w3naraitre akymynatopa 3a no-abaro Bpeme Ha cu-
HO CTbHYeBO Tbuenme v Temneparypu wag 50 °C.
Mo-cneunanto, u3bareaiite nocTassHeTo My BbpXy pa-
[MUTOPH WK CHXPUHEHHETO My B MPEBO3HM (PEACTBA.

3 OO0 [>

MAX. 50 °C

Hamuckane

3upexaaHe Ha akymynaTopa

x (bXpaHsiBaiiTe HA CyX0 MACTO



o tm

ﬂ.ﬁ (bxpansBaiite U3BbH 4OCETA HO Aeua

iie—  [pemu No-TPOABAXHUTENHO CXPOHEHHE U3BOAETE OKY-
MynaTopa 0T ypena (cna3saiite OTAEAHNTE MHCTPYKUMH
30 eKCINOTALMA HO OKYMYNATOPa W 3PSAHOTO YCT-
poiicrso)

15-25°C

(bXpaHsIBaiiTe HO YHCTO, 30LYMTEHO OT MPAX K OT 30M-
Pb3BAHE MACTO

06wm npeaynpexaexns 3a besonacHocr Ha
e/IeKTPONHCTPYMEHTHTE

4\ NIPEAYNPEXAEHME! Mpouerete BcMuku npeayn-
pexxaeHus 3a besonacHocT, MHCTPYKLIMK, MAKOCTPALUK
M cneLuduKaLMK, NPeAOCTABEHN C TO3U eNEeKTPOMHCT-
pymenT. Hecnassaero Ha BeMuki WHCTpyKUMu, w36poetn no-o-
NIy, MOXE A0 10BE/E 0 TOKOB YAAP, MOXAP /WM CEPUO3HO H-
panseare. 3anasete BCMYKM NpeAynpexaeHUs U MHCT-
pyxuuu 3a 6baewy cnpaskm.

Tepmutnt "eneKTpoUHCTPYMEHT" B MpedynpexaeHusTa ce oTHACA
110 BaWNS eNeKTPOMHCTPYMEHT, 30XPaHBAH of mpexara (c kaben),
WM eNEKTPOMHCTPYMEHT, 30XPAHBAH OT aKyMynaTopHa batepus
(6e3xuuen).

1. BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) Mopavpxaiite pubotHoto macro uncro u pobpe ocee-
TeHO. 30ApbCTeHuTe WA ThMHM 30HK €O NPEANOCTABKA 30 HH-
LMIeHTH.

He paborete ¢ enexTponHcTpymeHTH BbB B3pHBOO-
nacHa armocepa, HANpUMep NpU HaAKYMe Ha 3ana-
NMMA TEYHOCTH, Fa30Be WK Npax. Enektponscrpymet-
THTE Cb310BAT WCKDH, KOUTO MOTAT A0 BH3NAMEHST NPOXQ K
H3NapeHNSTa.

[Llokato pabotuTe ¢ eneKTPOMHCTPyMeHTA, He fomyc-
KaiiTe Aeua U cTpaHnyHm nuua. PasceiiBarero moxe Aa
fioBee 40 3aryba Ha KoHTPOA.

2 ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

1) LLlencenute Ha enextponHcTpymentuTe Tpsbea aa
(bOTBETCTBAT HA KoHTakTa. Hukora He moandmum-
puiiTe LWencena no KAKLBTO U Aa e HaunH. He n3-
NoN3BaiTe AAANTEPH CbC 303eMeHM eNEKTPOUHCTPY-
MeHTH. HemoguduuupanuTe wencenu 1 NoAXoAsIHTE KOH-
TAKTH Lie HOMQAST PHCKQ OT TOKOB YAGP.

b) Usbareaiite KoHTAKT Ha TANOTO CbC 3u3eMeHN NOBBP-
XHOCTH, Kato Tpbbu, paauatopy, neuku u xnagun-
HuuM. (blyecTByBa NOBHIEH PUCK OT TOKOB YATP, OKO TANOTO
Bif € 303EMeHO.

He u3naraiite eneKTponHCTpyMeHTHTE HA ABLXKA MK
nara. HBIM3aHeTo Ha BOAQ B ENEKTPOUHCTDYMEHTA YBEAH-
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LK Ce YacTn. ﬂoapeneﬂme ww 3annetenn kabenn YBENUYa-
BUT PUCKO OT TOKOB yaap.

Korato paboture ¢ enextponHcTpymeHT Ha oTKpuTo,
u3non3Baire yAbMKMTEN, NOAXOASL 30 ynoTpeba
Ha oTKpuTO. M13n0n3eaHero Ha Kaben, nogxonsw 3a ynorpe-
ba Ha oTKpHTO, HAMAASBA PHCKa OT TOKOB YATP.

Axo pabotara ¢ enexTpoMHCTPyMeHTA Ha BAMKHO
mscro e HensbexxHa, n3nonsBsaiite 3axpuHBaHe, 30-
LMTEHO C YCTPOIICTBO 30 3ULLMTA OT OCTATBYEH TOK
(RCD). Usnonssanero Ha RCD Hamansisa pucka ot Tok0B
yAap.

3 IWYHA BE3ONACHOCT

1) bbaete Hawpek, BHUMABalTE KAKBO NpABUTE U W3-
nonseaiite 3apas pasym, koraro pabotute ¢ enexrpo-
MHCTpymeHT. He 3nonssaiite enexTponHcTpymenta,
KOTaTo CTe yMOPEHU WA Mofl Bb3/AeNCTBUETO HA Hap-
KOTULM, QNKOX0N WAN MeanuKameHTH. MomeHT Ha Hes-
HUMaHIE N0 BPeMme Ha paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH MoXe
A0 A0BEE A0 CEPUO3HH TENeCHN NOBPEAH.

W3non3Baitte nuunm npeanastu cpeacrea. Bunarn
HoceTe NpeanasHN ounna. 3awuTHoro 0bopyasate, kato
NPOTHBONPAXOBA MACKA, HEXTb3NALIK (& NPEANazHH 0byBKH,
TBbP/A WANKA WK GHTUOHM, M3NON3BAHO NPH NOAXOASAUIM YC-
/10BHS, L1e HAMOAK HAPOHSBAHHSTA.

Mpenoteparasane Ha HeBoNHO cTapTUpaHe. Yee:
pere ce, Ye NPEBKTIOYBATENST € B U3KITHOUEHO MO~
noxeHue, NPeAn A0 (BbP3BATE KbM M3TOYHMKA Ha
3axpanBaHe u/unu akymynaropHara barepus, aa
BAMFATE WM NPEHACSTe MHCTPYMeHTa. [TpeHacaero
HO €EKTPOMHCTPYMEHTH C IPBCT BbPXY NPEBKAIOUBATENS WM
BK/IIOUBHETO HO €NEKTPOMHCTPYMEHTH, YITO NPEBKI0UBATEN
€ BKK0YeH, BOAH 0 HHLIWACHTH.

d) Mpenw aa BKAlOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, M3BAAE:
Te BCUUKM PEryMpaLLy KI0YOBE MAM FaeuHN Kllo-
yoBe. [aeueH K1Y WK Kloy, 0CTaBEH NPUKPENEH Kb Bbp-
TSLIG (8 YOCT HO eEKTPOMHCTPYMEHTT, MOXKE A0 J0BEAE A0 Ha-
PAHSIBaHE.

¢) He npeenwagaiite Bb3moxnocrute cu. Mopabpait-
Te NPABM/IHA CTOMKA W pABHOBECKE Npe3 LSNOTo Bpe-
me. Tosa 03801980 N0-106bD KOHTPON HA ENEKTPOHHCTYMEH-
70 B HEOUGKBAHK CHTYALMH.

06neuere ce noaxoaswo. He Hocere cBoboanm ape-
xu unu 6uxyra. pbre Kocata M Apexure e aaney
ot asvxewute ce yacru. (30boann apexu, Buxyta um
[BATG KOCO MOTQT 40 NONGAHAT B ABIXELIMTE CE YacTH.

g) AKo ca npeABMAEHN YCTPOIICTE 30 (BLP3BAHE HA Cbr
opb)KeHus 30 U3BANYaHe U cbbupane Ha npax, yse-
perte ce, Ye Te ca CBbP3UHM U (e U3MON3BAT NPABUA-
Ho. /13M0/1380HETO HA NPXOYNOBATENN MOXE A0 HOMAH ONC-
HOCTHTE, CBbP3QHH C NPXQ.
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4B HCKG OT TOKOB YAGp. h) He noseonssaiite Ha nosHanmeto, npuaobuto ot
. UYECTOTO M3MO/3BUHE HO MHCTPYMEHTUTE, A BU N03-
d) He 3noynorpebssaiire ¢ kabena. Hukora He usnons- ecToTo usno. ¢ CTPYMEHTUTE, A 03
v BOAM 44 CTAHeTE CAMOAOBONHM U Aa NpeHebpernete
Buitre Kabena 30 npeHacaHe, AbPNAHe MAK M3KANKOY-
npuHuunute 3a besonacocr Ha MHcTpymenTuTe. En-
BaHe Ha enexTpouHcTpymenta. [lpbxre kabena ao- M
HO HEBHUMATENHO ATiCTBUE MOXE A0 4OBEAE O TEXKK HAPQ-
Ney 0T TONANHA, Macno, ocTpu pbbose Mnn ABMKe-
HABHWS B POMKMTE HO YOCT OT CEKYHAQTO.
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4. N3NON3BAHE U PUXA 3A ENEKTPOUHCTPYMEH-
TA

1) He HacunBaiite enekrpouHcTpymenta. Usnonseaitre
NoAXOAALLMS eNeKTPOMHCTPYMEHT 30 BALIETO NPUAo-
xenue. TpaBuIHIST eNeKTPOUHCTPYMEHT e cBbpn pabora-
Ta no-obpe K no-Hesonacko che CKopocrTa, 3a KSTO € npoex-
THPOH.

b) He nsnonseaitre eneKTpOMHCTpyMeHTA, UKO NpeBK:
NIOYBATENST He T0 BKKYBA W M3KAtouBd. Beeky enek-
TPOMHCTPYMEHT, KOiiTO He MOXe AQ Ce YNPUBNSBA C NPEBKAI0Y-
BaTeNd, € onaceH i TpA0Ba Aa e pemoHTHpa.

Mpean aa usebpuBare kakeuto u aa buno Hacr-
POWKM, A0 CMeHSTe UKCecoupyu WK Aa CbXpaHsBaTe
€/1eKTPOMHCTPYMEHTHTE, M3K/TIoYeTe LUencena oT 13-
TOUHMKA HO 30XpaHBAHE /WA N3BaAETE AKYMyna-
TopHata barepus, ako ce M3BaKAA, OT ENEKTPOMHCT-
pymeTa. Tesn npesanTvBhn mepKu 3a besonackocr Hamans-
BAT PUCKA OT CYYQiiHO CTAPTUPAHE HO eNeKTPOHHCTPYMEHT.

d) Coxpansisaiite HepaboTewmuTe eneKTPOMHCTPYMeHTH
HO MACTO, HEAOCTLIIHO 30 [leLa, U He N03BONSBaNTE
HO ML, KOUTO HE (U 30MO3HATH C eNEKTPOMHCTpY-
MEHTA WK ¢ Te3n MHCTpyKuwK, Aa pabotar ¢ Hero.
EneKTpuueckuTe UHCTPYMEHTH €O ONACHK B phlieTe Ha Heobyue-
Hi noTpebutenn.

¢) MoaabpiKaHe HO eNEKTPONHCTPYMEHTH U aKcecoapH.
MpoBepsBaiite 30 pa3MUHABAHE MK (BbP3BAHE HO
ABMKELUTE (e YACTH, CYYNBAHE HA YACTH U BCIKAK-
BM AAPYTH YCIOBHS, KOUTO MOTAT /10 MOBAMSST HA pa-
6orata Ha enextpouHctpymenta. lonpasere enexr-
pouHcTpymenta npeau ynotpeba, axo e nospene.
Mtoro 3nononykw ce NpHYKHSBAT O N0WO NOARLPKAHH ENeKT-
POMHCTPYMEHTH.

MoanbpKaiite pexeLLuTe MHCTPYMEHTH OCTPM U YKC-
Th. IpaBAAKO NOALLPXAHHTE PEXELI WHCTDYMEHTH € OCTpH
pexelun prO0Be e No-ManKo BEPOSTHO A (6 3AKIEWST W A N0-
NIeCHM 30 ynpaBnenve.

g) WsnonsBuaiite eneKTpOMHCTPYMEHTA, NPUHAANEN:
HOCTHTE, HOKPUVIHNLUTE U T.H. B CbOTBETCTBHE C Te-
31 MHCTPYKUMK, KaTo ce cbobpa3aBare ¢ ycnoBuata
Ha pabota n nsebplBanara pabora. H3nossanero ha
€NeKTPOMHCTYMEHTA 30 ONEPALMH, P3NHYHM OT NPENBIASHH-
Te, MOXe A0 A0BEAe A0 ONACHY CHTYaLMS.

h) MoaabpxaiiTe APLIKKMTE M NOBBPXHOCTUTE 30 XBA-

waKe cyxu, uncth v Bes macna n masuuHn. Xnb3rask-

Te APBXKH W NOBBPXHOCTH 30 XBALYGHE He N0380AsBAT Be3o-

nacko bopasene 1 ynpasneHie Ha MHCTPYMEHTA B HEOYTKBAHH

cuTyauun.

5. U3MON3BAHE U TPUXKA 3A AKYMY/TATOPHWTE WH-
CTPYMEHTH

1) apexaaiite CaMo CbC 3upSAHOTO YCTPOICTBO, NOCO-
YeHo oT NponsBoAMTeNs. 3aPIAHOTO YCTPOICTBO, KOETO &
NOAXOAALLO 30 6AMH T AKyMyNaTOpHa baTepus, MoxXe Aa Cb3-
/04 PUCK OT NIOXQP, KOTATO C& U3NOA3BA € YT THN OKYMYNQ-
Topa barepus.

b) Usnon3eaiite eneKTPOMHCTPYMEHTH CAMO CbC cneuy-
WIHO NPEAHU3HAYEHN 30 LIeNTa KOMANEKTH aKyMy-
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naropxu 6arepun. V3non3sanero Ha Apyru akymynatophu
barepuu moxe A0 10BeAe O PUCK OT HAPAHSBAHE U NOXAP.

Koraro axymynaropuara 6arepus e ce usnonsea, a
APbXKTE Aaney OT APYIM METANHM NpeaMeTH, KaTo
K/aMepH, MOHETH, K/II0Y0BE, MUPOHH, BUHTOBE UNK
APYIM MANKN METAIHM NpeAMeTH, KOUTo Morar Aa
ce CBBPXKAT OT e4HA K1ema KbM Apyra. (beauHssaHero
HOKbCO HO KAeMATe HO aKyMyAaTOpHaTa baTepHs Moxe A0 A0-
BE/e [0 M3TAPSHUS WK NOXAP.

d) Mpw HebnaronpuaTHy ycnoBus oT akymynatopHata

)

f

9)

6
a)

b)

batepus moxe Aa ce M3XBLPAYN TeuHOCT; M3barBait-
Te KOHTGKT ¢ Hes. [1pn c1yyaeH KOHTAKT M3nNaKHe-
Te ¢ BoAa. AKO TeYHOCTTO NONAAHE B 04YMTE, AONB-
HUTEHO NOTbPCeTe MeANLMHCK momoLy. TeurocTa,
U3XBbPAIEHA OT OKYMYNaTOpHaTA baTepis, MOXe 4a MPHYMHA
[IPA3HEHE WK H3TAPSHHS.

He n3nonzsaiite naker akymynarophu barepun unu
MHCTPYMEHT, KOMTO ca MOBPeAeHN NNy moanuum-
pann. ToBpeaeHu win MoguOHUMPaHU aKymynaTopk Bate-
PHM MOTQT i UMOT HENPeACKa3yeMo NoBe/etHe, KOETo Aa fo-
Befe [0 NOXap, eKCNI03US WM PUCK OT HOPAHSBOHE.

He n3naraiite akymynaroprara batepns unu nucrpy-
MEHTA HO OFbH MAM NpeKoMepHa Temneparypa. Vzna-
TAHETO Ha orbH W Ha Temneparypa Hag 130°C moxe Aa npe-
AM3BUKA EKCTN03KS.

CnasBaiiTe BCMUKN MHCTPYKLUM 30 3apeX/AAHE U He
3apexpaiite akymynaropHara batrepus unm uHcrpy-
MEHTA M3BbH TeMNepaTypHNS AMANA30H, NOCOYeH B
MHCTpyKumuTe. HenpasinHoTo 3apexaaHe win 3upexaane-
T0 MK TeMNEPaTypH H3BbH NOCOUEHHS AHANO30H MOXE AQ MOB-
peay akymynaropHata barepus u 4o yBeAwuH pHCKa oT NOXaP.

CEPBU3HO OBC/TY)KBAHE

Bun3noxere cepausHoto obcnyiBaHe Ha eneKTPOMHE
TPYMEHTa Ha KBANN(ULPAH CepBU3eH CNeLnanucT,
KOWMTO M3MO/I3BU CAMO MACHTHUHM Pe3epBHU YacTu.
Mo To31 HaWMH Wwe Ce rapaHTMpa be30NaCHOCITa Ha eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa.

Hukora He 06cny)xBaiiTe NoBpeaeHN akymynatopHu
6arepuu. CepausHoro obcnyxeate Ha akymynatophure bo-
Tepuu Tps6Ba A0 Ce U3BLPILBA CAMO OT NPOUBOAHTENS WK OT
OTOPH3UPAHHU CEPBU3M.

Ykazaung 3a 6esonacua pﬂ60Td C FpaAnHCKa
AYXWIKa, rPAANHCKA NPAaxXoCMyKauka n
TPAAnHCKa J.'IYX(II'IK(I/ npaxocmyKauka

He u3nonsBaiite mawmHata npu nowo Bpeme, oco-
6eHo npu onacHocr ot rpbmoTeBuuHm bypu. Taka Ho-
MansBa onackocTTa 4a beTe yaapeHH ot rpbm.

Mposepere aobpe paborHara 30Ha 30 ABK XuBoT-
Hu. [uBHTe XuBorH morat 4a Gbaar Haparen or paborewa-
T0 MOWHHA.

Mposepere aobpe paborHara 30Ha 1 oTcTpanere
BCMUKM KAMDBHU, NPBUKH, TeN0Be, KOCTH U APYTH
uy)KAu Tena, KOUTo Morar Aa puKowwMpar unu aa 6u-
AAT U3XBBPAIEHN WK MO APYT HAUNH Aa NPUUNHST
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HUPAHSBAHE WIN NOBpeA. /i3xBvpaeHHTe yacr morar
[0 10BEAAT 10 HAPAHIBAHMS.

Hocere 3awmthn ounna u autudonm. Mogxosduure
JMYHH NPEANA3HH CPEACTBA HAMANSBAT PUCKA OT HAPAHIBAHHS.

BuHaru Hocete Hexmb3rawy ce 3awmTHM 0byBKM, Ko-
rato paborure ¢ mawnnara. Hukora He paborere 6o-
1 vnu ¢ oTBopeHn canpanu. [o 1031 HaunH ce csexaa
0 MAHHMYM PHCKBT OT HADOHABOHE HA KPAKATA.

BuHary HoceTe ABLATM NaHTAnoHy, Korato pabotute ¢
mawmHara. (01070 KOXA yBeARYaBa PUCKA OT HOPAHABAHMS
ot bokayun.

He Hocere wmpoku Apexu wan npeaAmeTH Kato wa-
noBe, BPb3KK, FePAAHY, NAHAENKYN U AP., KOUTO MO-
rar aa 6bAaT M3ABLPNOHN BBB BXOAA HA Bb3AYXA. 30-
BbIKETe HA30/ MW NOKPUiiTe ABArATA KOCa, 30 Aa
npefoTBpATMTE M3ABPNBAHETO M. BKapsaneTo Ha HiKoe
OT TE3M HLYT BB BXOAQ HO Bb3AYXT MOXE 40 YBEAHUH PUCKD
OT HOPAHSBAHE.

Hukora He HacouBaifTe Al03aTa HA AyXAAKATA KbM
Xopa, XuBoTHY unu npo3opuy. bvaete ocobeHo
BHUMATENHM, KoraTo u3gyxeare boknyum ot TBbpAN
npeAMeTH KATo AbPBETA, KON WA CTEHM, B KOUTO
6Goknyuure morar aa pukowmpar. /3xebprerire yacr
MOraT 40 YBEMYAT PHCKA OT HAPAHSBAHE.

He u3nonseaiite mawmHara 3a U3AyXBaHE HA ropg-
WX UNK AUMALLKU NpeaMeTH, KaTo Hanp. Lurapu,
KMSPMT WK nienen. Te3n U3T0UHNLM HA 30MAABAHE MOFAT
A0 yBENMYat pucka ot noxap.

He nokocBaiite aBmKewms ce Bentunarop. Usknio-
yeTe MALIMHATA, M3YAKAIATE BEHTMAATOPBT A0 CNpe
¥ M3BafieTe LWencena, npean Aa npemaxHere KOATo
¥ 710 € YaCT, 0CUrypsIBaLLA 0CTBA 0 BEHTMNATOP.
ToBa HamManSBa PUCKa OT HAPAHSBAHE OT ABUXELM CE YaCTH.

YBepeTe (e, Ye NpeBK/IOYBATENSAT € U3K/IIOYEH, Npe-
AU A4 OTCTPAHABATE 30CEAHAN MmATepran Uam aa us-
BbpliBaTe TeXHUYECKA NOAAPDIKKA HO MALIWHATA.
HeouaksaHoTo BKAOYBAHE HA MAWMHATA Npu OTCTPAHABAHE HO
3aCegHan matepuan uan npu TeXHMYeCKa noAAPLXKaA Moxe Aa
NOBULLK PUCKO OT HAPAHABAHKA.

DonbnHutentn ykasaumsa 3a besonacHocr

* MawkHata e NpeAHO3HAYEHa 30 U3NON3BAHE HA PABHA OCHOBA,
0 He BbpXy CTbAOK an Hecrabuara noBbpXHOCT.

* He Hocere €4HOBPEMEHHO HAKONKO AbPXAYQ 30 KONGH UK HE-
KO/IKO pameHHHM Konaua.

OcratbyHm puckose

[lopu u npu ynoTpeba CbINACHO YKO3UHASTA HA TO3K Ypea, BUHATH

0CTABAT OCTATBYHK PHeKoBe. (NeSHUTE ONACHOCTH MOFAT AQ HOCTb-

NST BbB BB3KA C U3MbAHEHNETO U u3paboTBareTo Ha To3u ypea:

© YBPEX/AHHUS HO 0UMTE, KO HE Ce HOCH NOAXOASILT 30LLMTA 30
ouwe.

* Yepexaatus Ha benure apobose, Ko He e HOCH NOAXOAAILG
LUXQTENHA MACKA.

© YBPEXAaHe Ha CIYXa, OKO He Cé HOCH Noaxoawio obopyasate
30 NPeANa3BaKe Ha CIyXa.

© YBpexaaHe Ha 34paBero, NPoM3THYAWO OT BHOaLMK pbKa-pa-
MO, (KO YPE/T Ce U3M0A3B4 30 NO-AbMbI NEPUOL OT Bpeme Wi
He Ce U3N0A13Ba  NOAALPXA NPABHAHO.

A MPEAYNPEXAEHMWE! Onactocr o enekTpomariutHoro
nI0Ae, KOETO Ce TeHepUpa AOKATO ypeasT e B ekcnnoatauns. Mpu
onpenenen 0BCroaTencTaa ToBa none Moxe Aa NOBANSE OTPHLQ-
TEAHO HO OKTMBHU WM NACHBHM MEANLMHCKM MMNATHTH. 30 A0 ce
HOMQAM ONACHOCTTA OT CEPHO3HM WM CMBPTOHOCHH HOPAHSBAHMS,
Hite NPenopbuBaMe Ha MLAT ¢ MEAMUMHCKY MMIATHTH A0 Ce KOH-
CYATHPAT CbC (BOS IEKAP WM NPOU3BOAUTENS HA MEULMHCKHUS M-
TNGHT, NPeAM A0 U3NOA3BAT Ypead.

MoaroroBka

A\ NPEAYNPEXAEHME! Onackocr or Haparsake B pesyarar
Ha HEBONHO BKAIOYBAKE Ha ypeAa. llocTasere akymynatopHara
Batepus B ypeaa e4sa T0raBa, KOTGTO YPEABT & HAMbAHO OTOB 30
ynotpeba.

Mpeav Aa 3anounete pabora ¢ ypeaa, Tpsbea aa:

® MOHTMPGHE HO KOAGHO 30 HOCeHe
* Motrax Ha u3gyxsawara Tpsba

© (NI0XHTE ABTA OKYMYNOTOPG.

4\ TIPEAYNPEXEHME! Onackoct ot Hapanssake! Mpn mok-
TOX WK AEMOHTAX HO Ajo3uTe ypeavr Tpa08a Aa Bbae u3ktoven

It MOABHXHHTE YOCTH 0 CTOST HenoBiHo. OTcTpansBaiiTe akymy-
natopa npeau Bcuuku pabor!

Koutponuu enementn
3ano3uaiiTe e ¢ KOHTPONHUTE eNeMeHTH NPeay 4a MycHeTe ypeaa
B eKCNNOATALYS 30 THPBH MY,
* Mpeskniousaren 3a eintousane/uskniousane (10)
* Batousare: Hatucrere npeskniousatens 3a Bkatousane,/
ukntousate (10)
 |I3kntousane: Hatuckete oTHoBO npeskatousatens 3a
BKatousate/usknousane (10)

Perynarop Ha oboporurte (7)
* (1penka Harope: no-Bucoka crene Ha obopoture
* (1penka Hagony: no-HucKa crenex Ha obopoture

YKA3AHME! Crenenta Ha oBoporure ce nokasea upe3 caerely
(BeToAMOf.

Byron Typbo (6)

© HOTHCKOHE W 30AbPXAHE: MOKCHMOIHA MOLLHOCT

© oTnyckake: Typbo pexumbr ciupa

YKA3AHME! Typbo pexwmbr cnupa asTomarnuto cnea 15 ce-

KYHH, HO MW HYXAQ MOXe Ad Bbae CTAPTMPAH OTHOBO.

* byToHu 30 HAMKaATOPA 30 CCTOSHMETO HA 3apeXAa-

e (ypen) (11)

© HOTHCKOHE: CbCTOSHHETO HO 30PEXAAHe Ha ABATA OKyMyna-
1opa (15) ce nokassa upes caeroguoante (9)

Csetoavon Ha npeanastus Koutakr (12)

o mura: w3ayxaujara 1psba (3) He e npasuaHo duKkcupara,
YPe/IbT He MoXe Aa ce cTapTUpa
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e [Ipeanastust uskniousaten (22) Ha Kopnyca Ha ypeaa He
@ HaTHCHaT.

MpoBepka Ha creneHTa Ha 3apexaaHe Ha
6arepus

uBaT 3Haue Hue

3ene AkymynatopsT e 3apegen

0pa Hxes AKymynatopbT e 3apeeH yacruy-
Ho

yepBeH Axymynaroput pabsa aa bbae
30pefeH

— K Qur. B

3upexaaHe Ha akymynaropa

Ykazauus

* He w3naraiire akymynaropa Ha Npska CAbHYEBA CBETAMHA WA
Temneparypy 3a npogbmxutent nepuoau >50 °C. Mo-cneuw-
anHo, u304reaiie NOCTABSHETO My BHPXY PAAUATOPH WK CbX-
PAHEHMETO My B MPEBO3HK CPEACTBA.

© Buxre cblo MHCTpyKumMTe 30 ynoTpeba Ha 3apagHoro yCrpoiic-
T80.

— kK Qur. €

MOHTupuHe H{ KOJIGHU 30 HOCeHe
— K Qur. D

MoHTax 1 AEMOHTMK HA U3AYXBALLATA
Tpr6a

Monrax Ha uspyxsawara Tppba

— K Qur. E

[llemoHTax Ha u3ayxsawara Tpuba

— K Qur.

Mocraeaue u cBansHe Ha akymynaropa
— K Qur. G

Excnnoaraums

BxniousaHe u usknouBaHe

4\ TOBMLLIEHO BHUMAHME! Brumasaiire 3a fesonaca
CT0iiKa U ApbxTe ypeaa 3apaso. Mpean BKAOYBAHE, BHUMABAIiTE
YPEAIbT A0 He JOKOCBA MPEAMETH.

Axo w3ayxsawara Tpbba He e NPABUAHO MOHTUPAHD, YPeAT He
moxe Aa ce craprupa. Mpeanasust kowtakr (22) tpsbea ga e
3046/ CTBAH.

— K Qur. H

Yxasaxus 3a pabora
A NPEAYNPEXAEHWUE! Ypenst e npeaHasHaueH efuHCTBEHO
30 cnegHara ynotpeda:

e Karo QYXQNIKQ 30 HATPYNBAHE HO CYXW NUCTO UK U3AYXBOHE OT
TPYAHOAOCTLIHK MeCTa.

9% I/ PARKSIDE’
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A NMPEAYNPEXXAEHUE! He Hocere Konaa 30 HoceHe Aua-
TOHQNHO Npe3 pamoro i rbpaute. Hocere ro camo Ha eaHo pamo,
30 10 MoxeTe Bbp30 4a (BAAUTE YPena 0T TANOTO CM B CIYYail Ha
onactocr. C bupsopeiicreaums ateop (20) ypenst moxe aa bvae
0csoBogien 0T KonaHa 30 Hocewe.

4\ MPEAYNPEXAEHWE! Npn paorara Buvark Bumasaiite
30 T0BA AQ He YAPSTE YPeAa B TBbPA MPEAMETH, KOUTO MOTaT AT
NpUYMKST Wwetv. PemoHTH 0T To3M BMA He ce NOKPUBAT OT
rapaHumsTa.

Ako NpeBKNIOYBATENAT 30 BKAKUBAHE,/U3KNIOUBTHE € NOBPE/EH,
ypensT He Tpabaa fa Bbae u3non3saH noseve.

Pa6oten pexxum Nsayxeane

— gk Qur. |

Tpancnopr

— K Qur. )

MouncrBaHe, TexHUYecKa NOAAPLIKKA U
CbXpaHeHue

4\ NPEAYNPEX/EHME! Onackocr or Hapaksgake 8 pesyarar
HO HEBOAHO BKAKOYBAHE Ha ypena. Masere ce npw paboru no nog-
APbXKATA M nouncTBaKeTO. M3Bagere akymynaropuute batepuu
0T ypeaa.

PemoHTHu feiiHoCTH 1 AeiiHOCTH N0 NOAAPLXKATA, KOMTO He (0
OMUCaHH B TOBA PbKOBOACTBO, TPA68a 40 GbAAT U3BBPWBAHK OT HO-
Lus CepBHU3EH LieHTHP 30 NOLAPbXKa. W3non3saiite camo opur-
HOMHU Pe3epBHH YacTH.

Mouncreane
4\ NPERYNPEX/IEHME! Tokos yaap! Hukora He npbekaiite
ypeaa ¢ Boa.

YKA3AHME! Onactoct ot nospeaa. Xumuueckute cybcranumu morar
/A0 N0BPEAST NAACTMACOBHTE YacTi Ha ypeaa. He u3non3saiire no-
UMCTBALYM NPENAPATH WAM PA3TBOPUTENN.

° HOMhp)K(lﬁTe BEHTUNALUOHHUTE OTBOPH, KOPNYCO HO MOTOPQ U
PbKOXBATKHUTE HO YPeAd YUCTH. 3a uenTa u3non3BaiiTe BAOXHA
Kbpna unu yetka.

Moaapbxka

* [lposeperte ypeaa npeau Beaka ynorpeba 30 ouesmaHM fediex-
TH, KOTO Pa3XAQDeHM, U3HOCEHM WM NOBpEAEHH YaCTH.

* [IpoBepsiBaiiTe Kanayute U 3aLUTHATE YCTPOIICTBA 30 NOBPEAY
W 40N CO HO NPaBUNHUTE MeCTa. an Heoﬁxo,qumou W CMeHe-
Te.

CbxpaHenue

— K Qur. K

MoHTaXx Ha cTeHa

Moxere aa okauute ypeaa 8 oteopa 3a 3akausate (23) Ha cre-
Hara.

A NPEAYNPEXXAEHUE! UznonsBaiite noaxoasium ge-
TEKTOpH, 30 /10 ONpeAeNuTe AWM NMA CKPUTH 30XPAH-



BULLK JINHUK, WK (e (BbpXKETE ¢ MECTHATA KOMNAHKUS
30 KOMYHWIHU YCYTU 30 cbaencreue. Koutakmr ¢ enexTpu-
yeckn kabenn moxe A0 MPUYKHK NOXap W TOKOB yaap. nOBpe)KLlﬂ-
HETO HO rasonposoauTe MoXe A A0Be/e A0 eKCNA03uA. (uynsuHe-
T0 HO BOAONPOBOAHK pr6VI NPUUNHABA MATEPUTNHY LETH.

— Bk Qur. L

ﬂpenaBuHe 3a OTH(IA'I:I.IM/OH(IBB(IHG Ha
OKO/IHATA Cpeaa

I3Banere akymynatoprata batepus ot ypeaa u npenaiite ypeaa,
aKymynatoprata barepus, NPUHOANEXHOCTUTE U ONAKOBKATA 30
€Kon10rocbobpa3HO peumKaupate.

E Enerpoypeaue He ce u3xbpAST ¢ buToBHTE OTNOAL-
i

(MmBOTBT HO 30YePKHATS KOHTEfiKEp ¢ KonenLa 03HaYaBa, ye
103 NPOAYKT He TPA6Ba AT ce M3XBBPAS KATO HECOPTHPAHH DuToBK
OTNOABLY B KPAS HO TIONE3HHS My XKHBOT.

Dupexruea 2012/19/EC otHocHo oTnagbuuTe OT enek-
TpHyecKo 1 enekTpoHHo obopynsane:

MoTpeburennte 3 30K0HOBO 30ABMKEHN A0 NMPEABAT EAEKTPOHHU-
Te YPeOM B KPAs HO TEXHKS NI0NE3eH XHBOT 30 eKonorockobpaso
peuukanpane. 1o 1031 HauH ce TPAHTHPA eK0n0roCbobpasHo 1
WOAALO PECYPCH NPEAUBAHE 30 OTNOLBUM.

B 3asucumoct ot npunaratero B HOLMOHAHOTO 30KOHOZATENCTBO,
1Mate CIEAHHTE OnuuM:

* BpbLAHE Ha MACTO Ha npoaaxba,

* NpeauBaKe B ouuManeH cbuparenen nyHKr,

* 13npauae obparHo Kbm npoussoautens,/auctpubyTopa.

(7 T0B0 U3HCKBAHE HE CO 30CETHATH NPUKDENEHHTE KbM CTapHTE

Ypean npuHaANeXHoCTH 1 NOMOLLHK CpeacTa bes ENEKTPUYECKH
Cb(TABHK YacTH.

Axymynaropure Tpsibea aa ce usxbpasT no
exonorocbobpasen HauUNH

He usxebpnsiite barepusra 8 JOMWHATA (MeT, B OTbH
(onacrocr ot excnnosus) wim gbe Boaa. Mospenetu
Li-on®  baTepuu morar 4o HOBPeAST Ha OKOAHATA CPeaa W Ba-
LWETO 34PaBe, KO M3NM3AT OTDOBHK M3NAPEHUS WK
TEUHOCTH.
Bue cre abHu Aa H3XBBPASTE AQEKTHHTE WM U3NON3BAHHTE
KyMyNaTopi N0 EKONOTMUEH HOUMH.
He orBapsiite akymynaropute u u3bsrBaiite MeXanuuHy nospe-
A ColiecrsyBa ONACHOCT OT KbCO CbeANHERME 1 MOTAT AT Ce
OTLENST U3NAPEHNS, KOUTO APA3HST AUXATENHUTE MBTULLQ.
Or cvobpaxetns 30 besonackoct akymynatopure Tpsibea Aa ce
PA3PEXAT NPESH U3XBBPASHE.
3unenete N0 CuTe € TKCO, 30 A H3DETHETE KbCO CbenuHe-
Hue.

[peaasaiire akymynaropue 3a U3XBbPASHE HO THPTOBLKTE Ha
apebro wan nyHKT 30 chbupare.

* Mospenexn akymynaropu
Paborere ¢ BbHIHO NoBpeaeHu akymynaropk ¢ ocobeo BHu-
Manue!

He nokocaaiite noBpeaeHi akymynaTopy ¢ ronm phlie.

AKo He moXeTe [ 30neMHTe KAeMUTE € TKCO, NOCTaBETE
KyMyAQTOPHTE NOOTAENHO B HAWAOHOBA TOPOUYKA.
locrasere nospesexuTe aKyMynaTopu NOOTAENHO B He3and-
/MM, 30MeYaTBALY e KOHTEHiHEp, KOiiTo Bee olle MoXe AT
(& HOMBAHK € NFCBK.

OrHecere nospeaeHMTe GKyMyAATOpH B MYHKT 30 (bbupate
CbC CMEUAM3UPAH NepeoHan.

OT(TP(IHSIB(IHe HU HEU3NPABHOCTU

T06I|MI.IUTU N0-A0/y L€ BK NOMOTHE A0 OTCTPAHUTE MANKKM Heusn-
PaBHOCTH:

— K Qur. M

CepBusHo obcnyxeane

lapaHums

Yeaxaema r-xo Knuent, Ysaxaemu -1 Knuenr,

30 703 NPOLYKT NONYYQBATE 5 FOAMHM TAPAHLMS OT AATATA HA No-
Kynkara. B cryuaii Ha HecbOTBETCTBIe HA MPOAYKTA ¢ 4OTOBOPA 30
npoaaxba Bue umare 3akoHHo Npaso Aa npeassuTe peknamauus
nipea NPoAABAYQ Ha NPOAYKTA MPH YCIOBHSTA H B CPOKOBETE, ON-
peaenenu B rasa Tpeta, pasgen Il w 11l w masa yersbpra ot 3ako-
Ha 30 NPEAOCTABAHE HA LM(GPOBO ChABPXAHHE U LHDPOBU YCnyrH
u 30 npogaxba wa crokw (3MLCLYNC)™.

Bawwre npasa, npoustuuawy ot nocouenute pasnopeadu, He ce
OTPAHHYTBAT OT HALIATA N0-A01Y NPEACTABEH THPFOBCKA FAPAH-
UM, He (0 (BbP3THH C Pa3XOAH 30 noTpeduTenuTe U He3aBUCHMO
0T Hesl NPOAABAYST KA MPOAYKTA OTTOBAPS 30 IMMCATA HA CbOTBET-
(TBME Ha noTpebuTenckara croka ¢ orosopa 3a npoaaxba cemac-
Ho 3MLCLYNC.

lapaHuvonHu ycnosus

[apaHUMOHHHST CPOK € 5 roAMHY OT AQTATA HA NOAYYABAHE Ha CTO-
kara. Masere gobpe opururanata Kacosa benexka. Tosn goky-
MEHT € HeoBXoAmuM KaTo 4OKa3aTeNCTBO 30 MOKYNKATA. AKO B pam-
KHTE HQ NET FOAMHM OT AGTATA HA 3KYNYBAHE HO TO3M MPOAYKT ce
n0sBK AedEKT HO MATEPUANG WK NPOU3BOACTBEH AEDEKT, NPOAYK-
o7 we Gvae Besnnatio pemonTupan wan 3amenen. lapanuusta
NPEANONQTa B PAMKHTE HO NETTOAMIHHS TAPTHLMOKEH CPOK A0 C&
npeactasat aedekTHuAT ypea, kacosata Benexka (kacosust bow),
KAKTO W BCHYKI APYIH AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HONMYHETO HO
JE(EKT U MHCMEHO AT ce 0SCHM B KKBO (& CbCTON AGHEKTLT
KO € Bb3HUKHA. AKO Ae)eKTST € NOKPHT OT HAWATA FOPAHLNS,
Bue we nonyumre 0bpatHo pemoHTHPaHHS WM HOB NpoayK. B cny-
Yail HO 30MSHA HO AEQEKTHA CTOK MbPBOHAYAHHTE TAPAHLMOHEH
(POK # TOPAHLMOHHM YCI0BUS Ce 3ana3Bar. B ¢ryuaii Ha pemot
HO AeeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA Ce NPHBUBS Kb rapaHum-
OHHUS CPOK. 30 EBEHTYANHO HONMYHUTE U YCTAHOBEHU NOBPEAM U
AedeKTi owe np nokynkara Tps68a 4a ce cbobum BegHara cies
pa3onakoatiero. EsenTyantute pemonTH ciea U3THYGHE Ha Tapak-
LMOHHMSI CPOK €O Cpewy 3annaLaHe.
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PemoHTbT WM 3aMSHATA HA NPOAYKTA He NOPAXAAT HOBA FAPQH-
.

06xBat Ha rapaHuMsTa

Ypeasr e npousseaeH TPUXAMBO CNOPEA CTPOTUTE UNCKBAHHS 30
KaYecTso W 400poCkBECTHO U3NMTAH Npeak A0CTBKA. [apaHUMs-
T0 BOXM 30 AGGEKTH HA MATEPHOAG WM IPOU3BOACTBEHM fEdeK-
1. [apanumaTa He 06XBaIWA KOHCYMATHBHTE, KOKTO K YaCTATE Ha
NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMAAHO U3HOCBAHE, NIOPAAM Koe-
To morar 4a bbgar pasmexaarm Kato 65p30 K3HOCBALIM & YaCTH
(Hanp. Kpbrna aro3a, Mnocka a103a) win noBpeauTe Ha uynausn
yactu. [apaKuwsTa 0TNOAG, OKO YPeAbT e NoBpeAeH Nopaay Henpa-
BUAHO U3MON3BAHE WM B PE3YATAT HO HEOCHUIECTBABAHE HA TEXHM-
yecka noaapbxKa. 30 npasuanata ynotpeba Ha npoaykra Tpsbea
TOUHO AQ (e CNA3BAT BCHYKM YKA3UHMUS B YIBTBAHETO 30 €KCNAO00-
Tayms. MpeaHasHayesme U AeiCTBUS, KOKTO He e Npenopbysar o
YNBTBAHETO 30 €KCIAOATALMS WK 30 KOUTO TO NPeaynpexaasa,
Tpa68a 30nAXUTENHO A0 e w3Barsar. MponyKTeT e npeaHasHaveH
(MO 30 YOCTHO, 0 He 30 Npodecvoranta ynotpeba. Mpu 3noynor-
peba u HenpasuHo TpeTHpate, ynotpeba Ha cuna W NpH HTEP-
BEHLMH, KOUTO He (0 M3BBPLIEHH OT KAOHA HO HAWMS OTOPU3UPAH
(EPBH3, TAPAHUMSTA OTNOAQ.

Mpoueaypa npyu rapaHumMoHeH cnyyait
30 Aa ce rapaxmpa 6bp3a obpaborka Ha Bawws cryvaii, crensaii-
Te CIeAHHTE YKA3HHS:

© 30 BCHYKW 30MUTBAHKS, MONS, NOATOTBETE KACOBMS BOH 1 Kata-
noxims Homep (IAN 516051_2510) karo aoka3arencio 3a
noKynKara.

B3emere apruynuus Homep ot dabpuunara Tabenka.

Tlpw Bb3HUKBAHE HO DYHKUMOHQNHM WK APYTY AEDEKTH Mbp-
BO C6 CBbPXETE N0 TENEQOHA WAK Upe3 iMeiin ¢ Aonynocoye-
Hus cepausen otgen. (e T0Ba Wwe nonyumTe AOMbAHUTENHA
HHbOpMaLKs 30 ypexaarero Ha Bawara peknamauyms.

(neq cbINaCYBaHe C HAWKS CEPBU3 MOXKETE AQ U3NPATHTE fe-
(heKTHUS MPOAYKT Ha nocouenms Bu apec Ha cepau3a Besn-
natHo 30 Bac, kato npunosure kacosata benexxa (kacosus
BoH) u mocounTe MMCMEHO B KOKBO (e CbCTON ABEKTST H KOTa
e Bb3HUKHaA. 30 4a ce w3bervat npobaemu ¢ npuemanero u
[AOMbAHUTENHU PO3XOAH, 30ABAXHTENHO H3NOA3BAIHTE CAMO O
peca, Koiito Bu e nocouen. Ocurypete u3npawarero aa He e
KaT0 eKCMpeceH TOBAp WA KaTo Apyr cneywanen Tosap. Mnpa-
TeTe Ypead 30e4HO C BCHYKM PUHOLNEXHOCTH, LOCTABEHH NPH
TIOKYTKATA, W OCHTYPETe AOCTATHYHO CHTYPHA TPAHCOPTHA Ona-
KOBKG.

* Kato dw3uuecko nuue - notpebuten, He3aBHCHMO OT HOCTOAMD-
70 THPrOBCKA Faparuws, Bue ce non3sate ot Npasara Ha 3aKoHoBa-
10 FAPHYMS, NPEAOCTABEHT OT 3AKOHA 30 NPEROCTABSHE HA Lud-

POBO CHIBPXAHHE M UM(POBH ycnyri 1 30 npopaxbara Ha croku /
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3MUCLYNC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso npu HecbotaeTcrmne
Ha cTokata 4a bbae u3BbPWEH pemoHT WAk 3amana no Baw u3bop,
0CBEH (KO TOBU € HEBb3MOXKHO W € CBBP3AHO C HENpONopLMo-
HNHO roneMu Pa3X0Au 3a npogasava. Bue umare npaso Ha npo-
NOPUMOHENHO HAMONSBAHE HO LIEHOTA WK HO PA3BAASHE HO JOro-
BOPA NpH HaNMYMe Ha ycnoBusTa Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYNC.
YCn08HSTA U CPOKOBETE HO 30KOHOBATA FAPTHLHS €O PETNAMEHTH-
panu 8 rnasa Tpeta, pasgen |1 u I1l w 8 rnasa versbpra a 3MLIC
Liync

Pemonten cepsus / W3BbHIAPAHLUOHHO
obcnyxeane

PemoHTH H3BbH rOPAHUMATA MOXETE 40 BB3NOXHTE HA KAOKA HA
Hawws cepeu3 cpewy 3anaawate. Toii ¢ ygosonctaue we Bu wan-
PUBM NIPEABAPHTENHA KOAKYAQLMS.

* Moxem ga obpaborsame camo ypeau, KOUTO ca JOCTATBYHO
ONaKOBAHM U M3MPATEHN C NAATEHH TPAHCTOPTHI PO3XOAM.
Buumanme: W3npatere Bawns ypes Ha koK Ha Hawws cep-
BU3 NOUMCTEH U C YKO3THKE 30 AedheKTa.

* YpeauTe, npeamer Ha U3BLHIAPAHUKOHO 0BCAyXBaHe, U3NPa-
TEHH C HENAaTeHU TPOHCMOPTHH PA3XOZM - C HONOXEH NAQTEX,
KaTO €KCAPECEH WK APYT CNELManeH TOBAP - He e NpUemar.

* Hue we u3xebpaum u3nparetute or Bac gedexrim ypeau besn-
natHo.

CepBu3eH LieHTbp

CepausHo obcnyxeane boarapus
Ten.: 00800 118 4980
(opmynsp 3a KOHTAKT Ha

parkside-diy.com
IAN 516051_2510

Buocuren

Mons, umaiite npesBug, ye creasawus GApec He e AApec Ha cep-
Bu30. [TbpBO Ce CBbPXETE C NOCOYEHNS N0-TOPE CEPBU3EH LGHTBD.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim
TEPMAHUS
www.grizzlytools.de

PesepBHu YacTu U NPUHAANEIKHOCTH

PesepBHu YacTi U NPUHAANEKHOCTH MOXETe AT HaMe-
pute Ha www.grizzlytools.shop. Ako B npoueca Ha nopby-

Ka BB3HUKHAT NPobAeMH, CBBDXETe e € HOC NPE3 HaWHS OHAGHH
marasu. Ao umare Apyr Bbnpoc, obbpete ce kbm: (epausen
uenrsp, (1p. 98

PERFORMANCE


https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Mpesoa Ha opurmHanHata cborBetcrBue Ha EC

Mpogykr: AkymynaropHa Typbusna ayxanka 3a nucra

Mogen: PPATLB 40 A1

Cepuen Homep: 000001-110000

lpeamersT Ha AeKNAPaUKSTA, ONUCAH NO-TOPE, OTFOBAPS HA CbOTBETHOTO 30KOHOAQTENCTBO Ha (bH030 30 XUPMOHU3ALMS:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpopykr ¢ 6arepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (emecro 2014/30/EU)

0bexrsT Ha AeknapaUMSTA, KoiiTo € onucat no-rope, e B cboteercraue ¢ upexmsa 2011/65/EU na Esponeiickus napnament u va Cosera
ot 8 torn 2011 1. oTHOCHO OrpaHKYEHKETO Ha ynoTpebaTa Ha onpeaeneHy onacHM BEWeCTaa B eNeKTPUYECKOTO i eneKTporHoTo 0bopyasa-
He.
30 40 Ce OCHTYpH CHOTBETCTBIE, (U NPWIOXEHH CNEAHATE XOPMOHU3UPAHI CTAHAGPTM 1 HOLMOHQNHY CTAHAGPTM U pa3nopeadu:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN 150 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Mpoaykr ¢ 6arepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019  EN 50663:2017

B cvorsercrame ¢ lupektusara 3a wymosure emucun 2000/14,/EC ce notswpxaasa crearoro: Huso Ha 38yKosa mouHocr Ly
- u3mepeio: 93,7 dB;
- rapattupato: 96 dB

Wsnonssana npoueaypa 3a ouetka Ha cvotsercraueto cornacko 2000,/14/EC, npunoxenve V.

30 Hactoswara [eKNapauua 3a cbOTBETCTBUE OTFOBOPHOCT HOCKH €AMHCTBEHO NPOU3BOAUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

TEPMAHMA N
15.06.2026 Christian Frank
YnbAHomoLLeH NPeACTaBHTEN 30 AOKYMERTALHS
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Mivakag mepieyopéviv

Eioayayn 100
MpoPAendpevn xphon 100
Napadoréog efonhopoc/ALeo0Udp....vvvvvvvrererereccrvrrere 100
Emokomnon 100
Nepiypagn Aemoupyiac 101
Texvika yapaktnpioTika 101

Ynodeifeig aopaerag,

Inuacia Twv unodeitewv aopakelag

EikovooUpPoha kar olpfoha 102
Tevikéc mpoeidonoinoeig aopaleiag nAektpikav

gpyaeiwv 103

Ynodeifeic aopaheia yia guonmipeg Kimwy,
anoppOPNTIPES KIMWV KaI GUONTPE/aNoppoPnTiPEC

KTV, 104
MpdoBerec umodeiterc aopdheiag 105
Yrohemopevor kivbuvor 105
Mpoeroipacia 105
E¢aprijpara yeipiopou 105
‘EAeyyo katdoTaong gopTIONG TOU GUOOWPEUT............... 106
Doprion ouoowpeur 106
Tuvappooynon 1pdvia peragopdc........... 106
Tuvappohéynon kai amoouvappohéynon Tou owAiva
puonpaTog 106
TonoB¢mon Kal QUipes GUOOWPEUT..vvvvrrveverrevrreee 106
Asroupyia
Evepyomoinan kai Anevepyonoinon
Ynodeifeic eroupyiac,
Meragpopd 106
KaBapiopog, ouvrijpnon kai anoBijkeuon.............. 106
KaBapiopac 106
Tuvripnon 106
AnoBrkeuon 106
Emroiyia ouvapyohoynon 106
Anoppiyn/Npooracia Tou mepifahhovrog............. 107
Anbppiyn Twv cuoowpeuToyv e PIAKO mpog To mepifaMov
TpoMo 107
Ava{ijrnon opakparov 107
LépPig 107
Eyylnon 107
LépPic emokeudov 108
Kevrpo ZépPig 108
Eioaywytac, 108
Avral\akTiKG Kat aE00UAP.....cerceurcerrieeesuranenes 108

Eioaywyi)

(8]

01 0dnyiec Nermoupyiag anorehobv avandonaoto TpRpa autol Tou
mpoidvrog. Mpiv ané m xpron Tou mpoiovrog, efoikeinBeire pe
oMe¢ i umodeiteic xeipiopou kar aopaheiac. Quldre kakd i odn-
yie¢ ermoupyiag kai mapadaote 6Aa Ta éyypaga o€ mepimwon mo-
padoong Tou mpoidvrog o TpitouC.

MpoPAenopevy xprion

H ouokeun npoPNémerar anokheiomika yia v €€ic xpfon:

* Tuykévipwon oteyviov pUMav fj/kai anopdkpuvor Toug and
duonpdarta onpeia (my. kaTw and oyuata).

H ouaxeur) mpoopilerar yia xprion and evijhiec. Avijikor kdrw

TV 16 €7@V emTpénenal va YpnoIponololy Tr GUOKEUN Jovo pe

enifheyn.

KaBe neparrépw xprion mou Oev empémerar prrd omig mapoUoeg

o0nyiec Aemoupyiac pmopel va B¢oer o¢ kivbuvo Tov xprom kai

va npokahéoer {npuiég o ouokeun. 0 yeipiomig i) 0 xpromg e

ouokeunc elvar unebBuvoc yia aruyfpara i PAGBec oe aMouc av-

Bpcomouc 1y ot 1diokmoia Toug. H ouokeun mpoopileral yia or-

kiaki xphon. Aev yel oxediaotel yia ouvexs), enayyehpaniki xpf-

on. Iy mepinTwon enayyeApatIkAc XpRong akupoveral n eyyun-

on. 0 karaokevaoric dev avahapBaver kapia euBivy yia pBopéc

mou ogeihovrar oe pn opBA § AavBaopévy xphon.

NMapadoréog efomhiopoc/Afeaoudp
Anoouokeudote T ouokeur] kai ehéyEre To mepiexopevo mapado-
ong.

| / | nepihapBaverar orov napadoréo efomhiopd
@ Aev mepihapPaverar otov mapadoréo efomhiopo

AnoppinTere Ta ukikd ouokeuaoiag pe 0woTo TpOO.

Emoxommon

T TIC eIKOve TNC ouokeur, avarpétre oy
umpooTivi) Kai oty Tow avorydpevn oehida.

Eik. A

XeipohaPh

Bpoyog

Twivag guorjatog
Trpoyyuhé akpogUoio
Mnyaviopéc aopaliong
MMikrpo ToUpumo

PuBpiotic apiBpol otpogav

© o © N o~ LB W N —

Metappaon Tou mpwroTimou Twv SfAwon BaByida apiBol orpogirv

ouppoppwong EE 109 Evbeiln kardotaong popmong (Luokeun)
Micupupévn eikova 131 10 Makommng evepyomoinanc/anevepyonoinong
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11 NMikrpo évdeiéne kardotaong popriong (Luokeun)
12 LED emagic aopaleiag
13 Eninedo akpogloto
14 Ipaviag peragopdc
15 Iuoowpeutnig
16 NMijkrpo évderdne kardotaonc popriong (Zuoowpeu-
ig)
17 ‘Evdan kardoraong popriong (Luoowpeuric)
18 MMikrpo anaogdhiong (Zuoowpeuric)
19 Qopriorig
Eix. D
20 TpAyopn aopahion
Ei. E
21 Ynodoyq obvoeong
22 hakomng aogpaheiag
E. L
23 Midrpnon omng kheidiol
Nepiypagi Aairoupyiag
Me T ouokeur) givai duvard ypryopo ouYKevIpWTIKO GUoNua TV
pUMwv 1 anopdxpuvon pe pUonpa and duompdoita onpeia.
H ouokeun) pmopei va puBpiorei o 4 Pabpidec apiBpol apogav.
MnopeliTe va Ppeire 1 Aermoupyia Twv eappdrav yeipiopol oric
KOTWTEPW TIEPIYPOPES.
Texvikd apakrypioTika

Emavapopri{opevog puontipag puAwv .. PPATLB 40 A1
Ovopaoriki Tdon U 2% 20V = ( ouveyéc pedpa)

loxuc pebparog

-1y 144
iy 35
LuoowpeuTic Lilon
Eido¢ mpooraciag IPX0
ApiBuoc oTpo@avV PENAVTI Mg w.vvvvvvveeeeerenee 9000 - 26000 min”'

Eninedo akpogloro

- hemoupyia 4-40°C
-AnoBikevon 15-25°C
Mnarapia PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

= LGV OURVOTATOC ovvvveeeeeeeeeeeeeeeeeeee 2400-2483,5 MHz
- loxug ekmopmiig <20 dBm

Ynodeiteig yia 1ig Tipég OopuPou kan dovijocwv

01 1ipc BoplBou kar dovijoewv mpoadiopiomkav olpgpwva pe
Ta mpdTuTIa Kal TOUG KavoviopoUg ou avagépovral ot dfjhwon
OUPPOPPWONC.

A\ NPOXOXH! Kivouvoc PAaPav am aon! Gopdre mpoora-
0ia yia Ty axon.

01 avaypagopeve ouvoNikéc TipEC dovijoewv Kal ol avaypagope-
vec Tipéc exmopmnc OopiBou perphBnkav obpgpwva pe pia Tumo-
nompévn diadikacia e\éyxou kai pmopouv va xpnaiporomBotv
yia 1) obykpion pe aAa nhextpikd epyaleia. Or avaypagopevec
0uVONIKEC TijtéC BOVIOEWY KAl 01 QVAYPUPOPEVEC TIHEC EKTIOpTIAG
BopUBou pmopodv va xpnaiporoinBouv emion yia mpoowpivi
ektipnon Tou popriou.

A\ MPOEIAONOIHEH! 01 Tipéc Sovioewv Kar exmopmiic fo-
pUBou evbéera va Siagpépouv amd i kabopiopévec Tipéc kard

™ xpfon Tou nhekrpikou epyakeiou, avahoya pie Tov Tpomo Ypi-
ong Tou nhekrpikol epyakeiou. Yndpyer n avéykn kaBopiopol pé-
Tpwv aopahelag yia TV mpooracia Tou xeipioth, Ta onoia Paoilo-
viai oe ekrignon e emBapuvong dovijoewv kard 1 didpkeia Twv
npayparikav ouvBnkav xpronc. Na auté mpéner va AqgBoby uné-
wiv 0Aa Ta o1ddia hermoupyiag (yia mapddeypa o ypovog kard Tov
omoio 1o nAekrpikd epyaleio elvar anevepyomoinpévo Kai o Xpovog
kard Tov onoio o nhekTpikd epyakelo eivar pev evepyonoinpiévo,
aMa Aemoupyel ywpic emPapuvan).

X 20 VTEAM

0 ouokeur elval Tuipa e oeipdg X 20 V TEAM ai Aeroup-
yel pe ouaowpeutég mg oeipdg X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutéc
e ozipdc X 20 V TEAM emimpénerai va goprilovial povo pie ou-
oKevég popriong e oeipac X 20 V TEAM.

Tag ouorfivoupe va Bérere o Aeroupyia v mapoloa ouokeun
anokeiotika pie Toug efic ouaowpeutéc: PAP 20 BT, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAP 202 A1, PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

- TayUmnra aépa <250 km/h Tag ouorfjvoupie va poprilere auToUg ToUG CUOOWPEUTES e TIG

Trpoyyuhé axpopioto ebiic ouakeuéc poprianc: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

I N ——— <190 km/h PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
T € . - PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Bapoc (xwpic ouoowpeun) 25kg , , , . el
! o Texvikd apaknIoTIKG GUOOWPEUTH Kal GUOKEUNG pOpTIong: Aei

TraBpn nXTIKAG THEONG Lpp -rvvrvrvercrcrce 80,5 dB; Kx=3 dB T iC EexwpIOTEC 0dnyiec.

Tra0un nynmikig 1oxbog Ly

perppév 93,7 d8; k=208 8 Ymodei€eig aopaleiag

EYYU""W" %6 dB Auti)  evomra nepiéger ic Baoikéc umodeifeic aopdheiag kard m

Advnon ap <25m/s K=1,5m/s? xpfion ¢ OUGKEUMc.

Bepuoxpooia Mey.50°C A NPOEIAOMOIHEH! BABec ot dropa kai uhikég Tnuiéc Ao-

- hiadixaoia gopriong 4-40°C  yo akardMnhng perageipiong Tou ousowpeut). Aappivere uno-
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wn 1ic unodeiteic aopaheiag kar Ti odnyiec oxemika pe m popr-
01 Kai T oo xplion mou avagépovral otic 0dnyiec Aemoupyiag
TOU 0UGoWPEUTH Kai Tou popriom g oeipdg X 20 V TEAM. Oa
Bpeire pa Nemmopepi mepiypaer yia T diadikacia popriong kai
mepiooTepeg Minpogopiec otic Eexwpiotég odnyieg xeipiopod.

Inpacia Twv urrodeifewv aopaleiag
&\ KINAYNOX! Av Sev pelre aurd v undbeifn aopahelag,

Ba npoxlyer arbynpa. H ouvéneia elvar cofapdc cwpatikde Tpau-

paniopoc 1) Bdvaroc,

4\ NPOEIAOMOIHEH! Av dev mpeire aurh) v unddeity
aopaleiac, evdéxeral va mpokbyel atbynpa. H ouvéneia pmopel va
eivar 0oPapdc owparikdg Tpaupaniopd 1 Bavatoc,

4k POXOXH! Av Sev mpeire aurd) mv unddein aopahelag,
Ba mpokbyer arbynua. H ouvéneia pmopel va eivar ehagplc 1 pé-
Tpiac ooBapdmnrac cwpatikde Tpaupaniopéc fy Bavatog.
YTOAEIZH! Av dev mpeite aurd) v unddedn aopaleiag, Ba mpo-
kbwel arixnua. H ouvéneia propel va elvar ubik {uid.

EikovooupBola kai aupPola

Mpoooyn!

NiaBéote i 0dnyiec Aermoupylag
Xpnaiyonolcire mpooTareuTIkG pamiwv
Xpnoiponoieire mpootacia akong

Xpnoiponoieite mpoatacia yia v avanvor)

®opdre aviiohioBrika urodipara aogaeia e ora-
Bepn oohal

H ypfion m ouokeur o€ Bpoxd 1 uypd nepiPdMov
anayopeleral.

Maleere ta pakpid paAhid. Xpnowgonoieire éva diytu
paANiGv.

Eyyunuévn otaBpun nynmikg 1oxbog Ly, o dB.

Agaipéare T pmarapia mpiv and Tig epyacieg ouvtiy-

6200000 dH

priong!
= hiampeie 10 mapakeipeva dropa pakpid and ) ou-
I"’w oKeul)

Nepiotpegopevog Tpoxdg pe meplyio. Aiatnpeire Ta
Xépia pakpia!

Nampeire a xépia kai Ta modia pakpid ané Ta avoiy-
para orav Aermoupyel To unyavnpa.

& &

102 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE

Kivduvoc tpaupaniopod and koppdria mou exopevdovi-
{ovial

Mnv anoppinTere Ti n\eKTpIKEG OUOKEUEC OTA OIKIOKG
amoppippara.

14 B>

s\% Niamnpeite andotaon aogakeiag Toukay-

o1ov 5 m ano pitoug.

Diakonmg evepyonoinong/anevepyomoinong

LED enagr¢ aopaleia - Edv o owhijvag puanparog
dev &xel TonoBemOei owotd, n ouokeun dev exkivelral.
H enagn aopaheiag (22) mpénel va éxer evepyoron-
Oci.

Mkpo évdeibne katdotaong popriong

QB @®

Turso  [I\jkrpo Tolppmo

‘Evdein katdotaong popriong
BaByida apiBol otpopav
Pubpiotic apiBpod otpogav

Gﬁi
O HE

Eixovoouppola orig 0dnyieg Aeroupyiag

Mpoaoyi!

Odnyiec yeipiopod Bipa mpog Pripa

Mnv ekBérere 1o ouaowpeutr yia peydho xpovikd Oid-
omua og aneubeiac nhiaki akrivofoNia | o Beppio-
Kpaoieg mavw and 50°C. Anogebyere 19iwg my andfe-
on o¢ Beppavrikd ocopara i Ty anoBrkeuon o oyl
jata.

:® Nicon

[MAX. 50 °C

Doprion ouoowpeuti

x AnoBnkebere o¢ oteyvi) kardotaon

f AnoBnkedere o€ onueio mou dev £xouv mpoofaon mar-

“K did



e Lt mepiniwon pakpoypoviac anobikeuong agaipéore

@ oy ouoowpeuri and T ouokeud (Adere undyn Tic
Eexwpioréc odnyiec hemoupyiac yia Tov oucowpeut
Kai Tov poprior)

15-25°C  AnoBnkebere oe kaBaph kardoraon, mpootateupévo
ané 0 ok Kar o€ onpieia omou dev mpokUMTel Maye-

T0¢

levikéq mposidomonjoeig aopaleiag
nhextpikiv epyaleinv

4\ NIPOEIAONOIHEH! AraBéore oheg Ti mpoeidomorii-
oz1g aopaleiag, Tig 0dnyieg, TI ameiKkovioeig Kai TI mpo-
diaypapéc mou mapéyovrar pali pe autd To nhekTpio p-
yaheio. Ie nepimwan pn mpnong 6Awv twv odnyidy mou ava-
ypdpovial napakdrw, maparnpeirar kivduvog nhekrpomhntiac,
nupkayidc fj/xar cofapav tpaupaniopwy. Puldooere oheg Tig
npoeidonromoeig kai 0dnyieg yia peMhovrixi xpijon.
0 6poc «H\ekrpikd epyaeio» oTic mpoeibomoiogic agopd oto
nerpikd epyakeio mou Aermoupyel pe olvdeon (evabpyara) oto
n\extpikd Oiktuo ) mou Aermoupyel pe pratapia (aoUppara).
1. ALQAAEIA XQPOY EPTALIAX
a) Aiarnpeire Tov xwpo epyaciag kaBapo kal kakd pwrr-
opévo. 01 akardorarol 1} okorenvoi xwpor aufdvouy Tov kivdu-
Vo aruyfparoc.
b) Mnv Aerroupyeire nhexrpika epyakeia oe expifipeg
aTPOOPAIPES, OTWG UTIO TV MAPOUGia EUPAEKTWV
uypav, agpiwv i okovig. Ao 1a nhexrpikd epyakeia elép-
xovrar omvOipec, amd Toug omoiou pmopoly va avageyotv
akovn 1) ol avaBupidoei,
Kard tov xeipiopo evog nhekrpikol epyaleiou, kpard-
T Ta MA1910 KaI TOUG TAPEUPIOKOPEVOUG O AMOOTAGH
aopaleia. Tuxdv nepionaayol evbéxeral va oag kvouv va
xaoete Tov EAeyyo.

2 HAEKTPIKH AZDAAEIA

a) Ta Boopara nhexrpikav epyalsinv mpémel va sival Ka-
1dMnAa yia Ty ekaorore mpila. Mnv Tpomomrorire
ot 1o Buopa pe omorovdijmore Tpomo. Mnv xpnoipo-
oisite mpooappoyzic Puopdrav pe yeiwpéva nhekrpr-
Ka epyakeia. To pn Tpomonoinpéva Buopara kar of katahn-
Aec mpieg peicavouv Tov kivduvo nhexrpomniac,

b) Amogebyere Tqv cwpaTiki eman pe yeiwpéveg smi-
Ppaveieg, omwg owhiveg, Oeppavrika odpara kar u-
yeia. Le nepimwon yelwong Tou owparog, napampeitar auly
pévog kivouvoc nhekrponhnfiac.

¢) Mnv apijvere Ta nhekrpika epyaleia va eivar exreBer-
péva og Bpoxi 1 uypég ouvBnkeg. Tuydv cicodog vepol
o¢ éva nhekrpiko epyakelo Ba aulfoer Tov kivbuvo nhexrpo-
mAnBiac.

d) Mqv aokeire Pia oto kahwdio. Myv quolponolslre
moté To kahwdio yia perapopd, Tpafnypa i) amoolv-
deon Tou nAektpikou epyaleiou. Puhdooere To kakar-
d10 pakpia amo uynhég Oeppoxpaoicg, Aadi, agpnpa
avrikeipeva i) kivoupeva fapripara. Tuyov kareotpay-
péva i pmepdepéva kahodia Ba aulioouv Tov kivduvo nhe-
krpomAngiac.

GO

~

e) Le mepimrwon Xpriong evog nAektpikol epyaleiou ot
fwrepIk Xwpo, Xproipomoicite kaAwdio eméxraon
mou va sivar karahAnAo yia xprion o€ efwrepikoug yo-
poug. H yprion kahwdiou mou va eivar karaMnho yia xpijon
o¢ ebwrepikolc ywpoug peicover Tov kivbuvo nhekrponhngiag.
Edv dev pmropei va amopeuyBzi n Aeimoupyia evog nhe-
KkrpiKou epyakeiou og onpeio pe uypacia, proipo-
ToIEiTE 10 Mapo)H| Tou va mpooTareveTal amo diara-
¥y mpooraciag pevparog diapporig (RCD). Me 1 ypiion
piag didragne RCD peicoverar o kivouvog nhektpomntiag.

3 ATOMIKH ALDAAEIA

a) Na siore oz eyprjyopon, va siote mpookTIKoi Kai va
Xpropomoicire kowvi) Aoyiki kard Tr) xprjon evog phe-
Kkrpikou epyakeiou. Mnv xproipomorcite nhekrpikég
OUOKEUEG £V £IOTE KOUPAOEVOL, UTIO TIG EMIpEIa
vapkaTIKGY, aAkoo) fj pappakawv. Mia orypi anpooed-
ag kard ) Aemoupyia nhekTpikav epyaleiwv apkei yia va mo-
parnpnBolv ooapoi atopikoi Tpaupatiopiol.

b) Xpnowonorcire fomhiopd aropikig mpooraociac. Xpn-
GIlOTIOIEITE MAVT TPOOTATEUTIKG Yia Ta pamia. O mpo-
orareutikog efomhiopdc, omwc pa pdoka okovne, avriohioBnn-
ka manoUroia aogaleiag, Kpavog ) TPOCTATEUTIKA AKONG TToU
xonoiponoiolvrar otic karaMnAeg ouvBiKec, peiovouy Tov Kiv-
dUV0 aTOpIKWY TpaUKATIONGY.

() Amogebyere Tqv akoboia ekkivion. Mpiv amo T obv-
deon otV myyn pevparog i/kal ) cuotoryia pmara-
prav, ka@ag kai Tpiv and T perapopd Tou epyalei-
ou, diaopalilere omi o Srakomng Ppiokerar oty Ofon
amevepyomoinong. H perapopd nhekrpikaw epyakeinv pe 1o
dayruho va Bpiokerar otov diakom 1 ) mapoy! pelpatog og
nAekTpika epyakeia e evepyomoinpévo diakonmn aufavel Tov
Kivouvo atuynudte.

d) Amopaxpivere Tuyov kheidia piBpiong i homa kher-
810 mpiv amo v evepyomoinon Tou nAekTpIKOU £p-
yaheiou. Eva kheidi nou napapéver ouvbedepévo oe dva me-
ploTpepopevo eEapmpa Tou nAektpikol epyakelou pmopei va
npokahéoel Tpaupaniopo.

e) Aiarnpeire TV 100ppomia oag. Marare oraBepd kai
diatnpeire mavra v 100ppomia oag. Kin téroiov kabr-
o1t duvard Tov kahirepo E\eyxo Tou nhextpikol epyaleiou o
anpoodoKnreg karaotdoeig.

f) Xpnoipomorgire karaAAnho pouyiopo. Mnv popare
(apdia pouya i koopijpara. Kparare ra pahhia kai Ta
pouya paKpia amo Kivoupeva efapripara. Tuxov papdid
polxa, koopnpata | paxpid pahhid evdéxerar va maotoly oe
kivoUpeva efapripara.

g) Eav napzxovml OUOKEUEG yIa | ouvdeon 6|um§£wv
uvuppocpqoqg Kal uuMquq aKOVIG, 6|umpu).|(zrs on
sivai éyouv ouvdeOsi kai ot quulponolouwm ow-
ota. Me 1 yprion diara€ewv aulhoync okovig pmopolv va
peiwBouv o1 kivouvor mou ayetilovrar pe T okovr.

h) Myv emavanabzore Aoyw g efoikeiwong mou amo-
KTi|oaTe amo 1) ouyvi) XpRon epyaleiwv Kai pv ayvo-
€ite TIg apyéq aopaleiag epyakeinav. Adyw piag anpooe-
kg evépyelac pmopei va npokAnBel aofapoc Tpaupariopog
eviog khaopdrav Tou deutepohénrou.

—
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4 XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

a) Mnv aoxeire Bia oto nhexrpixé epyaleio. Xpnorpo-
Toigire To 0oT0 hexTpiko epyaleio. To owotd nhextpr-
k0 epyaheio Ba kaver T doukeid kahitepa kar aopahéotepa
atov puByd yia Tov omoio oxedidomKe.

b) Mnv xpnoipornoicite To nhekrpiko epyakeio sav dev
EVEPYOTIOIEITAI KA1 ATEVEPYOMOIEiTAl O Tov diako-
. Onotodimore nhextpikd epyakelo, o yeipiopdg Tou omolou
dev eivar duvardg pe Tov diakomm, eivar emivuvo kai mpénel
V0 €MOKEVaoTE.

Amoouvdéere To fuopa ané Ty m|y|| pzupurog ||/
Kai aaipeite m ouorolxlu pmaTapi@v, epooov sival
duvari n apaipeon, amo To nhextpiké pyakeio mpiv
amo omoiadimore puOpion, aMhayn efaprparav i
amoBikeuon nhektpikav epyaleiwv. Me autd 1a rpokn-
KA PéTpa pei@veral o Kivouvog axololag ekkiviong Tou nhe-
KTpikoU gpyakeiou.

d) AmoOnrevere Ta nhektpika epyaleia mou dev ypnoipo-
ToloUVTaI paKpId amo maidia Kai v emTpémETe OF
aropa mou dev ivar efoikerwpéva pe To nAexTpIKO €p-
yaheio 1} ig mapouoeg odnyieg va xeipilovrai To phe-
KrpiKko gpyaeio. T nhextpika epyakeia eivar emkiviuva ota
XEPIO i EKTAIBEUpEVAV YpNOTAV.

¢) Luvmnpeire Ta ghextpika spyakeia kai ta sfapripara.
EAéyxee yia Tuyov copakpévy euBuypappion i) mpo-
odption kivoupevwv efapryparwv, Opaton efapry-
parwv kai kdBe GAAn kardotaon mou pmopei va emn-
pedoz apvnTika T Aeimoupyia Tou nAexTpikol epya-
Aeiou. & mepimrwon PAaPng, avaBiore v emokeun
Tou nhexrpikou epyakeiou mpiv amod T xpron. Mlohha
aruyfpata ogeihoviar o€ Kaki) ouvTApNON TWV NAEKTPIKOY €p-
yoheiwv.

Aianpeite Ta epyaleia komig arxpnpa kai kaBapa. To
00T oUVIPNUEVa epyaleia KOG e aIxunpEC aKpiéC Komg
elvar hydrepo mBavo va koMijoouv kai ehéyyoviar eukohére-
pa.

g) Xpnoiponorcire To nhextpixd spyaleio, Ta efapripa-
10, TIg pUTEC K AT, OUpPwVaA pE TIg Mapovoeg odnyicg,
ouvumoloyi{ovrag Tig ouvijkeg epyaoiag kai Thv &p-
yaoia mpog exréheon. H xprion Tou nherpikol epyakeiou
yia epyaoiec Oiapopenikéc amd i mpoPhendyievec pmopei va
o0nynoen o emkiviuvec kataotdoeic,

h) Aianpeire Tig AaBéc kan i oyeTIkéG empavelsg ote-

yvég, kaBapéc kan xwpic Aadia kai ypaoo. 01 ohioBnpég

haBég kar o1 oxenkéc emgaveleg amotpémouy Tov aogald yelpr-

o6 kar éheyxo Tou epyakelou oe anpdPAentec karaotdoeic.

5. XPHEH KAI ®PONTIAA EPTAAEIQN ME MIATAPIA

a) H emavapoprion mpénel va ekreheitar amoxeioTika
Ji€ TOV POpTIOTH TOU opileTal amo Tov KaTaoKEvaoTH.
Evag poprioriig mou eivar karaMnAog yia évav Timo ouaTorgiag
pmarapiwv priopei va mpokaéoel kivbuvo mupkayidg orav ypr-
oiponoieitar pe aAAy ouoToryia pratapiv.

b) Xpnoipomoizire nhekrpixa epyaleia amokheiotika pe
i mpoPAemopeveg auororyicg pmarapicov. H yprion
onolaodnmote AMng ouotoigiag pnatapicov propel va mpokaké-
0gl Kivduvo TpaupaTiopol Kai mupKkayidc.

C

f
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() 'Orav ev xpnoiponoicirai ) ouotoiyia prrarapidv,
Siarnpeire v paxpid and aMa peralhikg avrikeipe-
va, 6w ouvderipeg, képpara, kheidid, kapgid, Bi-
de¢ 1) aMa pixpd peralhika avrikeipeva, mou Oa pro-
poucav va dnpioupyrjoouv ouvdeon perall Twv axpo-
dexradv. To Bpayukikhwya Twv akpodextdov me pmatapia
perag Toug pmopel va odnyiioel oe eykadpara 1 upkayid.

d) Ie mepimmwon kakdv ouvOnkav xpiong, evdixeral va
ekrofeutei uypo amo Tv prarapia. Amopevyere TRV
emaqi]. Le mepimrwon akovoiag emaqpig, §emhivere
Je vepo. Le mepinTeaon emagig Tou uypou pe Ta pd-
Tia, {yrijore mpooBzra 1arpikn PorBzia. To ekrofeudpe
Vo uypo and Ty pmatapia evdexerar va mpokahéoer epeBiopiolg
1} eykabpara.

e) Mnv xpnoipomoicite ouatoiyicg pmarapicv i) epyalsia
Tou £youv ummootei {yjnd i) rpomromoinor). O1 Kareotpay-
iéveg 1) TpomomoInuveC pratapieg evdéxeral va mapousidoouy
anpdPhenmn oupnepipopd pe anoréheapa va mapanpnBel mup-
kayid, ekpnén 1 kivduvog Tpaupariopod.

f) Mnv apijvere pia ouotoryia pmarapicv iy éva gpya-
Aeio va exteBei og pwmid i umepPolikég Ozppokpaai-
€. Le nepimwon éxBeang oe pund 1) Beppokpaoieg dvw Twv
130 °C, evdéyerar va mapamnpnBe ékpnln.

g) AxolouBzire Tig 0dnyie popriong kai pnv poprilere
1) ouoToiyia prratapiag i) To epyalsio extog Tou kabo-
propévou orig odnyieg upoug Oeppokpaciag. H popr-
on pe akardMnho Tpomo 1} og Beppokpaoie¢ exroc Tou kabopr-
apévou ebpouc pmopei va mpokahéoel {pid oty pratapia Kai
va audfoer Tov kivduvo upkayidc.

6. LEPBIX

a) AvaBérere To oéppio Tou nhextpikol spyaleiou oc
efedikeupévo emokeuaoTi mou yproipomorei amokAer-
oTika mavopoiotuma avraMhakrikd. Kard autov tov 1pé-
o, diaogakilere m diarpnon Twv emmédwy aopakeiag Tou
nhexpikou epyaheiou.

b) Mnv ava®érere moté 1o 0épPio KateoTpappévv ou-
oroiyicov prrarapicav. To aépfio ouoroiyiav pratapiov en-
Tpéneral va ekteNeital anokAeIoTIKA ano Tov KATaOKeUaoTH 1
ebouarodompévouc napdyoug aéppio.

Ynodeifeig aopaleiag yia puonTiipeg Kmwy,
amoppoPTIPES KRMWV Kai puonTipes/
amoppoPNTI|PEG KWV

* My xpnorponoisite To pixavpa oTav éxel Kaxkokar
pia, 1diairepa oTav umapyer kivduvog karayidag. Eror
peiwverar o kivbuvog va xrumnBeite and kepauve.

* EAéyxere axolaaTika Tov xwpo epyaciag yia dypia
{oa. Ta dypia {wa evdéyeta va Tpaupanatou Kard m Aer-
Toupyia ¢ pnyavig.

* Eéyxere Tov xwpo epyaoiag oxohaotika kar anopa-
Kpuvm mérpeg, pileg, ouppuru, Kkokaha kar dMa §¢-
va oipata mou pmopobv va efooTparioToby, va mera-
XToUV mpog Ta :{w ] va mpokahéoouv pe alho Tpono
Tpaupariopoic f Inué. Mépn mou ekrotelovrar pmopodv
va 0dnyijoouv g€ TpaupaTIopou.
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* (opare mpooraocia yia Ta paria kai T axoi). H xprion
karaMnAou aropikou mpoorareutikol efomhiapou perdver Tov
Kivduvo TpaupaTIopay.

®opdre navra avriolioOnrikd, mpootareutikg umodi-
JlaTa Kard Tov XeIpiopo Tou pxaviparog. Moré pnv

epyaleore {umohnron 1 pe avorxra oavdakia. Eroi, pero-

verar o kivuvog Tpaupaniapol Twv modiav.

Popare mavra paxpl mavreAovi kard Tov xeipiopo
Tou pxaviparog. To akdhurro déppa auldver my mavory-
10 TpaUYATIOP®Y amo anoppiypara.

Mnv popare papdia pouxa 1 £idn Omwg kaokod, kop-
dovia, ahuoideg, kopdéeg k.Am. mou pmopouv va Tpa-
Brxrouv ot cicodo aépa. Aévere Ta pakpid pakkia
1) kahUnTeré Ta wote va pny ivar duvarov va TpaPn-
Xtouv. Fdv kdnoio amd aurd Ta avrikeipeva e10éABer oy el-
0odo azpa, pmopel va aulnBei o kivduvog TpauaTIopWY.
Moré pnv kareuBivere To akpopucio PuonTipa mpog
v karebBuvon avBpamwy, {Dwv i rapaBipwv.
Mpooéyere 1diaitepa Ta o1aBepa avikeipeva omwg dé-
VIpa, QuTOKiVITa ] TOIXOUG KATA TV AMOPAKPUVON e
puonpa kabaq Ta amoppippara popouv va efootpa-
KIOTOUV XTUmvTag o€ autd. Turuara mou exroleloviar
pakpid audvouv Tov Kivouvo Tpaupanioy.

Mnv xproiponoigite To pnxdvnpa yia amopdxpuvon
pe puonpa e1dav mou kaiyovral i) kamvi{ouv omwg
yia mapadeiypa Torydpa, omipra i otayreg. Auréc of my-
véc avapAelne auédvouy Tov kivduvo nupkayrdc.

Mnv ayyilere rov meprotpepopevo avepioripa. Ame-
VEPYOTOIN|OTE TO PXAVI|iA, MEPIPEVETE PEXPI VA AKI-
viromoinO<i o avepioripag kai papitre To fopa
10}U0G TPOTOU amopaKpUVETE éva OTOIXEIO TTOU amme-
AeuBzpaver v mpoofaon otov aveporijpa. Fror pei-
veran o kivduvog Tpaupianiopol and KivoUyeva pepn.
Efaopaliore o1 0 Srakommg eivar amevepyomompé-
VoG TPOTOU amopaKpuUVETe paykwpéva ukikd i) ouvTy:
prjoere To pnxavpa. Mia jin avapevipevn Aeiroupyia Tou
pnxavipatog Katd TV amopdkpuvon payKwpevou uAikou i
kard m ouvinpnon pnopei va au€ijoer Tov kivbuvo Tpauparr-
opav.

MpooBereq umodeitec aopaleiag

* H pnxav) mpoP\émerar yia xprion oe eninedo £dagoc kar endvw
o¢ okahec 1 aotaBi Pdon.

* Mnv gopare Tautdypova moMd khim {ovng fj noMolg pdvreg
wpou.

YnoAeimopevor kivduvor

Abpia kai otav xeipileote auth) T ouokeul obpPWVa e TIC TPo-

diaypagéc, undpyouv mévra unohemopevor kivduvor. Or akoou-

Bor kiviuvor pmopei va maparnpnBotv og ouvaptnon e My Kato-

oKeun kar v mapaMayn g ouoKeung:

* BAPec ora pdna, omy mepimtwon mou dev xpnoiponoleirar
katdMnAn mpootaoia yia Ta pdnia.

* BAdBeg oroug nvelpovec, ot mepimtwon mou dev xpnotyio-
Tolgital mpoatacia yia TV avanvon.

* BAPec omv akor, oy nepinwon nou dev ypnaiponoreitai
kardMnAn mpoataia yia T akor).
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* TlpofMjuara uyeiag and Toug kpadaapolg Tou yepiod, €dv
povada ypnotgonoieital yia peyho xpovikd didornpa ) dev
Xpnoigonoieitar kai dev ouvinpeitar oword.

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvog and n\ekrpopayvikd nedio

Tiou dnpioupyeital katd T Gidpkeia e Aermoupylag g ouokeurc.

To nedio pmopel umd ouykexpipévec ouvikec va ennpedosl evepyd

1 maBnTika 1atpika epgurebpara. Mo T pelwon Tou Kivdivou oo-

Bapdov i Bavarngdpwy Tpaupaniopdy, cuviotolpe oTa dropa pe

1a7pIka epgutebpara va oupBoukeutoly Tov yiarpd Toug Kai Tov

KUTAOKEUQOTI) TOU 1ATPIKOU EJQUTELHATOC TIpIV TN} Xp10N TG 0U-

oKeunc.

Mpozroipacia

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvog tpauparioyiol and akotoia
ekkivnon e ouokeunc. TonoBerore Tov oucowpeutr ot ou-
OKeur pvo, €0v 1) ouokeur| eivar eviehag érorn yia T ypnon.
Mporol Boere oe Aerroupyia T ouokeun mpéner:

e guvappoAdynon ipdvra petagopdc

e Tuvappohoynon owhiva guorparog

* va Tonoferoere kai Toug dUo oUOOWPEUTEC.

A\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvog rpaupariopot! Kard m ou-
vappohéynon 1 anoouvappoAdynon Twv akpopusiwy mpéner N
OUOKEUN) Va eival amevepyomonuevn kai Ta kivobpeva efapriyara
akivironoipéva. Aopakplvere Tov ouoowpeuT mpIv and OAeC
TIG £pyacieg ot ouokeur)!

E{aprijpara xeipiopod

[vwpiote mpiv amd Ty mparn Aeimoupyia ¢ ouokeunc Ta ooigela

Xeipiopol e,

* Miaxénng evepyomoinong/amevepyomoinong (10)

o Evepyonoinon: Marfore Tov diakonm evepyo-/amevepyomol-
none (10)

o Anevepyomoinon: MarAare Eava to diakonm evepyo-/ane-
vepyomoinong (10)

PuBpioriig apiBpol apogav (7)

* Béhog mpog Ta endvaw: uynhotepn BaBpida apiBpod atpo-
PV

 Bihoc mpog Ta karw: xapnhotepn PaBpida apiBuol orpo-
Phov

YMOAEIZH! H BaBpida apiBpot atpopav mpofiMerar péow

pag LED mou avape.

MAijkrpo Touppmo (6)
* naparerapévo mampa: péyiom anddoon
e anodéopeuon: Aemoupyia Tolppmo oTapatdel

YNOAEIZH! H Neoupyia Tobpymo otapardel perd and 15 deu-
TepbAenTa autopata, propel Opw EpOOOV anaiTeiTal va eno-
vekkivn el apéowc.

MAqkrpo évdeilng karaoraong popriong (Luokeun)

(1)

* Ticon: N kardotaon popTIoNG Kai Twv dlo ouoowWpEUTAOY
(15) npoPaMerar péow Twov LED (9)
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LED enaepig aopaleiag (12)
o avaPoapiver: o swhivac guanuaroc (3) Oev éyel aogpaNi-
0€1 000T0, 1) GUOKEUI OV EKKIVEITal

* 0 diakonmg aopaheiag (22) oro mepiPAnua ouokeung dev
éxel matnOei.

'EAeyyog kardaTaong popTIoNG TOU

OUOCWPEUTI|

Xpopa Inpaoia

npdoivog LUOOWPEUTAC POPTIOHEVOC

KOKKIVOG LUOOWPEUTIG PEPIKAG POpTIOpE-
vog

KOKKIVOG 0 ouoowpeutic ypeialeral pop-
Tion

— BA. Eix. B

®oprion oucowpeuth

Ynodziteig

o Mnv agrvere Tov ouoowpeuti krebeipévo yia peylo xpoviko
dibompa ot aneuBeiag nhiakn axmvoBohia 1 o Beppokpaoieg
>50 °C. Anogelyere 10iwg v andBeon o¢ Beppavrika owpa-
1a fy v anofikeuon oe ogfpara.

o AvarpéEre kai omig 0dnyieg Aerroupyiag Tou goprior.

— BA. Eik. C

Luvappohdynon ipdvra perapopdg
— B\ Eix. D

Luvappoloynon kai amocuvappoloyror Tou
owhijva Ppuorparog

Luvappo)éynon cwhijva puoijparog

—PBA. Ex. E

Amoouvappoloynon cwhiva puoijparog

—PBA. E. F

TomoOéton ka1 aaipeon ousowpeuti)

— B\ Eix. 6

Asiroupyia

Evepyomoinon kai Amevepyonoinon
4\ POZOXH! poviore e va arékeote e aoplen kai

kparfjote ) ouokeun o@ixd. Mpiv and my evepyonoinan, diaoga-

Niere om1 1 ouokeun dev Epyerar o€ emagn pe avrikelpeva.

Edv 0 owMva puanparog dev éxer TonoBemOel oword, n ou-
okeur) Oev exkiveital. H enaon aopaheiag (22) npéner va éxe
evepyonomnBel.

— B\ Eix. H

Ymodeieig Aeiroupyiag
4\ NPOEIAOMOIHEH! H ouokeui) mpoPhénerar anokheorid
yia v efc xpron:

106 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE

* (¢ guonmpag yia T ouMoyf Eepiov pUMav 1 yia T amopd-
kpuvon jie pUonpa and dlokoha mpooPdaipa onpeia.

4\ NPOEIAOMOIHXH! My tonoBereire Tov ipdvra peragpopdc
diayavia endve and Toug poug kai 1o orBoc. Na Tov TomoBerel-
Te anokAel0TIKG TAVe and Tov éva po, GoTe og mepimTwon KIvOU-
VOU VO PMOpEITE va Tov amopakplvere ypiiyopa amd 1o odopa. Me
™ ypriyopn aopaion (20) eivar duvatd Aaokdpiopa Trg ouokeu-
g amo Tov IpAvTa pErapopac.
4\ NPOEIAOMOIHEH! NMpoottre kard my epyacla hore va
NV XTumdre pe T ouokeuR o€ okANpG avTikeipieva, Ta omoia pro-
pei va mpokahéoouv {nuiéc. Emokeuég autol Tou cidoug dev
UTIOKEIVTaI OTHV gyyUnon).

Edv o Oiakomn evepyo-/anevepyonoinong éxer umootel {npuid, dev
EMTPENETI 1] OUVEXION TG EPYAOIQC e T OUOKEUT].

Eidog Aeiroupyiag puoiparog
— BA. Ei. |

Merapopa
— BA. Eix. )

KaOapiopog, ouvtijpnon kai amoBijkeuon

4\ NPOEIAOMOIHXH! Kivduvog Tpaupariool and akoboia
ekkivon ¢ ouakeurc. lpooTareureite katd Tig pyacieg ouvtiy-
pnon kai kaBapiopol. Apaipéote Toug ouoowpeutég and T ou-
oKeur).

01 £pyaoie emoKeUWV Kal GUVTAPNONG Tou Oev TiepypdpovTal
omig mapoloeg odnylec, mpéner va diekayovia and To kévipo oép-
Bic pac. Xpnaonoeire pévo yvioia efapripara.

KaBapiopog
4\ NPOEIAOMOIHEH! Hhexrpomhnfia! Moté pny wekdere m
OUOKEU pie vepo.
YMOAEI=H! Kivuvog {nmdc. Or xnuikéc ouoie pmopodv va gBel-

pouv Ta thaoTika pépn g ouokeunc. Mnv ypnoiponoieite kaBapr-

oTIKa 1) diohbrec.

o Miampeire Ti eykoméc aepiopod, To mepiPAqua kvripa kai
1i¢ AaPég g ouokeunc kaBapd. Ma Tov akond autd, yproipo-
Toleite éva vnd mavi f pa Bolproa.

Luvrijpnon

* Tlpiv and kaBe xpron, eNéyyere T ouokeur yia mpogaveic eh-
Melweic 1y pBopéc, onwg xahapwpéva, pBappéva i ehatrwpar:-
ka efapmpara.

o ENéyEre 1a kahdppata kai g diaraeic mpootaoiac yia Tugov
{nmég kar yia T oworr B2on Touc. Avrikataotore Ta 6mou
anareial.

AmoOnkeuon
- BA. E. K

Emroiyia ouvappoloynon

Mnopeite va avaprioere T ouokeun ot didrpnon omrc kAeidiol
(23) orov 10iy0.
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4\ POEIAONOIHEH! Xpnowonoigire karaAnhoug

aVIXVEUTEG YIa va TIpoodiopioeTe eGv UIAPYOUV KPUPOi
aywyoi mapoyig I} EMKOIVWVI|OTE HE TV TOMIKN emyei-
pron kovig wpeheiag yia PonOeia. H enapi pe nhexrpikd
ka@Oia pmopei va mpokahéoel mupkayid kai nAektpomnia. Zn-

i oTic ypappég agpiou pmopel va emyépel éxpnln. H Opation ow-

Mvav vepou mpokahei {nuid ot 1diokmoia.
- B\ Ex. L

Anoppiyn/Mpooracia Tou mepiBallovrog

Agaipéore Tov ouoowpeut and T ouokeur| kai efaiwBeire om

1 GUOKeUT, 0 CUOOWPEUTAC, Ta efapTipaTa Kal 1) GUOKEUAsia ava-

kukAdovovrar i gikikd mpog o mepiBaMov Tpomo.

Mnv anoppinTere i nAexTpIKEG OUOKEUEC 0TA OIKIOKA
anoppippara.

To aUpBoho Tou diaypappévou TpoyiAatou kGdou anpaiver 611 To

Tipoidv autd dev mpémel va anoppimteral wg pn diakeypévo aoTiko

anoPhnro oto 1ého me woéhiung {wi Tou.

0dnyia 2012/19/EE oyerika pe ra amoPAnra nhexrpr-

KoU Kai pAextpovikou efomhiopou:

01 katavahwrég elvar vopikd umelBuvor va 0dnyolv i nAekTpikég

Kai nAekTpovikéc ouakeugc, oto Téhog g didpkelac {wng Touc,

o¢ pia ikikr) mpog 1o mepiBaMov avakikhwan. Me Tov Tpdrio au-

10 e€aopalilerar ma gihik mpoc 1o mepiPaMov kai Toug mopoug

€mavaypnoiponoino.

Avahoya pe v epappoyh oo eBvikd dikaro, éyere Tic k¢ duve-

TOTNTEC:

* &moTpogn o€ éva onpeio noAnong,

* napadoon oe éva emonpio onpeio ouloyrc,

* emioTpoo| otov karaokeuaoti/unelBuvo didBeong oy ayo-
p.

Dev 1oyl yia mapehkopeva kar BonBnmixéc dardteig xwpic nhe-

kipikd €apripara nou nepihapBavoviar omig makiég ouokeuéc,

Amoppiyn TV 0usowPEUTAV e PIAIKO TIpOg
10 mepifaAlov Tpomo
Mnv amoppiwere Tov cuoowpeuT oTa oIKiaka anop-
pippara, ot ewnid (kivduvog ékpntnc) i oto vepo.
Lidon 01 pBappévor ouoowpeutéc pmopei va eivar emPhafeic
yia 1o nepiBaMov kai Ty uyela oag, edv eEENBouv On-
Mmpiwdeic arpioi § uypd.
Eyere v umoxpéwon va anoppimmere pe gIAiko mpog To epifak-
Ao Tp6ro Toug eNarTwpATIKOUG 1) OXPNOTEVPEVOUC OUOOWPEUTES,
* Mnv avoiyere Toug ouoowpeutéc kai amogelyere pnyavikn l-
pid. Yndpyer kivbuvoc Bpayukukhpatoc kar pmopei va eEéh-
Bouv arpoi o1 omoior mpokahotv epeBiopd omic avanveuotikég
0dolc.
* Tia Aoyoug aogdhelac mpéner o ouoowpeuréc va anogoprilo-
VIaI TPV TV amioppIy.
* Ippaylore Toug nohoug pe autokoAAqT Taivia Tpog anoguyl
Bpayukukhwpdrwv.
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o AnoppinTere Tou¢ 0UOOWPEUTEC 0Ta KaTaoTApaTa mou diaBé-
Touv avriotoiga doyeia ) og éva kévipo oulhoyic.

* Xahaopévor cuoowpeutég
Na perayeipileote pe i0iaitepn mpoooyl) Toug 0UGOWPEUTEC e
ebwrepikég inuiéc!

Mnv ayyilere xahaopévoug ouoowpeutég pe yupva xépia.

Edv dev pmopeite va oppayioere Toug moMouc, TomoBetAore

Toug ouoowpeutég Eexwpiotd Tov kade éva oe pia mhaoTikn
oakoUAa.

TooBerfjote Toug yahaopévoug ousowpeutéc Eexwprord

o¢ dva dghexto doyelo pe duvatdmra agpdyiong To omoio
HTOPEITE Va yepioeTe ie dppo.

Napadaore Toug yuhaopévoug ouoowpeutég oe dva kévipo
ouloyfc.

Ava{ijrnon opakparwv

0 napakdrw mivakag Oa oag fondioen kard T aviiperomon pi-
kpav PhaPaov:
— B\ Eix. M

LépPig

Eyyunon

AGiomipe neham,

To mapdv mpoidv diaBérer 5 xpdvia eyylnon and v nuepopnvia
ayopdc. L mepimwon eN\elyewv oe autd To mpoidv yete vopika
dikaiwpara évavr Tou nwhnT Tou mpoidviog. Autd Ta vopika O
kaiwpata dev nepropilovrar and Ty KaTwTEPW avapepbpev eyyl-
nof pa.

‘Opor eyyunong

H mepiodog eyylnon Eexivaer kard T nuepopnvia ayopdg. du-
Mooere oc aogahég onueio ™ yvioia anddeitn ayopdc. Autd To
£yypago ananmeirar wg anddein yia mv ayopd. Edv eviog mévie
€100V amo TV npepopnvia ayopdg autol Tou MPoiGVTOC MPOKUYel
opahpa ukikol 1 kataokeunc, katomv emoyic pac, Oa To em-
oKeudoouyie yia eaag dwpedv 1 Oa 1o avrikaraorfooupe. H napot-
oa gyybnon mpoinoBérel om evidg g mepiodou Twv mévie erv
Ba mpookopioere To ehatrwpanid mpoiov kar Ty anodein ayopdc
(amodertn Tapeiou) kar Ba nepiypdyere ev ouvopia ypantaog mou
Bpiokerai n éMeyn kai mote mpodkuye.

Edv 10 eMdrrwpa kahomrerar and mv eyyonod pac, AapPavere 1o
EMOKEUAOpEVO TIPoidv 1) éva véo. Me Trv emokeur 1 TV avrikard-
oTaon Tou mpoidvrog Oev Eekivaer véa ypovikn mepiodog eyylnang.

Mepiodog eyyunong kai vopikég anarriozig Aoyw
eNeipeav

0 ypovog eyybnong dev mapareiverar péow e napoxic eyyonong.
Auté 1ox0el kar yia e§apripata, Ta omoia éyouv avrikataotalel kai
emokeuaotel. Evdeyopevec n0n undpyouoec {nmég kar eMelpeig
kard Ty ayopd mpénel va yvwotomoinBodv apéowg perd To dvory-
ya ¢ ouokeuaoiac. Merd m Mgy Tou ypovou eyylnong, Tuxov
£l1paVI{OEVEC EMOKEUEC XPEWVOVTAL.

Av katd T didpkeia 10y0og TG epmopikig eyyunong, ) omoia mapé-
xel emokeur] katavahwrikot ayaBou, 1o ayafé eppavioe kanolo
eMirTwpa kai o anamolpievog xpvoc emokeunc Tou umepBaivel Ti
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dexanévre (15) epydoipec nuépec, o karavahwic dikatobral va
{nmhoer Ty mpoowpIvi) avTikatdoTacr Tou yia 600 Ypovo diapkei
1| EMOKEUN.

Eyyinon

To mpoidv karaokeudoTnke 0UPQwVa pe auoTnpég 0dnyieg moioT)-
Tac ka ehéyxBnke mpoagkmika mpiv amd T amootol.

H eyylnon 1oxber yia opahpara ukikou 1y karaokeurc. H mapou-

0a eyynon dev apopd efapmpara Tou mpoidviog Ta omoia undkel-

viar o¢ guotohoyik ¢Bopd kai emopéva Oewpotviar pBeipopeva

ekapripata (my. Irpoyyuhd akpoguato, Eminedo akpoploo) i

Unméc oe ebBpavora ebapripara.

H napoboa eyyinon Myer otav mpoxAnOei nuid oto mpaidy, drav

yiver MaBog eipiopog Tou 1 edv bev éxer ouvinpnBel. ia pia ka-

10MnAq xpRon Tou mpoidvrog mpéner va Tpolvral enakpifig ol

avagepopeveg unodeiteig ori odnyie Aemoupyiag. Mpéne onwo-

dfjnote va anogebyoviar okoroi ypRong kai xeipiopoi mou dev ou-
vioT@vral otig 0dnyieg Aemoupyiag 1) yia Toug onoloug umdpyel
mpoeidonoinon.

To mpoidv mpoopilerar povo yia 11Tk Kai Ox1 yia enayyeApar-

ki pron. Le nepinwon kakig peraeipiong kar akardManAng xpn-

ong, ypRon Piag kai mapepBaoeawv, o omoieg dev dieliyBnoav
ané 1o fouaiodornpévo pac pipa oépPic, n eyybnon nadel va
1oyUel.

Miadixaoia oz mepimTwon eyyinong

10 va efaogaliorel n ypriyopn enetepyacia g undBeonc oac,

mpeite Tic €€ unodeifeic:

o Tia 6Aa 1o amfpara va éxere mpdyeipn v anédeién Tapeiou
ka1 Tov apiBud mpoidvrog (IAN 516051_2510) w anddeiln
g ayopds.

* Mnopeire va Bpeire Tov apiByd mpoidvroc amv mvakida tinou
aT0 Tpoidy, o€ xapaly ato mpoidy, o aeNida Tithou Twv 0bn-
yiav yeipiopod (karw apiotepd) ) oto autokdMaro oty miow
1 kéo mheupd Tou mpoidvToc,

* Edv mpoklyouv opayara Aermoupyiag 1 homég eMelperc, em-
KOIVGVIOTE IPWTA iE To KaTwTépw avagepopevo Kévipo oép-
Pic TRhepaavika i ypnaiporoinote 1o évrumo emKovwvi-
ag, 1o onoio Oa Ppeire otov parkside-diy.com omy katyopia
E¢urmpémon.

* 'Eva npoidv mou Bswpeirar ehatrwpaniké propeite, karomy em-
Kovaviac pe 1o Kévipo aéppic pac, va 1o amooreilere ywpic
¢foda anoatohic ot yvwartomoinpévn diebBuvan oépPic, em-
ouvamroviag T anéden ayopdc (anodeitn tapeiou) kar ave-
pépoviac mol Ppiokerar n éMenyn kar more mpoékuye. Mpog
anoguyf npoPAnpdrwv omy napakaph kar emmpooBerwv eo-
dwv va xpnoiponoieire anokhetorikd m diebBuvon mou oag
éxer doBel. EEaopaNilere on n anootoln Oev pmopei va yiver pe

Xnéwon Tou mehamn, wg oykaddn, kmpéc i pe A\hou Timou 16K

ki) anoatolr). AnooreiNere To mpoidv pali pe 6Aa Ta ouvodeurr-
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kd aeooudp katd TV ayopd Kai ppovTioTe yia ENAPKAC 00Qa-
M ouokeuaoia perapopdc.

LépPig emokevav

Ta emokeué mou dev epminrouv omnv eyyonon , aneuBuvlei-
1 at0 Kévipo oéppic. Euyapiotwg va oag dcbaoupe pia extipnon
¢ dandvng.

Mropobpe va ene€epyaatolyie povo ouokeugg mou Exouv amo-
otahel EMAPKAC OUOKEUAOEVEC Kal pe TANPWREVA TEAN.
Ynodaidy: NupakahoUpe va anooreiNere ) ouokeur) oag ka-
Bapn kar pe avagopd Tou ehatrwparog oy avriotoiyn Oied-
Buvon Tou kévipou aépfic.

Aev napahapBavovrar auokeuéc mou éyouv amootakel Anpwré-
€¢ 070V mpoopiopd kaBa kar cuoKeuEg Tou Exouv anooTaei
w¢ oykaOn i ebnpéc 1 pe dMou timou &1dik anoatoh).
Mpaypatonolobpe v andppiyn Twv aneotaApévwy oag ehar-
TWHATIKGV OUOKEUGV Owpedv.

Kévrpo LépPig

Léppig ENada
@ Tel.: 00800 491824928
Doppa emkovwviag oo

parkside-diy.com
IAN 516051_2510

LépPig Kumpog

Tel.: 8009 4242
Ddppa emkovwviag oto
parkside-diy.com

IAN 516051_2510

Eioaywyéag

Adpere undn on 1 akohoudn dictBuvan dev eivar dielBuvon oép-
Bic. Emkoiveoviote mp@Ta e T0 avwTEPW AVAPEPOEVO KEVIPO
otppic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMAN'A

www.grizzlytools.de

Avralhaxrika kai adeooudp

Mmopzite va AdPere avralhakrika kai afeoovap péow
Tou 10ToToTOU Www.grizzlytools.shop. Edv mpoklyouv
npoPMpara kard T diadikacia napayyeNiag, emkovwviote po-
G pa péow Tou BiadikTuakol pac kataotAparoc. Edv éxere nepio-
oorepec epwtioeic pmopeite va aneuBuvBeire oto: Kévipo Zéppic,
0. 108
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Merappaon Tou mpwrotimou Twv dijAwon cuppoppwong EE

Mpoidv: Emavapopri{opevog puonripag pulav

Movrélo: PPATLB 40 A1

ApiBpoc ogipac: 000001-110000

0 ordyog ¢ dfAwong mou mepiypdperal mapandvw eival UIP@VOC Pe TN OxeTIKY evwoiaki vopoBeoia evappéviong:
2006/42/EC » 2014/30/EU 2000/]4/!( & 2005/88/EC = 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Mpoiov pe pmarapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 Al: 2014/53/EU (avri 2014/30/EU)

To avwrépw mepiypagopevo avrikeipevo e diAwong elvar abppwvo pe T 0dnyia 2011,/65,/EU Tou Eupwnaikol KovoBouliou kai Tou
TupBoukiou, m¢ 8nc louviou 2011, ayenika pie Tov mepIopIopO TG XPNONC OPIOHEVAV EMKIVOUVEY 0UGIQV 0€ NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO
ebonhiopo.

N va efaopahiorel  ouppdppwon, éxouv epappootei Ta akdhouBa evappoviopéva mpdruma kar eBvika mpoTuma Kai Kavoviopoi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN 150 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Mpoiov pe parapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Topgwva pe v odnyia 2000/14/EC yia i ekmopméc BopUBou, emPePaiwvovrar ta akohouBa: Zrabyn nynmikc 1oxtoc (Lya)
- perpnuévy: 93,7 dB;

- eyyunpévn: 96 dB

AkohotBnoe m diadikaoia afiohdynong me ouppdppwong obpgwva pe v 2000/14/EC, napapmpa V.

H napotoa fAwon ouppdppwon ekdiderar pe amokAeiomiki eublvy Tou Kataokevao:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

TEPMANTA
Christian Frank

15.06.2026 ) ) .
E¢ouaiodomnpivog avrimpoownog yia v Tekpnpiwon
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Funktionsbeschreibung

Mit dem Gerit liisst sich Laub schnell zusammenblasen oder aus
schwer zugiinglichen Orten wegblasen.

Das Geriit kann in 4 Drehzahlstufen eingestellt werden.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den nachfolgen-
den Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Turbinenlaubbléiser .......cccceueeurnne PPATLB 40 A1
Bemessungsspannung U ................... 2 x 20V = (Gleichstrom)
Stromstiirke

-1 14 A
A 35
Akku Li-lon
Schutzart IPX0
Leerlaufdrehzahl ng .coveveees 9000 - 26000 min”'
Flachdiise

- Luftgeschwindigkeit <250 km/h
Runddiise

- Luftgeschwindigkeit <190 km/h
Gewicht (ohne Akku) 2,5 kg
Schalldruckpegel Lpg ....covcvecrsreserrrorcee 80,5 dB; K,x=3 dB

Schallleistungspegel Ly

PARKSIDE Performance Smart Akku Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- Frequenzhand .......oooooeoeeeeeeeeee 2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung <20 dBm

Hinweise zu Lirm- und Vibrationswerten

Lirm- und Vibrationswerte wurden entsprechend den in der Kon-
formititserkldrung genannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

4\ VORSICHT! Gehdrschiiden! Tragen Sie Gehdrschutz.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebe-
nen Geriuschemissionswerte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elek-
trowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die ange-
gebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen Geriiu-
schemissionswerte kinnen auch zu einer vorliufigen Einschiit-
zung der Belastung verwendet werden.

£\ WARNUNG! Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wiihrend der tatsiichlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen, abhingig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es ist notwen-
dig, SicherheitsmaBinahmen zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschiitzung der Schwingungshelastung wih-
rend der tatsiichlichen Benutzungsbedingungen beruhen. Hierbei
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist, und
solcfhe, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
|iuft.

X 20 VTEAM

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-

kus der X 20 V TEAM Serie befriehen werden. Akkus der

Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Geriit ausschlieBlich mit folgenden
Akkus zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 AT, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden Ladegeriiten zu
laden: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Technische Daten von Akku und Ladegeriit: Siehe separate Anlei-
fung.

Sicherheitshinweise

emessen 93,7 dB; Kyy=2,08 dB
! et e % dB Dieser Abschnitt behandelt die grundlegenden Sicherheitshinwei-
\glf]hm;‘ler e e ® beim Gebrauch des Geriits.

B <23/ ke, m/: 4\ WARNUNG! Personen- und Sachschiiden durch unsachge-
Temperatur Max. 50°C mifien Umgang mit dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
- Ladevorgang 4-40°C  weise und Hinweise zum Aufladen und der korrekten Verwendung
- Betrieh 4-40°C in der Betriebsanleitung Ihres Akkus und Ladegeriits der Serie
_Lagerung 15 - 25 9 X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang
11/ PARKSIDE’ 1

PERFORMANCE



und weitere Informationen finden Sie in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.

Bedeutung der Sicherheitshinweise

£ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist schwere Kérperverletzung
oder Tod.

4\ WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt méglicherweise ein Unfall ein. Die Folge ist mogli-
cherweise schwere Kérperverletzung oder Tod.

4 VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-

gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Kdrperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole

Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Qb

Ci
)}

Augenschutz benutzen

Gehdrschutz benutzen

Atemschutz benutzen

Tragen Sie Sicherheitsschuhe mit fester Sohle!

Die Benutzung des Geriites bei Regen oder feuchter
Umgebung ist verboten.

Lange Haare nicht offen tragen. Benutzen Sie ein
Haametz.

Garantierter Schallleistungspegel Ly in dB.

Entfernen Sie den Akku vor Wartungsarbeiten!

0TR0Q0O

Umstehende Personen vom Geriit fernhalten

[
!
=

Rotierendes Fliigelrad. Hiinde fernhalten!

Hande und FiiBe auBerhalb der Gffnungen halten,
wenn die Maschine lduft.

&

n2 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE

Verletzungsgefahr durch weggeschleuderte Teile!
—

i\®ﬁ Halten Sie einen Sicherheitsabstand von

mind. 5m zu Dritten ein.

Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmiill.

|

Ein-/Ausschalter

Sicherheitskontakt-LED - Ist das Blasrohr nicht korrekt
montiert, lisst sich das Gerdt nicht starten. Der Sicher-
heitskontakt (22) muss betitigt sein.

= 22 C

Taster Ladezustandsanzeige

Tureo  Turbo-Taste
o o0 Ladezustandsanzeige
EEE]  Drehzohlstufe

Drehzahl-Regler

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

Achtung!

Schrittfiir-Schritt Handlungsanweisung

Setzen Sie den Akku nicht Gber lingere Zeit direkter
Sonneneinstrahlung oder Temperaturen iber 50 °C
aus. Vermeiden Sie inshesondere das Ablegen auf
Heizkérpern oder das Lagern in Fahrzeugen.

Driicken
@4 ) Akkvaufladen
x Trocken lagem

A
ﬁ AuBerhalb der Reichweite von Kindern lagern

i <e— Akkuvor einer lingeren Lagerung aus dem Geriit ent-
fernen (separate Bedienungsanleitung fiir Akku und
Ladegeriit beachten)

15-25°C
Sauber, staubgeschiitzt und frostsicher lagern



Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

4\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versiumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerk-
zeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitshereiche kén-

nen zu Unfiillen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Diimpfe ent-
ziinden kénnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeuges fern. Bei Ablenkung
kinnen Sie die Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

2 Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se veriindert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveriinderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schriinken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

() Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder Niis-
se fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elekirowerkzeug
erhaht das Risiko eines elekirischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiingen oder
um den Stecker aus der Steckdose zv ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, O, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschidigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhihen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verliingerungsleitungen, die
auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fir den AuBlenbereich geeigneten Verlingerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-

schutzschalters vermindert das Risiko eines elekirischen Schla-
ges.

3 Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide sind oder unter Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Dus Tragen persénlicher Schutzausrils-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekiro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

() Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfiillen fishren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlijssel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sor-
gen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie das Elekiro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine wei-
te Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare knnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geftihrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfa-
chem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungshereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lisst, ist gefdhrlich und muss repariert wer-
den.
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¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie

Geriiteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugtei-

le wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie kei-
ne Personen das Elekirowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so heschiidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintriichtigt ist.
Lassen Sie beschidigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeugs reparieren. Viele Unfiille haben ihre
Ursache in schlecht gewartefen Elekirowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
fiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fishren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufishrende Titigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefihrlichen Situationen fishren.

h) Halten Sie Griffe und Grifffliichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekiro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

5. Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriiten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegeriit,
das fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

¢) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Niigeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstiinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufiilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusiitz-
lich iirztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

¢) Benutzen Sie keinen beschiidigten oder veriinderten
Akku. Beschiidigte oder veriinderte Akkus kinnen sich unvor-
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hersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungs-
gefahr fishren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iber 130 °C
kénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBler-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
ugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstoren
und die Brandgefahr erhahen.

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschiidigte Akkus. Simtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevoll-
miichtige Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Gartenbliser,
Gartensauger und Gartenbliser/-sauger

* Verwenden Sie die Maschine nicht bei schlechtem
Wetter, besonders nicht bei Gewittergefahr. Dies ver-
ringert die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

Untersuchen Sie den Arbeitshereich griindlich nach
Wildtieren. Wildtiere kinnen durch die laufende Maschine
verletzt werden.

Untersuchen Sie den Arbeitshereich grindlich und
entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drihte, Knochen
und andere Fremdkérper, die abprallen oder heraus-
geschleudert werden konnen oder auf andere Weise
Verletzungen oder Schiden verursachen knnen. Her-
ausgeschleuderte Teile knnen zu Verletzungen fishren.

Tragen Sie Augen- und Gehérschutz. Geeignete persinli-
che Schutzausristung verringert das Risiko von Verletzungen.

Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer rutsch-
feste, schiitzende Schuhe. Niemals barfuB oder mit of-
fenen Sandalen arbeiten. Dadurch vermindern Sie die Ge-
fahr einer Fubverletzung.

Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer lange
Hosen. Blofie Haut erhéht das Risiko von Verletzungen durch
Unrat.

Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung oder Dinge
wie Schals, Schniire, Ketten, Biinder, usw., die in den
Lufteinlass gezogen werden kénnten. Binden Sie lan-
ges Haar zuriick oder bedecken Sie es, damit es nicht
eingezogen werden kann. Dos Finziehen irgendeines die-
ser Dinge in den Lufteinlass kann das Risiko von Verletzungen
erhihen.

Richten Sie die Bliiserdiise niemals in Richtung von
Menschen, Tieren oder Fenstern. Seien Sie besonders
vorsichtig beim Wegblasen von Unrat von festen Ob-
jekten wie Biumen, Autos oder Wiinden, an denen
der Unrat abprallen kann. Weggeschleuderte Teile kinnen
das Risiko von Verletzungen erhéhen.



¢ Verwenden Sie die Maschine nicht, um Brennendes
oder Rauchendes, wie z. B. Zigaretten, Streichhtlzer
oder Asche wegzublasen. Diese Ziindquellen kinnen das
Brandrisiko erhihen.

Beriihren Sie nicht den sich noch drehenden Ventila-
tor. Schalten Sie die Maschine aus, warten Sie bis
zum Stillstand des Ventilators und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie ein Teil entfernen, das den Zu-
gang zum Ventilator freigibt. Dies verringert das Risiko
einer Verletzung durch bewegte Teile.

Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist,
bevor Sie eingeklemmtes Material entfernen oder die
Maschine warten. Fin unerwarteter Betrieh der Maschine
beim Entfernen von eingeklemmtem Material oder bei der
Wartung kann das Risiko von Verletzungen erhéhen.

Lusiitzliche Sicherheitshinweise

* Die Maschine ist zur Verwendung auf ebenem Untergrund vor-
gesehen und nicht auf Leitern oder einer labilen Unterlage.

* Tragen Sie nicht gleichzeitig mehrere Girtelhalterungen oder
mehrere Schultergurte.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerit vorschriftsmiiflig bedienen, bleiben
immer Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren kinnen im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfiihrung dieses Geriites
auftreten:

* Augenschiiden, falls kein geeigneter Augenschutz getragen
wird.

Lungenschiiden, falls kein geeigneter Atemschutz gefragen
wird.

Gehirschiiden, falls kein geeigneter Gehdrschutz getragen
wird.

Gesundheitsschiiden, die aus Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Geriit Giber einen lingeren Zeitraum verwen-
det wird oder nicht ordnungsgemiif gefiihrt und gewartet
wird.

4\ WARNUNG! Gefahr durch elekiromagnetisches Feld, das,
wiihrend das Geriit im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann
unter bestimmten Umstiinden aktive oder passive medizinische
Implantate beeintréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren, bevor das Geriit be-
dient wird.

Vorbereitung

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anloufen-
des Geriit. Setzen Sie den Akku erst dann in das Geriit ein, wenn
das Geriit vollstiindig fir den Einsatz vorbereitet ist.
Bevor Sie das Geriit in Betrieh nehmen, miissen Sie:

* Tragegurt montieren

&\ WARNUNG! Verletzungsgefahr! Bei Montage oder Demon-

tage der Dijsen muss das Geriit ausgeschaltet sein und die beweg-
lichen Teile stillstehen. Entfernen Sie den Akku vor allen Arbeiten

am Gerdt!

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Geriits die Bedienteile ken-
nen.
e Ein-/Ausschalter (10)
e Einschalten: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (10)
o Ausschalten: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (10) er-
neut
* Drehzahl-Regler (7)
o Pfeil nach oben: hohere DrehzahlStufe
o Pfeil nach unten: niedrigere Drehzahl-Stufe
HINWEIS! Die Drehzahlstufe wird ber eine leuchtende LED
angezeigt.
e Turbo-Taste (6)
o gedriickt halten: maximale Leistung
e loslassen: Turbo-Modus stoppt
HINWEIS! Der Turbo-Modous stoppt nach 15 Sekunden auto-
matisch, kann aber bei Bedarf direkt wieder gestartet werden.
e Taster Ladezustandsanzeige (Geriit) (11)
e driicken: der Ladezustand der beiden Akkus (15) wird
iber die LEDs (9) angezeigt
o Sicherheitskontakt-LED (12)

o blinkt: das Blasrohr (3) ist nicht korrekt eingerastet, das
Geriit liisst sich nicht starten

e Der Sicherheitsschalter (22) am Geriitegehiiuse ist nicht
gedrijckt.

Ladezustand des Akkus priifen

Farbe Bedeutung

griin Akku geladen

orange Akku teilweise geladen

ot Akku muss geladen werden
— siehe Abb. B

Akkv aufladen

Hinweise

« Setzen Sie den Akku nicht Gber lingere Zeit direkter Sonnen-
einstrahlung oder Temperaturen >50 °C aus. Vermeiden Sie
inshesondere das Ablegen auf Heizkdrpern oder das Lagern in
Fahrzeugen.

e Siehe auch Betriebsanleitung des Ladegerits.

— siehe Abb. C

Tragegurt montieren

* Blasrohr montieren — siehe Abb. D
o heide Akkus einsetzen.
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Blasrohr montieren und demontieren

Blasrohr montieren
—siehe Abb. E

Blasrohr demontieren
—siehe Abb. F

Akku einsetzen und entnehmen
— siehe Abb. G

Betrieb

Ein- und Ausschalten

&\ VORSICHT! Achten Sie auf einen sicheren Stand und hal-
ten Sie das Gerit gut fest. Achten Sie vor dem Einschalten darauf,
dass das Gerit keine Gegenstiinde berihrt.

Ist das Blasrohr nicht korrekt montiert, ldsst sich das Gerdit nicht
starten. Der Sicherheitskontakt (22) muss betitigt sein.

— siehe Abb. H

Arbeitshinweise

4\ WARNUNG! Dus Geriit ist ausschlieBlich fir folgende Ver-

wendung bestimmt:

o Als Gebldise zum Anhiiufen von diirrem Blattwerk oder zum
Wegblasen aus schwer zugéinglichen Stellen.

4\ WARNUNG! Tragen Sie den Tragegurt nicht diagonal tber

Schulter und Brust. Tragen Sie ihn ausschlieBlich Gber eine Schul-

ter, damit Sie das Geriit im Gefahrenfall schnell vom Kérper ent-
fernen kénnen. Mit dem Schnellverschluss (20) kann das Gerit
vom Tragegurt geldst werden.

4\ WARNUNG! Achten Sie beim Arbeiten darauf, nicht mit
dem Geriit gegen harte Gegenstiinde zu stoBen, die Schéiden ver-
ursachen kinnen. Reparaturen dieser Art unterliegen nicht
der Garantie.

Sollte der Ein-/Ausschalter beschiidigt sein, darf mit dem Gerit
nicht mehr gearbeitet werden.

Betriebsart Blasen
— siehe Abb. |

Transport
— siehe Abb. J

Reinigung, Wartung und Lagerung

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anlaufen-
des Geriit. Schiitzen Sie sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Nehmen Sie die Akkus aus dem Gerit.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
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Reinigung

£\ WARNUNG! Elekirischer Schlag! Spritzen Sie das Geriit

niemals mit Wasser ab.

HINWEIS! Beschidigungsgefahr. Chemische Substanzen kinnen

die Kunststoffteile des Geriites angreifen. Verwenden Sie keine

Reinigungs- bzw. Losungsmittel.

* Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehiiuse und Griffe des Ge-
riites sauber. Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder eine
Birste.

Wartung

* Kontrollieren Sie das Geriit vor jedem Gebrauch auf offensicht-
liche Méngel wie lose, abgenutzte oder beschiidigte Teile.

o {berpriifen Sie Abdeckungen und Schutzeinrichtungen auf Be-
schiidigungen und korrekten Sitz. Tauschen Sie diese gegebe-
nenfalls aus.

Lagerung
— siehe Abb. K

Wandmontage

Sie knnen das Geriit an der Schliissellochbohrung (23) an der
Wand aufhéingen.

4\ WARNUNG! Verwenden Sie geeignete Suchgeriite,
um verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder
ziehen Sie die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Fever und elekirischem
Schlag fishren. Beschidigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fishren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschii-
digung.

— siehe Abb. L

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Geriit und fihren Sie Gert, Akku,
Zubehir und Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

E Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmill.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass die-
ses Elekiro- bzw. Elektronikgerit am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-Alt-
geriite:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elekiro- und Elek-
tronikgeriite am Ende ihrer Lebensdauer einer umweltgerechten
Wiederverwertung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt-
und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kinnen Sie folgende Mag-
lichkeiten haben:

* an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,



« an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,
* an den Hersteller/Inverkehrbringer zuriicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeriiten beigefiigte Zubehirteile und
Hilfsmittel ohne Elekirobestandteile.

Lusiitzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Geriit ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgerditen sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabeméglich-
keiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe und Ent-
sorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben.

Tusiitzlich haben Sie die Maglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumu-
latoren, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmill entsorgt werden. Werfen Sie den
Lidon®  Akku nicht ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Was-
ser. Beschiidigte Akkus kinnen der Umwelt und ihrer
Gesundheit schaden, wenn giftige Dimpfe oder Flis-
sigkeiten qustreten.
Sie sind verpflichtet, defekte oder ausgediente Akkus umweltge-
recht zu entsorgen.
o (ffnen Sie Akkus nicht und vermeiden Sie eine mechanische
Beschiidigung. s besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und
es konnen Diimpfe austreten, die die Atemwege reizen.

o Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor der Entsorgung ent-
laden werden.

o Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.
* Entsorgen Sie Akkus iber den Handel oder eine Sammelstelle.

* Beschiidigte Akkus
Behandeln Sie duBerlich beschidigte Akkus besonders vorsich-
tig!
e Beriihren Sie beschiidigte Akkus nicht mit bloBen Héinden.

o Falls Sie die Pole nicht abkleben kinnen, geben Sie Akkus
einzeln in eine Plastiktiite.

e Gehen Sie beschiidigte Akkus einzeln in einen nicht brenn-
baren, verschlieBbaren Behiilter, der noch mit Sand gefillt
werden kann.

* Bringen Sie beschiidigte Akkus zu einer Sammelstelle mit
Fachpersonal.

Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft hnen kleine Stérungen zu beseitigen:
— siehe Abb. M

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkiiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis fir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von finf Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - filr
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Fiinf-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Miingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitditsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kinnen (z. B. Runddise, Flachdiise) oder fiir Beschii-
digungen an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sach-
gemiB benutzt oder nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemiifBe
Benutzung des Produkis sind alle in der Betriebsanleitung aufge-
fishrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Betriebsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsach-
gemiBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewihrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

« Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-
kelnummer (IAN 516051_2510) als Nachweis fir den Kauf
bereit.
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o Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite des Produkfes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kon-
takfieren Sie zuniichst das nachfolgend benannte Service-Cen-
ter telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular,
das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie, nach Riicksprache
mit unserem Service-Center unter Beifiigung des Kaufbelegs
(Kassenbons) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie porfofrei an die lhnen mitge-
teilte Service-Anschrift Gbersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Produkt bitte inkl. aller
beim Kauf mitgelieferten Zubehirteile ein und sorgen Sie fir
eine ausreichend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Fiir Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, wenden

Sie sich an das Service-Center. Dort erhalten Sie gerne einen Kos-

tenvoranschlag.

« Wir kinnen nur Geriite bearbeiten, die ausreichend verpackt
und frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Geriit gereinigt und mit Hin-
weis auf den Defekt an die vom Service-Center genannte
Adresse.
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* Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte Geriite sowie
Geriite, die per Sperrgut, Express oder mit sonstiger Sonder-
fracht versendet wurden.

* Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defekten Geriite kostenlos.

Service-Center

@ Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 516051_2510

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontakfieren Sie zuniichst das oben genannte Ser-
vice-Cenfer.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehbr erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Bestellvorgang Pro-
bleme auftreten, kontaktieren Sie uns iber unseren Online-Shop.
Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 118


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Original-EU-Konformitdtserklirung

Produk: Akku-Turbinenlaubbldser

Modell: PPATLB 40 A1

Seriennummer: 000001-110000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfiillt die einschliigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU = 2000/14/EG & 2005/88/EG  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (statt 2014/30/EU)

Der oben beschriehene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter gefiihrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000,/14,/EG Giber Geriiuschemissionen wird Folgendes bestitigt: Schallleistungspegel Ly
- gemessen: 93,7 dB;
- garantiert: 96 dB

Angewandtes Konformitiitshewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang V.

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitiitserklirung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é/ .
63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND Christian Frank

15.06.202
506.2026 Dokumentationshevollmiichtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus turbinds lombfive
A termék tipusa: PPATLB 40 Al
Gydrtdsi szdm: 516051_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kft.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importald/ forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag tertletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatol szamitott 5 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyaszto részére torténd atadassal, vagy ha az Gzembe helyezést
a forgalmazo, vagy annak megbizottja végzi, az Gzembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. A j6tallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A jétallasi jegy szabalytalan kiallitasa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjiuk, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszerli hasz-nalatot akaddlyozza. A jétéllasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyasztd érvé-nyesitheti az aruhazakban, valamint a jotallasi taje-
koztatoban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaré természetes személy.)

A j6téllas ideje alatt a fogyaszté hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zonak aranytalan tébbletkoltséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy elallhat a szerz6déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerilhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén belll kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
id8ben kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd kéarért a fo-
gyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

5. A rogzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzOn nem szallithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet§ el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazdnak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbol, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdél,
vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgo kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznaldddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett m(ikodé békeéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszto torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idé- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak madja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rz szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél§ bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontakini obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000
Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morehitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3 Garanijski rok za proizvod je 60 mesecev od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve bloga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garandijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. 0 napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakt-
na $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros-
niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blo-
ga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrasi
cas, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za
15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podal-
{Sanje mora bifi potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz v primeru podaljSanja v roku 45 dni blo-
go ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko po-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blo-
go, ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blo-
ga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea takoj
zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandi-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je ut-
rpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garanciski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali ne-
pooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancie.

12 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziro-
ma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije, ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ce je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuie pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zafiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim v ovoj
izjavi, obezbedi:

* hesplatno otklanjane kvarova u garantnom roku, koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskal-
nim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveri-
tiispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove uredo-
ja koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom perio-
du davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnitke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovladen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom |zjavom.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(poar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3-
tecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Akv duvaé za lisée

Model: PPATLB 40 Al

IAN/Serijski broj:

516051_2510/000001-110000

Proizvodaé:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

Ovlasceni serviser:
mob. 060 480 0476

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,

Datum predaje robe potrosatu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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TAPAHTEH CEPTUOUKAT

Npoussoguren:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; [EPMAHIIA;

YBO3HUK TApaHT:

IO CEBEPHA MAKEZIOHMIA IOOEN, Byn. Kupo [nuropos bp. 2, Ckonie, Ten: 00800 90698;

Mpoussox: Typbuncka aysanka 3a nucja Ha barepum
Mogen: PPATLB 40 A1
IAN/cepucku bpoj: 516051_2510/000001-110000

[Nlarym Ha KynyBatse:

Mposasay (MpoaaBaY Ha CTaUMOHAPHH
NpoK3B0AH,/0HAGjH NPoRABHHLG):

[Mme, anpeca, neuar]

MounTyBaH kynysay,

0Boj npou3Boa 0ara Co rapaHUMa 04 5 ToAHHK 04 AATYMOT
Ha Kynysawe. Bo cnyuaj Ha gedrektu Ha oBoj npou3Bog, umare
30KOHCKK NIPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Osue
30KOHCKY NPABA He (€ OTPAHUYEHH (O HALIATA FAPTHLK|a
HaBeAEHa nogony.

Mokpaj 0Ba KOMEPUU{ANHA FAPAHLM]a, NOTPOLIYBAYOT UMA
30KOHCKO MPABO HA [BETOAMIIKA rApaHLuja cnopes unex 18 on
3UKOHOT 30 30IUTUTA HA NOTPOLLYBAYHTE.

TapanTHu ycnoBu

[apaKTHHOT NepHOA 3aN0YHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Yysajre
1 OpMrMHNHATA CMETKa 04 KyNyBaeTo Ha besbegno. Osoj
[IoKymenT e notpeben kako oKa3 3a Kynysate. [lokonky ce
nojasu Aedyext Bo marepujanute wan uapabotkara Bo pok oa

710 NIeT FOAMHM 0 AQTYMOT HO KyNyBAFbE HO 0BOj NPOH3BOA,

HHe, N0 HOWI AMCKpewM{a, Ke 0 NONPABHME WAK 3aMEHNME
npoussogor becnnarko. Osaa rapaxuuja bapa HeucnpasHor
npOU3BOJ H AOKA30T 30 KyNyBake (cMeTKa 0 KynyBatero) 4a
Bunar nocTasenv Bo poK 04 NeT roAMHK, KAKo 1 4 Ce A0CTABK
KpTOK NUCMER onHC Ha Aed)eKTOT 1 Kora ce nojasun.

[lokonky fe(yeKToT & noKpHeH o Hawata rapaxuwja, ke aobuere
nonpaBeH Wik Hos NPou3BoA. [loNpaBKaTa WAK 3MEHATa Ha
NPOU3BO/0T He 30M0UHYBA HOB FAPAHTEH NepHof.

TapanTen nepuop 1 3akouckn bapatba 3a gedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce Npojoxya co rapanuuiata. OBa Baxu
1t 30 30meHeTH 1 nonpaseny Aenosu. Cexoja wreta uam fedexr
U0 € NPUCYTHO BO MOMEHTOT HA KYNYBAKETO MOPA A C& MpHjaBK
BEAHAW N0 pacnakyatsero. NopebHuTe nonpasku no HcreKot Ha
TAPAHTHHUOT NepHo ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

”pOMSBOﬂOT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH COpea CTPOruTe ynatciea
30 KBAAUTET U TeMENHO TeCTUPaH npea ucnopaka.

TapaHumjaTa BaXu 30 AedeKTd Bo matepujanot win u3paborkara.
08aa rapanuMja He rM NOKPUBA AENOBMTE O MPOU3BOLOT KOU (e
NpeAMET Ha HOPMAZHO aBetbe M 30T00 MOXe AT Ce (MeTaaT 30
norpownn genosu (a np. Kpyxra mnasiuua, Pamua maashuua)
Wi 30 OLUTETYBAME HA KPLITHBH JEN0BH.

0Baa rapaHuMja e HeBOXeUKa KO NPOU3BOAOT € OLTeTeH,
3noynorpeben uan Heoapxysat. 3a aa ce obesbeay npasuana
ynotpeba Ha NpoU3BOA0T, CHTE YNATCTBA CORPXAHM BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa crporo Aa ce cnegar. Ynotpebara u fejcraujata
30 KoY (@ NPEnopayyBa WM ce Npeaynpeaysa Bo ynarciaara 3a
ynorpeba mopa Aa ce u3beruyBaat no ceKoja Lewa.

poH3BOAOT € HaMeEHET Camo 3a NpUBaTHa ynotpeba, a e 3a
Komepuujana ynotpeba. Bo cayuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuno
PaKyBatbe, ynotpeba Ha cuna waM MoJUQOHKaLMA WTO He ce
W3BPLIEHH O} HAWIMOT OBAACTEH CEPBHCEH LieHTap, FapaHuMjaTa Ke
bue HEBOXEUKD.

Pok 3a 3aBpwyBatbe

Jluero wro ja Aasa rapaHumjata ce 0BBp3yBa Aa oarosopH Ha
MIMCMEHO WK ENIEKTPOHCKO M3BECTYBAIbE 30 AEQEKTH BO POK 04
1 pabotHu aena 1 4a v u3BpwH noTpebHUTe NONpuBKK B0
pok 04 30 KaneHAAPCKY AeHA WK BO POKOBHTE YTBPAEHH BO
LENOCHHTE TAPAHTHH YCIOBH.

Yenoeu 3a rapaHTHU yenyru

Tpe3eHTaLK{a HO 0BOj FAPAHTEH CEPTHOUKAT LIENOCHO NONONKET,
KaKO 1 0Ka3 30 KynyBate (duckanta cmerka/pakrypa).
[apaHUM{aTa @ HEBAXEUKA KO NPOM3BOAOT € KOpHCTEH
HeNpaBAHO, GKO 6 W3BPUIEHH HEOBAOCTEHH NONPABKM WM KO
1MO MEXTHAUKO OITETYBaME (KOKO WITO @ HOBEAGHO BO LenocHHTe
YCN0BH 30 FApaKLMja).

OenacreH cepeuceH uextap/
Konraxr:

PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnanue

Motnue/neyar wa npogasavor:

Narym:
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CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; GJERMANIA;

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Fryrése gjethesh me turbiné e me bateri

Modeli: PPATLB 40 Al

IAN/Numri serik:

516051_2510/000001-110000

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dyqan online):

[Emri, adresa, vula]

E ndervara Kliente, i ndervar klient,

Merrni pér kété produkt 5 viet garanci nga data e blerjes. N& rast
defektesh 1 kétij produkti, ju keni t& drejta ligjore kundrejt shité-
sit 18 produktit. Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen nga garancio-
ni yné i pércaktuar mé poshts.

Pérvec késaj garancie komerciale, konsumatori ka té drejté ligjore
pér njé garanci dyvjecare sipas Nenit 18 1 Ligjit pér Mbrojtjen e
Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale né nj vend 1& sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt né materiale ose prod-
him brenda pesé viteve nga data e blerjes sé kétij produki, ne,
sipas giykimit tong, do ta riparojmé ose zévendésojm produktin
pa pages. Kjo garandi kérkon g& produkti me defekt dhe prova
e blerjes (fatura e shities) té paragiten brenda pesévjecare, sé
bashku me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim & defektit dhe
kohgs kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné, ju do t& mermi pro-
dukfin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendgsimi i
produkfit nuk fillon njé periudhé té re garandie.

Perivdha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen ed-
he pér piesét e zévendésuara dhe & riparuara. Cdo démfim ose
defekt i pranishém né kohén e blerjes duhet & raportohet men-
jgheré pas shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas periudhgs s&
garancisé jané t& pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve t& rrepta té
cilésisé dhe &sht testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose & prodhimit. Kjo garan-
ci nuk mbulon pjesét e produktit q& i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund & konsiderohen pjesé té konsu-
mueshme (p.sh. Gryké rrethore, Gryké e shesht) ose démtime t&
pieséve t& brishta.

Kjo garanci &shté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, ke-
qpérdorur ose nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur & pro-
duktit, 18 gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit
duhet & ndigen né ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet qé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre né udhazimet e pér-
dorimit duhen shmangur me cdo kusht.

Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pér-
dorim komercial. N& rast 16 kegpérdorimit, trajtimit t& papérsht-
atshém, pérdorimit & forcés ose modifikimeve q& nuk jang kryer
nga qendra jond e autorizuar e shérbimit, garancioni do & jetd i
pavlefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigiet njoftimit me sh-
krim ose elektronik t& defekteve brenda 1 ditéve pune dhe t&
kryejé cdo riparim 1§ nevojshém brenda 30 ditéve kalendari-
ke ose brenda afateve kohore t& pércaktuara né kushtet e plota
té garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé

Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe désh-
mia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré t& papérshtatshme, jané kryer
riparime 1§ paautorizuara ose ekzistojné démfime mekanike (si-
pas asaj qé pércaktohet né kushtet e plota t& garancisé).

Qendér e autorizuar servisi / Kon- |PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email: grizzly@lidl.mk,

takti: 8 e paradites - 6 e pasdités
Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Explosionszeichnung * Exploded view * Reprezentare explodatd * Robbantott dbra * Eksplozijski
pogled  Eksplodirani pogled  Rozloieny pohled  Rozloieny pohlad ¢ Aicupupévn eixova
* Pasrnobex Bup * Pasbupnue npernen * Pamie e zgjervar

PPATLB 40 A1
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